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Introducing the Classic Pro air purifier with two available models, including the CP7i and CP9i 
series.
Equipped with a pre-filter and a main filter, our purifiers effectively purify the air you breathe.
The Classic Pro models come with integrated controls and built-in sensors. All models have a 
digital display showing particulate data. The CP9i model is capable of displaying information 
of both PM and TVOC data. 
To adjust the settings of your air purifier, you can either use the control panel on the device 
itself or utilize the Blueair App for remote control. The Blueair App grants access to 
additional features and functions.
Tips for Optimal Cleaning Results
•	 Ensure that the size of the room where the air purifier is used does not exceed the 

recommended capacity. 
•	 Position the air purifier in an area where air can freely flow in and out, ensuring proper 

circulation.
•	 Maintain a distance of at least 10cm (4") between the air purifier and any other objects.
•	 Keep the doors and windows closed while the air purifier is in operation.
•	 Run the air purifier for 24 hours each day and activate the HINS Pure technology func-

tion.
•	 Use only genuine Blueair filters provided by the original factory.
•	 Clean the Pre-filter and Air Quality Sensor monthly with a vacuum to remove dust and 

other debris.
•	 Replace the main filters when the filter replacement symbol appears on the control 

panel. 
•	 Refer to the maintenance instructions in this owner's manual for proper care.
The air purifier consists of a motor, fan, and filter. Its purpose is to enhance indoor air quality 
by eliminating pollutants from the air, thereby improving the overall air quality.
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Product name Model number

Classic Pro CP7i

Classic Pro air purifiers are electrical appliances for indoor use only, take the necessary 
precautions to reduce the risk of fire, electric shock or injury.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
Always disconnect the appliance from the power supply before maintenance.
Do not attempt to open or service the appliance yourself. Service must be done by the
manufacturer, service agent or similarly qualified personnel using only original Blueair spare
parts.
Ensure that the power cable and the power plug are not at risk of getting damaged. To avoid
hazard, a damaged power cable must always be replaced by the manufacturer, service agent
or similarly qualified person.
If the appliance is damaged or malfunctions, turn it off, disconnect it from the power supply
and contact Blueair.
The power plug must be firmly inserted in the power socket.
When disconnecting the unit from the power supply, do not pull on 7 the power cord, pull 
on the power plug.

Important Safety information

6712211000
Classic Pro CP9i 6912211000



Use the power cable provided with your Blueair air purifier to plug directly and firmly into an
appropriate, electrical outlet.
Do not use an extension cord or a power strip. Refer to the rating label on your appliance.
Do not alter the power plug in any way. If the plug does not fit into the outlet, contact qualified
personnel to install the proper outlet.
Do not use the included power cord for anything else but the appliance.
Do not allow objects to enter or block the air inlets and air outlets as this can cause electric
shock or damage the appliance.
Do not place any objects on top of or directly against the appliance.
Do not sit on, stand, climb onto or hang from the appliance.
Keep the appliance, including the power cable, at a safe distance from heated surfaces and
open fire.
Keep the appliance and power plug away from water and other liquids.
Keep the appliance and power plug away from chemicals such as pesticides and deodorants.
Place the appliance on the floor. The appliance must be placed on a stable surface.
Do not use the appliance outdoors or in wet environments such as bathrooms, laundry
rooms or pool areas.

WARNING: RISK OF ELECTRIC SHOCK – These servicing instructions are for use by qualified 
personnel only. To reduce the risk of electric shock, do not perform any servicing other than 
that contained in the operating instructions unless you are qualified to do so.
WARNING: Skin or eye damage may result from directly viewing the light produced by the 
lamp in this apparatus. Always disconnect power before replacing the filter or servicing. The 
HINS Pure module can not be replaced.



Product map

A	� Control panel 

B	 Display

C	�Air quality sensor

D	� Air quality indicator

E	 Air outlet

F	� Feet and wheels

G	�Handle 

H	Air inlet
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I	 Pre-filter

J	 Replacement filters * 

K HINS Pure module

* CP7i has two filters/motors, one HINS Pure module and CP9i has three filters/motors, two 
HINS Pure modules.

Air quality status
The Classic Pro air purifiers have a laser particle sensor to measure the fine particles´ 
(PM 1, PM 2.5 and PM 10) levels. The LED indicator displays air quality status in five colors 
- from excellent (blue) to very polluted (red). LED indicator color is based on the worst 
of the three PM levels. Model CP9i also has a TVOC sensor.
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J

Note! The plastic sealing 
is still on the filter. Please 
remove before first use.

Based on PM reading



Getting started

Fan speed levels which 
you can manually set by 
pressing the Fan Speed 
button on the interface 
or adjust via Blueair app. 

Fan speeds 1–2-3-4 

Buttons

On/Standby

Night mode (lowest speed 
setting)

Auto mode 

Fan speed (1-2-3-4)

Toggle data display (for air 
quality data)

Indicators

Air quality display

Wi-Fi 

Filter replacement

Child lock

Automatically adjusts the 
fan speed based on your 
PM indoor level to ensure 
optimal air quality. 
Recommended setting.

Auto mode

Lowest fan speed and 
fully dimmed lights.

Night mode

Control panel (Top)

Front display
HINS Pure 

Note! For first time use, 
the built-in laser sensor 
will take up to 1 day 
to calibrate to its new 
home which is why the 
air quality indicator will 
show "Blue - Excellent" 
at first start up. 



Enable/disable Child lock

Reset Wi-Fi Filter reset

Tap On/Standby and Night 
Mode button at the same time 
shortly (until all the LEDs of 
the interface light up and blink 
once), then release.
When the Child lock is on the 
air purifier will continue to 
operate but the speed/mode 
button will be locked.

Change brightness

Press and hold your finger on the 
On/ Standby button and tap the 
Fan Speed button with the other 
finger to adjust brightness.

If the brightness is on the lowest 
level, then it will increase by 
one level. If the brightness is 
on the highest level, then it will 
decrease by one level.

Extra long press Fan Speed 
button for about 15 seconds 
(until all the LEDs of the 
interface light up), then release. 
The red filter replacement 
indicator will blink three times 
and then disappear. 

Reminder! After replacing the 
filter, it is required to manually 
conduct a filter reset on the air 
purifier. 

If you choose not to connect 
the product, the Wi-Fi can be 
turned off. Long press the Auto 
button for about 15 seconds and 
then release. The Wi-Fi will be 
turned off.

If you want to re-connect your 
air purifier, hold Auto button 
for 5 seconds until Wi-FI LED 
starts blinking. Then follow the 
instructions in the "Connect to 
the Blueair app" chapter.

How to use tips

15 seconds

Tap once 
simultaneously

15 seconds



Factory reset

Extra long press On/Standby 
button for about 15 seconds 
(until all the LEDs of the 
interface light up and blink four 
times). Then release.

After factory reset, the air 
purifier restarts with default 
configuration and will go into 
Standby mode.

15 seconds

Enable/disable HINS Pure

Enabling/disabling HINS Pure 
Technology in Night mode

HINS Pure is OFF by default. 
To enable, press and hold 
Toggle button for 5s. When 
activated, HINS Pure LEDs turn 
on for 10s and are then off for 
9mins 50s.

To disable, hold toggle button 
for 5s.

HINS Pure is OFF by default. 
To enable when the device is 
in Night mode, press and hold 
Night mode button for 5s. When 
activated, HINS Pure LEDs turn 
on for 10s and are then off for 
9mins 50s.

To disable, hold Night mode 
button for 5s.

5 seconds

5 seconds



Connect to the Blueair app

Connecting to the Blueair app allows you to control the air purifier remotely and monitor filter 
usage. The app offers additional functions to the air purifier.

Download the Blueair app 
from the App store or Google 
play.

Step 1
Open the app. Create or sign 
into your Blueair account.

Step 2
Click on Connect Product 
and select Classic Pro. 
Follow the instructions to 
complete app pairing.

Step 3

First time connection tips 

Make sure to turn on 
your air purifier. Press 
and hold Auto mode  
button for 5 seconds 
to prepare air purifier 
for pairing. Once the 
Wi-Fi indicator is 
blinking, it is ready to 
be paired with your 
app.

Bluetooth is 
required for first 
time pairing. Turn 
your phone's 
bluetooth on and 
keep your phone 
within 1 meter (3ft) 
of the air purifier 
for initial pairing.

Keep your air 
purifier within 
15 feet (4,5 
meters) of your 
Wi-Fi router when 
connecting the 
product for the 
first time.

Make sure you are 
using a visible Wi-Fi 
network that is not 
hidden.
VPN (Virtual Private 
Network) should be 
deactivated while 
using the Blueair App.

This air purifier 
can only connect 
to 2.4 GHz Wi-Fi.
If you are using a 
dual-band Wi-Fi 
router, make sure 
to select 2.4GHz.

15 feet

2.4 GHz

Android iOS



Maintenance information

Important! Always turn off and disconnect the appliance from the power supply before 
changing filters, cleaning or carrying out maintenance procedures.

Cleaning the pre-filter
For best performance, clean the pre-filter monthly.

Step 1
Open the back door 
of the air purifier by 
putting your hand 
in the handle and 
gently pulling the 
small door edge 
with your thumb.

Step 3
Put the door back onto the 
air purifier. 

Step 2
Clean the pre-filter, by 
wiping with a dust cloth or 
vacuuming with a soft brush 
attachment (not included).

The air purifier is delivered with a pre-filter and two main filters for CP7i, three main filters 
for CP9i installed. For best performance, clean the pre-filters regularly and change the main 
filters when the air purifier indicates filter change. To find the right main filter for your air 
purifier, use the Blueair app or visit www.blueair.com. The serial number and model name of 
your air purifier can be found on the rating label on the bottom of the air purifier.

* This is illustration only. The number of filters and motors differs based on the model. CP7i has two filters/motors and 
CP9i has three filters/motors.



Changing the main filter 
The air purifier calculates the remaining lifetime of the filter based on actual usage and indoor 
pollution levels and will indicate when it is time to change the filters. 
The recommended time for filter change is 9-12 months. The filter replacement indicator will 
appear red on the control panel when it is time to change filter.

Use only genuine Blueair filters compatible with your device model to ensure optimal 
performance and avoid malfunction.

Important! Turn the air purifier off and disconnect the air purifier from the power supply 
before maintenance.

Step 1
Turn off the air purifier and 
unplug it. 
Open the back door of the 
air purifier by putting your 
hand in the handle and 
gently pulling the small door 
edge with your thumb.

Step 3
Note! Remember to remove 
the wrapping from the new 
filters before usage. 
Insert the new filters.

Step 2
Remove the used 
replacement filters 
by gently pulling the 
tab. 

Step 4
Close the back 
door and perform 
the filter reset by 
long pressing the 
fan speed button 
for about 15 
seconds until all 
lights come on.

Filter replacement indicator 

* This is illustration only. The number of filters and motors differs based on the model. CP7i has two filters/motors and 
CP9i has three filters/motors.

1
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We recommend regular cleaning to keep your air purifier in top condition. Please follow these 
recommendations when cleaning your air purifier.

General
•	 Disconnect the air purifier from the power supply before maintenance.
•	 Do not allow foreign objects to enter the air inlets or air outlets. This may cause electric 

shock or damage the air purifier.
•	 Never clean with gasoline, chemical solvents or corrosive materials as these agents may 

damage the air purifier. 
•	 Make sure the air purifier is completely dry before connecting it to power.
•	 Do not wash the main filter. The main filter is not washable or reusable.

Cleaning
•	 Clean the pre-filter on a monthly basis by wiping with a dust cloth or vacuuming with a 

soft brush attachment (not included).
•	 Wipe the exterior of the air purifier with a soft, clean, damp cloth.
•	 Open the door and clean the inside of the door with a soft, clean, damp cloth. 
•	 Vacuum the small air inlets with a soft brush attachment (not included).
•	 Vacuum the inside of the air purifier with a soft brush attachment (not included). 
•	 Clean and check the power cable and power plug for wear or damages.
•	 Clean the sensor when changing the main filter.

Air quality sensor
The inlet for the air quality sensor is located at the front 
of the air purifier (left from the display) of the air 
purifier. Vacuum the area to clean the inlet for the 
sensor. 



Moving the device

The air purifier has wheels at the back to make it easier to move. 

•	 Important! Unplug the air purifier before moving it.
•	 Make sure that the back door on the air purifier is securely closed.
•	 Place your fingers inside of the handle at the back of the purifier while firmly holding 

the top panel with your thumb.
•	 Move the air purifier by tilting it backward and rolling it on its wheels.



Troubleshooting

Issue Potential Cause Try this
There is a red hatch icon on 
my air purifier's panel.

It is time to change the main filter. 1. Change filter according to the instructions in this guide.
2. Reset the filter life timer: press down the fan speed button
until the red light disappears (15 seconds).

My air purifier is making too 
much noise.

Air purifiers that are set on a high-speed 
level produce more noise because they 
function at faster rates.

Set a lower fan speed. The air purifier should be quieter.​

The plastic sealing is still on the filter. Make sure that the plastic cover is removed from the filter.

If the main filter or pre-filter is too dirty 
and clogged the air purifier will not get 
sufficient airflow which may result in 
increased noise levels. 

Unplug your air purifier and gently vacuum the back inlets and 
also open the back door to clean the pre-filter with a soft 
brush attachment (not included).
Replace the main filter when your filter indicator turns red.

I cannot connect my air 
purifier.

The air purifier is too far from your 
phone and router during the setup.

1. Ensure that your phone, air purifier and Wi-Fi router are 
in the same room and in close distance during initial set up 
(follow the app for exact distance instructions). Once you have 
successfully paired your air purifier you can place it at your 
desired location.
2. Make sure that your air purifier is plugged in and powered on.

The Blueair App is not up to date. Open your App Store in your phone and ensure you have the 
latest Blueair app version.

The router is not on or has no 
connection.
The router is not using a standard 
connection.

Ensure the following before trying to connect your product 
again:
1. Internet is currently running.
2. You are using a 2.4Ghz network.
3. Deactivate VPN.

Bluetooth is deactivated. Ensure Bluetooth is enabled in your smartphone's settings.

My air purifier has lost 
connection.

Temporary Wi-Fi disturbances.
New Wi-Fi settings or router.

If your air purifier does not re-connect by itself after a few 
minutes:
1. Open the Blueair app.
2. Select your air purifier and go to Product Settings.
3. Delete the air purifier.
4. Go back to the home screen and select “Connect Product”. 
Follow the connection instructions on the product.

My indoor air quality is not 
improving.

Indoor air quality is polluted.
Air quality sensors are dusty and showing 
incorrect levels.
Note! For first-time use, the built-in laser 
sensor will take up to 1 day to calibrate to 
its new home which is why the air quality 
indicator will show "Blue - Excellent" at 
first start up.

1. Unplug the air purifier and wait for approximately 30 
seconds.
2. Make sure that there are no objects or dust around the air 
quality sensors at the back of the air purif ier.
3. Reconnect the power cable.
4. Press the power button.
If the air quality does not improve with the use of the air 
purifier and with ventilation, please contact us.

For more information and troubleshooting tips, please check the Support page on www.blueair.com



空氣清淨機Classic Pro系列有兩種型號 - CP7i 和 CP9i 系列。
本產品配備前置濾網和主濾網，可有效淨化您呼吸的空氣。

Classic Pro 型號配有整合式控制面板和內建感測器。所有型號均配有顯示微粒濃度
(PM1/PM2.5/PM10)的顯示面板。 CP9i型號能夠顯示微粒和有害化學氣體TVOC資
訊。
如需調整空氣清淨機的設定，您可以使用空氣清淨機上的控制面板或使用 Blueair 
APP進行遠端控制。 Blueair APP允許更多功能設定。

如何讓您的空氣清淨機達到最佳淨化效果：
•	 確保使用空氣清淨機的房間大小不超過建議坪數。
•	 將空氣清淨機放置在空氣可流通的區域，以確保適當的循環。
•	 空氣清淨機周圍10 公分範圍之內不應放置任何物品。
•	 空氣清淨機運作時，請保持門窗關閉。
•	 每天24 小時運行空氣清淨機並啟動HINS Pure功能。
•	 使用Blueair 原廠濾網。
•	 每月使用吸塵器清潔前置濾網和空氣品質感測器，以除去灰塵和其他碎屑。
•	 當控制面板上濾網更換提醒燈亮起，請更換濾網。
•	 請參閱本使用手冊中的維護說明以進行正確保養。

本產品主要由馬達、風扇和濾網組成。其目的是透過濾除室內空氣中的汙染物來淨化
室內空氣，從而提昇整體空氣品質。

Blueair Classic Pro TW



產品名稱 型號
Classic Pro CP7i

	• Classic Pro 空氣清淨機是僅供室內使用的家電用品。使用時應遵守必要預防措
施，以降低發生火災、觸電或人身傷害的風險。

	• 本產品僅供8歲以上兒童及成人使用。凡生理、感知、心智能力不足，缺乏經驗和
知識的人員在接受過有關如何安全使用本產品的說明， 並在旁人監督或指導，
了解潛在危險性的前提下，方可使用該設備。

	• 兒童不得玩耍本產品。
	• 兒童不得在無人監看的情況下對本產品進行清潔和保養。
	• 進行清潔和保養前務必斷開本產品的電源。
	• 請勿嘗試自行拆解或維修本產品。維修必須由製造商、指定服務代理商或具同

等資格人員，使用 Blueair 原廠零件進行。
	• 使用前請確認電源線和電源插頭沒有損壞。為了避免危險，損壞的電源線必須

由製造商、指定服務代理或具同等資格的人員進行更換。
	• 如遇產品損壞或故障，無法正常運作時，請將電源關閉，斷開電源線並聯絡 

Blueair之代理商恆隆行貿易股份有限公司。客服專線0800-251-209。
	• 使用前請確保電源線穩固插入電源插座中
	• 斷開電源時，請將插頭自插座拔除，避免直接拉扯電源線。
	• 使用 Blueair 空氣清淨機原裝附帶的電源線，穩固地插入適配的電源插座。
	• 請勿使用延長線或多頭插座。請參閱本產品機身的額定功率標籤貼紙。
	• 請勿以任何方式改造及變更電源插頭。如果電源插頭與插座不匹配，請聯絡專業

人員安裝正確的插座。
	• 請勿本產品原裝附帶的電源線用於本產品以外的其他用途。

安全與注意事項

6712211000​
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	• 請勿讓物體進入或堵塞進風口和出風口，否則可能導致觸電或機體損壞。
	• 請勿將任何物體放置在機身頂部或緊靠於機身。
	• 請勿坐在、站立、爬上或懸掛於機身上。
	• 請確保本產品（包括電源線）與高溫發熱表面和明火保持安全距離。
	• 請確保本產品（包括電源線）遠離水和其他液體。
	• 請確保本產品和電源插頭遠離殺蟲劑和除臭劑等化學物質。
	• 本產品應放置於地板平穩表面使用。
	• 請勿在戶外、浴室、洗衣房或泳池區等潮濕環境中使用本產品。
	• 取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變

更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。
	• 低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；
	• 經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。
	• 前 述 合 法 通 信，指 依 電 信 管 理 法 規 定 作 業 之 無 線 電 通 信。低 功 率 射 頻 器

材 須 忍 受 合 法 通 信 或 工 業、科 學 及 醫 療 用 電 波 輻 射 性 電 機 設 備 之 干 擾。 

	• 內含發射器模組： 

警告: 觸電危險 – 此維修說明僅供專業合格人員使用。為了降低觸電風險，請勿執行
使用說明所載的清潔保養須知以外的其它操作。

警告: 直視本產品中的HINS Pure 殺菌燈產生的光線可能會導致皮膚或眼睛損傷。更
換濾網或進行清潔保養之前，請務必關閉電源，斷開電源線。 HINS Pure 模組無法更
換。



產品構造

A	� 控制面板 

B	 顯示面板
C	�空氣品質感測器
D	空氣品質指示燈

E	 出風口
F	� 腳座和輪子
G	把手 

H	進風口

A

B
G

H

E

F

D

C



I	 前置濾網
J	 替換濾網 * 

K HINS Pure 殺菌燈模組

* CP7i 配有兩組濾網和馬達，一個 HINS Pure 殺菌燈模組，CP9i 配有三組濾網和馬
達，兩個 HINS Pure 殺菌燈模組。

空氣品質
Classic Pro 空氣清淨機配備懸浮微粒雷射感測器，用於測量細懸浮微粒（PM 1、PM 
2.5 和 PM 10）。 LED 指示燈以五種顏色顯示空氣品質狀態 - 從良好（藍色）到嚴重
污染（紅色）。 LED 指示燈顏色是根據三個懸浮微粒偵測等級中最差的一項顯示。 
CP9i 型號另外配有有害化學氣體 TVOC 感測器。

I
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J

提醒! 使用前請移除濾網的塑
膠封膜



開始使用

您可以按下控制面板
上的風速按鈕手動
設定風速，也可以透
過 Blueair APP進行
調整。

風速 1–2-3-4

按鍵

開機/待機按鈕

夜間模式（最低風速）

自動模式

風速設定 (1-2-3-4)

空氣品質顯示切換

空氣品質等級

空氣品質數值

Wi-Fi聯網

濾網更換提醒

兒童安全鎖

根據室內懸浮微粒濃
度自動調整風扇速
度，以確保最佳空氣
淨化效果。
建議使用此設定。

自動模式

以最低風速運行，運
行時燈光全暗。

夜間模式

控制面板（頂部）

顯示面板(正面)
HINS Pure 殺菌燈 

提醒! 提醒！新機首
次使用時，內建雷射
感測器將需要最長 1 
天的時間校準到新地
點，因此空氣品質等
級在首次啟用時會顯
示「藍色 - 良好」直至
校準完成。



啟用/停用兒童安全鎖

重置Wi-Fi聯網功能 濾網重置

同時按下開機/待機按鈕
和夜間模式按鈕（直到介
面所有 LED 燈亮起並閃
爍一次），然後放開。
當兒童鎖打開時，空氣清
淨機將繼續運行，但風速/
模式設定按鈕將被鎖定。

改變面板顯示亮度

按住開機/待機按鈕不放，
並以另一根手指點擊風速
按鈕調整亮度。
如果調整亮度時，亮度處
於最低級別，則會隨著增
加一級。如果亮度處於最
高級別，將隨之降低一級。

長按風速按鈕約15秒（直
到控制面板所有LED燈亮
起），然後放開。濾網更換
指示紅燈將閃爍三下，然
後熄滅。
提醒！
更換濾網後，需要手動對
空氣清淨機進行濾網重
置。

如果您選擇不將空氣清
淨機聯網，可關閉 Wi-Fi功
能。長按自動模式按鈕約 
15 秒，然後放開。 Wi-Fi 將
會關閉。
如果您想重新連接空氣清
淨機，請按住自動模式按
鈕 5 秒鐘，直到 Wi-FI LED
燈開始閃爍。然後按照「連
接到 Blueair APP」章節中
的說明進行操作。

提示 - 使用說明

15秒

同時按下

15秒



恢復出廠設定

長按開機/待機按鈕約 15 
秒（直到控制面板所有 
LED 亮起並閃爍四次）再
放開。
恢復出廠設定後，空氣清
淨機將以出廠預設值重新
啟動後，進入待機模式。

15秒

啟用/停用 HINS Pure 殺菌燈

在夜間模式下啟用/停用 HINS 
Pure 殺菌燈功能

HINS Pure 殺菌燈預設為
關閉。
若要啟用HINS Pure 殺菌
燈功能，請按住空氣品質
顯示切換按鈕 5 秒鐘。啟
動後，HINS Pure 殺菌燈
將以開啟10秒，關閉9分
50秒，10分鐘一輪的循環
運行。
若要停用，請按住空氣品
質顯示切換按鈕 5 秒鐘。

HINS Pure 殺菌燈預設為
關閉。
若要於夜間模式下啟用
HINS Pure 殺菌燈功能，
請按住夜間模式按鈕 5 秒
鐘。啟動時，HINS Pure 殺
菌燈將以開啟10秒，關閉9
分50秒，10分鐘一輪的循
環運行。
若要停用HINS Pure 殺菌
燈功能，請按住夜間模式
按鈕 5 秒鐘。

5秒

5秒



連接到 Blueair APP

連接到 Blueair APP後，您可以遠端控制空氣清淨機並監控濾網的使用情況。該應用程式為空氣清淨機
提供了附加功能。

從 App store 或 Google play 
下載 Blueair APP。

步驟1
打開應用程式。建立或登入您的 
Blueair 帳戶。

第2步
點擊“連接產品”並選擇型
號“Classic Pro”。按照說明完
成應用程式配對。

Step 3

初次聯網操作提醒
確保空氣清淨機處於
開機狀態。按住自動模
式按鈕 5 秒鐘，讓空
氣清淨機進行配對。
當 Wi-Fi 指示燈開始閃
爍，即代表它已準備好
與您的應用程式配對。

首次配對需要藍牙。
打開手機藍牙，並將
手機與空氣清淨機
保持在 1 公尺範圍
內進行初始配對。

首次聯網時，請將
空氣清淨機與 Wi-
Fi 路由器保持在 
4.5 公尺範圍內。

確保您使用的是顯示
可用網路清單上且未
被隱藏的 Wi-Fi 網路。
使用 Blueair APP時
應停用 VPN（虛擬私
人網路）

此空氣清淨機只能
連接2.4GHz Wi-Fi。
如果您使用雙頻 
Wi-Fi 路由器，請確
保選擇 2.4GHz。

15 feet

2.4 GHz

Android iOS



維修資訊

重要! 在更換濾網、進行清潔或執行保養程序之前，請務必關閉空氣清淨機並斷開電源。

清潔前置濾網
為了獲得最佳過濾性能，建議每月定期清潔前置濾網。

步驟1
將手放在凹槽內，用
大拇指輕拉後蓋上
緣，打開空氣清淨機
的後蓋。

步驟3
將後蓋裝回空氣清淨機。

步驟2
使用除塵軟質抹布擦拭或使
用吸塵器上的軟刷配件（不
含在產品內容物內）清潔前
置濾網。

空氣清淨機出廠時配有一個前置濾網和兩組主濾網( CP7i )/三組主濾網(CP9i)。為了獲得最佳
過濾性能，請定期清潔前置濾網，並在空氣清淨機濾網更換提醒燈亮起時更換主濾網。為您的
空氣清淨  機機型尋找適用的主濾網，請使用 Blueair APP或造訪 www.blueair.com。空氣清淨
機的序號和型號名稱可以在空氣清淨機底部的機身標籤上找到。

圖示僅供參考。主濾網數量和馬達的數量因型號而異。 CP7i 有兩組主濾網和馬達，CP9i 有三組主濾網和馬達。



更換主濾網
空氣清淨機根據實際使用情況和室內空氣污染程度計算濾網使用壽命，並指示何時需要更換
濾網。
濾網的建議更換時間約為 9-12 個月。當需要更換濾網時，控制面板上的濾網更換提醒將亮起
紅燈。

請務必使用與您的空氣清淨機型號相容的Blueair原廠濾網，以確保最佳過濾性能並避
免機體故障。

重要！ 進行維修或保養前請關閉空氣清淨機並斷開空氣清淨機電源線與插座的連接。

步驟1
關閉空氣清淨機電源，並
拔掉電源插頭。
將手放在凹槽內，用大拇
指輕輕拉動後蓋上緣，打
開空氣清淨機的後蓋。

步驟3
提醒！將新濾網放入機身
前務必移除新濾網的包裝
材料。

步驟2
輕輕拉動濾網上
的標籤，取下使用
過的濾網。

步驟4
闔上機身後蓋，長
按風速按鈕約 15 
秒，直到控制面板
所有LED燈亮起。

濾網更換提醒

圖示僅供參考。主濾網數量和馬達的數量因型號而異。 CP7i 有兩組主濾網和馬達，CP9i 有三組主濾網和馬達。

1

2



建議定期清潔保養，以確保您的空氣清淨  機保持最佳狀態。清潔保養空氣清淨機時請遵循以下
說明進行。

一般保養
•	 清潔保養前，請將空氣清淨機的電源關閉，電源線自電源插座斷開。
•	 請勿讓異物進入進風口或出風口。否則可能會導致觸電或空氣清淨機機體損壞。
•	 切勿使用汽油、化學溶劑或腐蝕性材料清潔，因為這些物質可能會損壞空氣清淨

機。
•	 重新連接電源前，請確保空氣清淨機完全乾燥。
•	 請勿清洗主濾網。主濾網不可清洗或重複使用。

清潔
•	 使用除塵軟質抹布擦拭或使用吸塵器上的軟刷配件（不含在產品內容物內）清潔

前置濾網。
•	 用柔軟、乾淨且微微沾溼的布擦拭空氣清淨機的外部。
•	 打開後蓋，並用柔軟、乾淨且微微沾溼的布清潔後蓋內側。
•	 使用吸塵器上的軟刷配件（不含在產品內容物內）清除進風口的灰塵。
•	 使用吸塵器上的軟刷配件（不含在產品內容物內）清潔空氣清淨機體內部。
•	 清潔並檢查電源線和電源插頭是否磨損或損壞。
•	 更換主濾網時清潔空氣品質感測器。

空氣品質感測器清潔
空氣品質感測器的入口位於空氣清淨機的正面（顯
示面板左側）。用吸塵器清潔該區域以清潔感測器
入口。



移動機身

空氣清淨機後側附有底輪，便於移動機身。
•	 重要! 在移動空氣清淨機之前，請先關閉電源並拔掉電源插頭。
•	 移動前請確保空氣清淨機的後蓋已牢固關閉。
•	 將手指放入空氣清淨機背面的把手內，同時用拇指牢牢握住頂部面板。
•	 移動時，將機身微微後傾，並滾動底輪，以移動空氣清淨機。



疑難排除

問題 潛在原因 對應
我的空氣清淨​​機面板上有一個
紅色閘狀圖示。

您的主濾網需要更換了。 1. 依照本使用指南中的說明更換濾網。
2. 重置濾網使用壽命感測器：長按風速按鈕（約15 秒）直到紅
燈消失。

我的空氣清淨​​機噪音太大。 空氣清淨機設定在高速，因運轉速度快，
可能產生較大音量。

在沒有明顯汙染源或空氣品質狀況尚可時設定較低的風速。

使用前未移除主濾網的所有包裝。 確保包裝均已自主濾網移除。

如果主濾網或前置濾網太髒並堵塞，空氣
清淨機將無法獲得足夠的氣流，可能導致
運轉噪音增加。

拔下空氣清淨機的電源插頭，以吸塵器輕吸後側進風口。打開
後蓋，用吸塵器軟刷配件（不包含在產品內容內）清潔前置濾
網。當濾網更換提醒燈變為紅色時，請更換主濾網。

空氣清淨機無法聯結Wi-Fi。 設定聯網時空氣清淨機距離手機、路由
器太遠。

1. 設定聯網時，請確保您的手機、空氣清淨機和 Wi-Fi 路由器位
於同一房間，在初次聯網設定時建議保持較近距離操作（請參
照應用程式取得建議的距離說明資訊）。空氣清淨機成功配對
後，您可以將其放置在您想要的室內位置。
2. 確保空氣清淨機已插上電源線並已開啟電源。

Blueair APP未更新至最新版本。 打開手機中的應用程式商店，確保您擁有最新版本的 Blueair 
應用程式。

路由器未開啟或沒有連線。
路由器未使用標準連線。

在嘗試再次將您的空氣清淨機聯結至Wi-Fi之前，請確保以
下條件
1. 網路正在正常運作。
2. 您使用的是 2.4Ghz 網路。
3. 停用 VPN。

藍牙已停用。 確保您的智慧型手機設定中啟用了藍牙。
我的空氣清淨​​機失去了Wi-Fi
聯結。

暫時性Wi-Fi干擾。
新的 Wi-Fi 設定或路由器。

如果您的空氣清淨​​機在幾分鐘後沒有自行重新連接：
1. 開啟 Blueair 應用程式。
2. 選擇您的空氣清淨​​機並進入產品設定。
3. 刪除空氣清淨機。
4. 返回主畫面並選擇「連接產品」。
請依照產品上的連接說明進行操作。

我的室內空氣品質沒有改善。 室內空氣品質被汙染
空氣品質感測器佈滿灰塵，導致顯示的空
氣品質等級不正確。
提醒！新機首次使用時，內建空氣品質感測
器將需要最長 1 天的時間校準到新地點，
因此空氣品質等級在首次啟用時會顯示「
藍色 - 良好」直至校準完成。

1. 拔下空氣清淨機電源插頭並等待約 30 秒。
2. 確保空氣清淨機背面的空氣品質感測器周圍沒有物體阻
隔或積塵。
3. 重新連接電源線。
如果使用空氣清淨機和通風設備後空氣品質仍未見改善，請
聯絡我們。

如需更多資訊和疑難排除說明，請查看 www.blueair.com 上的支援頁面



Classic Pro 공기청정기 시리즈에는  CP7i 및 CP9i 의 두 가지 모델이 있습니다.
고품질의 프리필터와 메인 필터가 장착된 블루에어 공기청정기는 당신이 호흡하는 공기를 효과적
으로 정화합니다.

Classic Pro 모델은 통합제어부와 내장센서를 가지고 있습니다. 모든 모델에는 미립자 데이터를 
보여주는 디지털 디스플레이가 있습니다. CP9i 모델에서는 PM 및 tVOC 정보를 모두 확인할 수 있
습니다.
공기청정기 설정을 조정하려면 제품에 자체의 제어 패널을 사용하거나 Blueair 앱을 활용하여 원
격제어할 수 있습니다. Blueair 앱을 사용하면 추가 기능에 대한 액세스 권한이 부여됩니다.

최적의 공기정화를 위한 팁
•	 공기청정기를 사용하는 공간의 크기가 권장 용량을 초과하지 않도록 하세요.
•	 공기가 자유롭게 들어오고 나갈 수 있는 곳에 공기청정기를 배치하여 원활한 순환이 이루어

지도록 하세요.
•	 공기청정기와 다른 물체 사이에 최소 10cm 이상의 거리를 유지하세요.
•	 공기청정기가 작동하는 동안에는 문과 창문을 닫아두세요.
•	 매일 24시간 동안 공기 청정기를 작동하고 HINS Pure 기술 기능을 활성화하세요.
•	 블루에어 공장에서 제작한 정품 Blueair 필터만 사용하십시오. 
•	 프리필터와 공기질 센서를 매달 진공청소기로 청소하여 먼지와 기타 이물질을 제거하십시오.
•	 필터 교체 기호가 제어판에 나타나면 메인 필터를 교체하십시오.
•	 적절한 관리를 위해 본 사용 설명서의 유지 관리 지침을 참조하십시오.

공기청정기는 모터, 팬, 필터로 구성됩니다. 그 목적은 공기 중의 오염 물질을 제거하여 실내공기질
을 향상시켜 전반적인 공기질을 개선하는 것입니다.

Blueair Classic Pro KR



상품명 모델 번호
Classic Pro CP7i

	• 클래식 프로 공기청정기는 실내 전용 가전제품입니다. 화재, 감전 또는 부상의 위험을 줄이기 
위해 필요한 예방 조치를 취하십시오.

	• 이 기기는 8세 이상의 어린이와 신체적, 감각적, 정신적 능력이 떨어지거나 경험과 지식이 부
족한 사람이 안전한 방법으로 제품을 사용하도록 감독 또는 교육을 받아, 제품으로 인해 발생
할 수 있는 위험을 이해한 경우 사용할 수 있습니다.

	• 어린이가 기기를 가지고 놀아서는 안 됩니다.
	• 보호자의 감독 없이 어린이가 제품 청소 및 사용자 유지 관리 작업을 수행해서는 안 됩니다.
	• 유지 관리 전에는 항상 전원 공급 장치에서 제품을 분리하십시오.
	• 사용자가 직접 제품을 직접 열거나 수리하려고 시도하지 마십시오. 서비스는 제조업체, 서비스 

대리점 또는 유사한 자격을 갖춘 직원이 정품 Blueair 예비 부품만 사용하여 수행해야 합니다.
	• 전원 케이블과 전원 플러그가 손상될 위험이 없는지 확인하세요. 위험을 방지하려면 손상된 전

원 케이블은 항상 제조업체, 서비스 대리점 또는 유사한 자격을 갖춘 사람이 교체해야 합니다.
	• 기기가 손상되거나 오작동하는 경우 기기를 끄고 전원 공급 장치에서 분리한 후 Blueair에 문

의하세요.
	• 전원 플러그는 전원 소켓에 단단히 꽂혀 있어야 합니다.
	• 장치를 전원 공급 장치에서 분리할 때 전원코드를 당기지 말고 전원 플러그를 당기십시오.

주요 안전 정보

6742211000
Classic Pro CP9i 6942111000​



	• Blueair 공기청정기와 함께 제공된 전원 케이블을 사용하여 적절한 전기 콘센트에 정확하게 
연결하세요.

	• 연장 코드나 멀티탭을 사용하지 마십시오. 기기의 등급 라벨을 참조하세요.
	• 어떤 식으로든 전원 플러그를 개조하지 마십시오. 플러그가 콘센트에 맞지 않으면 자격을 갖춘 

담당자에게 문의하여 적절한 콘센트를 설치하십시오.
	• 제품에 포함된 전원 코드를 제품 이외의 다른 용도로 사용하지 마세요.
	• 공기 흡입구, 배출구에 물체가 들어가거나 막히지 않도록 주의 하세요. 감전이 발생하거나 

제품이 손상될 수 있습니다.
	• 기기 위에 물건을 올려 놓거나 기기 바로 근처에 물건을 올려 놓지 마십시오.
	• 제품에 앉거나 서거나 올라가거나 제품에 매달리지 마십시오.
	• 전원 케이블을 포함하여 기기를 가열된 표면 및 화기로부터 안전한 거리에 보관하십시오.
	• 제품과 전원 플러그를 물이나 기타 액체에 가까이 두지 마십시오.
	• 제품과 전원 플러그를 살충제, 탈취제 등의 화학 물질로부터 멀리 두세요.
	• 기기를 바닥에 놓습니다. 기기는 평평한 표면에 놓아야 합니다.
	• 욕실, 세탁실, 수영장 등 습한 환경이나 실외에서 기기를 사용하지 마세요.
	• 본 제품은 이온화장치에 의해 오존이 발생할 수 있으니 장시간 사용 시 환기를 권장합니다.

경고: 감전 위험 – 이 서비스 지침은 자격을 갖춘 직원만 사용해야 합니다. 감전의 위험을 줄이려면 
자격이 없는 한 작동 지침에 포함된 것 이외의 수리를 수행하지 마십시오.

경고: 이 장치의 램프에서 생성되는 빛을 직접 보면 피부나 눈에 손상이 발생할 수 있습니다. 필터를 
교체하거나 수리하기 전에 항상 전원을 차단하십시오. HINS Pure 모듈은 교체할 수 없습니다.



제품 구성

A	� 제어 패널
B	디스플레이
C	�공기질 센서
D	� 공기질 표시기

E	 공기 배출구
F	� 발과 바퀴
G	핸들 

H	공기 흡입구

A

B
G

H

E

F

D

C



I	 프리필터
J	 교체용 필터 * 

K HINS Pure 모듈

* CP7i에는 2개의 필터, 모터(1개의 HINS Pure 모듈)가 있고 CP9i에는 3개의 필터, 모터(2개의 
HINS Pure 모듈)가 있습니다.

공기질 상태
"Classic Pro 공기 청정기에는 미세 입자(PM 1, PM 2.5 및 PM 10) 수준을 측정하는 레이저 
입자 센서가 있습니다.
LED 표시기는 공기질 상태를 매우 좋음(파란색)부터 오염도 매우 높음(빨간색)까지 5가지 
색상으로 표시합니다.
LED 표시기 색상은 세 가지 PM 레벨 중 가장 나쁜 수준을 기준으로 합니다. 모델 CP9i에는 
TVOC 센서도 있습니다."

I

K

J

주의! 필터는 비닐로 
밀봉되어있습니다. 처음 
사용하기 전에 제거하십시오.

PM 판독 기준



시작하기

팬 속도 레벨은 
인터페이스의 팬 속도 
버튼을 눌러 수동으로 
조절하거나, Blueair 앱을 
통해 조절할 수 있습니다.

팬 속도 1–2-3-4

버튼

켜짐/대기 버튼

야간 모드(최저 속도 세팅)

자동 모드

팬 속도(1-2-3-4)

데이터 표시 변경(공기질 
데이터)

지표

공기질 디스플레이

와이파이

필터 교체

키즈 락

최적의 공기 질을 보장하기 
위해 실내 PM 수준에 
따라 팬 속도를 자동으로 
조정합니다.
권장 설정.

자동 모드

팬 속도가 가장 낮고 
디스플레이 빛을 완전히 
어둡게 합니다.

야간 모드

제어 패널(상부)

전면 디스플레이
HINS Pure 

참고! 처음 사용하는 경우 
내장된 레이저 센서가 
새로운 환경에 맞도록 
보정하는 데 최대 1일이 
소요됩니다. 따라서 처음 
시작할 때 공기 품질 
표시기에 "파란색 - 우수"가 
표시됩니다.



키즈 락 기능 활성화/비활성화

Wi-Fi 재설정 필터 리셋

켜기/대기 및 야간 모드 버튼을 
동시에 (인터페이스의 모든 LED
가 켜지고 한 번 깜박일 때까지) 
누른 다음 놓습니다.

어린이 보호 잠금 기능이 켜져 
있으면 공기청정기는 계속 
작동하지만 속도/모드 버튼은 
잠깁니다.

밝기 변경

켜기/대기 버튼을 손가락으로 누른 
상태에서 다른 손가락으로 팬 속도 
버튼을 눌러 밝기를 조절하세요.

밝기가 가장 낮은 수준에 있다면 
한 단계씩 밝아집니다. 밝기가 최고 
수준이면 한 단계씩 어두워집니다.

팬 속도 버튼을 약 15초 동안(
인터페이스의 모든 LED가 켜질 
때까지) 길게 눌렀다가 놓습니다. 
빨간색 필터 교체 표시등이 3번 
깜박인 후 사라집니다.

알림!
필터를 교체한 후에는 
공기청정기의 필터 리셋을 
수동으로 진행해야 합니다.

제품을 연결하지 않을 경우 Wi-Fi
가 꺼질 수 있습니다. Auto 버튼을 
약 15초 동안 길게 눌렀다가 
놓습니다. Wi-Fi가 꺼집니다.

공기청정기를 다시 연결하려면 
Wi-FI LED가 깜박일 때까지 자동 
버튼을 5초 동안 누르세요. 그런 
다음 "Blueair 앱에 연결" 장의 
지침을 따르십시오.

팁 - 사용 방법

15초

동시에 한 번 
터치해주세요.

15초



공장 초기화

켜기/대기 버튼을 약 15초 동안 
길게 누릅니다(인터페이스의 
모든 LED가 켜지고 4번 깜박일 
때까지). 그런 다음 놓습니다.

공장 초기화 후 공기청정기는 
기본 세팅으로 다시 시작되고 
대기 모드로 전환됩니다.

15초

HINS Pure 활성화/비활성화

야간 모드에서의 HINS Pure
기술 활성화/비활성화

HINS Pure는 기본적으로 꺼져 
있습니다.

활성화하려면 토글 버튼을 5초 
동안 길게 누르세요. 활성화되면 
HINS Pure LED가 10초 
동안 켜졌다가 9분 50초 후에 
꺼집니다.
비활성화하려면 토글 버튼을 5초 
동안 누르세요.

HINS Pure는 기본적으로 꺼져 
있습니다.
장치가 야간 모드일 때 
활성화하려면 야간 모드 버튼을 
5초 동안 길게 누르세요. 
활성화되면 HINS Pure LED는 10
초 동안 켜졌다가 9분 50초 동안 
꺼집니다.

비활성화하려면 야간 모드 버튼을 
5초 동안 누르세요.

5 초

5 초



Blueair 앱에 연결

Blueair 앱에 연결하면 공기청정기를 원격으로 제어하고 필터 사용량을 모니터링할 수 있습니다. 이 앱은 
공기청정기에 추가 기능을 제공합니다.

App Store나 Google Play에서 
Blueair 앱을 다운로드하세요.

1 단계
앱을 엽니다. Blueair 계정을 
만들거나 로그인하세요.

2 단계
제품 연결을 클릭하고 Classic 
Pro를 선택하세요. 지침에 따라 
앱 페어링을 완료하세요.

3단계

최초 연결 팁
공기청정기를 꼭 
켜주세요. 자동 모드 
버튼을 5초 동안 길게 
눌러 공기청정기를 
앱과 페어링할 준비를 
하세요. Wi-Fi 표시기가 
깜박이면 앱과 페어링할 
준비가 된 것입니다.

처음 페어링 
하려면 블루투스가 
필요합니다. 
휴대폰의 블루투스를 
켜고 최초 페어링을 
위해 휴대폰을 
공기청정기로부터 1
미터 이내에 두세요.

제품을 처음 연결할 
때 공기청정기를 
Wi-Fi 라우터로부터 
4.5m 이내에 
두세요.

숨겨져 있지 않고 
공개된 Wi-Fi 
네트워크를 사용하고 
있는지 확인하세요. 
Blueair 앱을 사용하는 
동안 VPN(가상 사설망)
을 비활성화해야 
합니다.

이 공기청정기는 
2.4GHz Wi-Fi에만 
연결할 수 있습니다. 
듀얼 밴드 Wi-Fi 
공유기를 사용하는 
경우 2.4GHz를 
선택하세요. 

15 feet

2.4 GHz

Android iOS



유지보수 정보

중요! 필터를 교체하거나 청소하거나 유지 관리 절차를 수행하기 전에 항상 제품을 끄고 전원 공급 
장치에서 분리하십시오.

프리필터 청소
최상의 성능을 위해 매월 프리필터를 청소하세요.

1 단계
손잡이에 손을 넣고 
엄지손가락으로 작은 
문 가장자리를 살짝 
당겨 공기청정기 뒷
문을 엽니다.

3단계
공기청정기의 문을 다시 닫
으세요.

2 단계
프리필터는 걸레로 닦거나, 진
공청소기의 소프트브러쉬 툴
(미포함)로 흡입해서 청소하
세요.

본 제품은 프리필터 1개와 CP7i 의경우 메인필터 2개/CP9i의 경우 메인필터 3개가 설치된 상태로 
배송됩니다. 최상의 성능을 유지하기 위해서는 프리필터를 정기적으로 청소하고, 공기청정기에 필
터 교체 알림이 표시되면 메인 필터를 교체하세요. 사용 중인 공기 청정기에 적합한 메인 필터를 찾
으려면 Blueair 앱을 사용하거나 www.blueair-kr.com을 방문하세요. 공기청정기의 일련번호와 모
델명은 공기청정기 바닥면에 있는 등급 라벨에서 확인할 수 있습니다.

이것은 단지 예시입니다. 필터 및 모터의 개수는 모델에 따라 다릅니다. CP7i에는 2개의 필터와 모터가 있고 CP9i에는 3개의 
필터와 모터가 있습니다.



메인 필터 교체 
공기청정기는 실제 사용량과 실내 오염도를 바탕으로 필터의 남은 수명을 계산하고 필터 교체 시기
를 알려줍니다.
필터 교체 권장 기간은 9~12개월입니다. 필터 교체 시기가 되면 제어패널에 필터 교체 표시가 빨간색
으로 나타납니다.

최적의 성능을 보장하고 오작동을 방지하려면 장치 모델과 호환되는 정품 Blueair 필터만 
사용하십시오.

중요! 유지보수를 수행하기 전에 반드시 공기청정기를 끄고 전원 공급 장치에서 분리하십시오.

1 단계
공기청정기를 끄고 플러그를 
뽑으세요
손잡이에 손을 넣고 엄지손가
락으로 작은 문 가장자리를 살
짝 당겨 공기청정기 뒷문을 엽
니다.

3단계
주의! 사용하기 전에 새 필터의 
포장 비닐을 제거하는 것을 잊
지 마십시오.

새 필터를 삽입합니다.

2 단계
탭을 가볍게 당겨 사
용한 필터를 제거합
니다.

4단계
뒷문을 닫고 모든 표
시등이 켜질 때까지 
풍속 버튼을 약 15
초 동안 길게 눌러 필
터 재설정을 수행하
세요.

필터 교체 표시

* 이것은 단지 예시입니다. 필터 및 모터의 개수는 모델에 따라 다릅니다. CP7i에는 2개의 필터와 모터가 있고 CP9i에는 3개의 
필터와 모터가 있습니다.

1

2



공기청정기를 최상의 상태로 유지하기 위해 정기적인 청소를 권장합니다. 공기청정기를 청소할 때 
다음 권장사항을 따르세요.

일반사항
•	 유지 관리 전에 공기 청정기를 전원 공급 장치에서 분리하십시오.
•	 공기 흡입구나 배출구에 이물질이 들어가지 않도록 하십시오. 이는 감전의 원인이 되거나 

공기청정기가 손상될 수 있습니다.
•	 휘발유, 화학 용제, 부식성 물질로 청소하지 마세요. 이러한 물질은 공기청정기에 손상을 줄 수 

있습니다.
•	 공기청정기를 전원에 연결하기 전에 공기청정기가 완전히 건조되었는지 확인하세요.
•	 메인 필터를 세척하지 마세요. 메인 필터는 세척하거나 재사용할 수 없습니다.

청소
•	 프리필터는 걸레로 닦거나, 진공청소기의 소프트브러쉬 툴(미포함)로 흡입해서 청소하세요.
•	 부드럽고 깨끗한 젖은 천으로 공기청정기 외부를 닦아주세요.
•	 문을 열고 부드럽고 깨끗한 젖은 천으로 문 내부를 닦아주세요.
•	 진공청소기의 소프트브러쉬 툴(미포함)을 사용하여 작은 공기 흡입구를 진공 청소기로 

청소하십시오.
•	 진공청소기의 소프트브러쉬 툴(미포함)을 사용하여 공기청정기 내부를 진공청소기로 

청소하세요.
•	 전원 케이블과 전원 플러그를 청소하고 마모되거나 손상되었는지 확인하십시오.
•	 메인 필터를 교체할 때 센서를 청소하십시오.

공기질 센서
공기질 센서의 흡입구는 공기청정기 전면(디스플레이 왼쪽)
에 있습니다. 센서 흡입구를 청소하려면 해당 영역을 진공 
청소기로 흡입해주세요.



장치 이동

공기청정기 뒷면에 바퀴가 있어 쉽게 이동할 수 있습니다. 

•	 중요! 공기청정기를 옮기기 전에 플러그를 뽑으세요.
•	 공기청정기 뒷문이 제대로 닫혀 있는지 확인하세요.
•	 엄지손가락으로 상단패널을 단단히 잡은 상태에서 제품 뒷면의 손잡이 안쪽에 손가락을 넣습

니다.
•	 공기청정기를 뒤로 기울이고 바퀴를 굴려 이동하세요.



문제 해결

문제 잠재적인 원인 시도해 보세요.
공기청정기 패널에 빨간색 해치 
아이콘이 있습니다.

메인 필터 교체 시기입니다. 1. 설명서의 지침에 따라 필터를 교체하십시오.
2. 필터 수명 타이머를 재설정합니다. 빨간색 표시등이 사라질 
때까지(15초) 팬 속도 버튼을 누릅니다.

공기청정기에서 소음이 너무 많
이 나요.

고속으로 설정된 공기청정기는 더 빠른 속
도로 작동하기 때문에 소음이 더 많이 발
생합니다.

팬 속도를 더 낮게 설정하세요. 공기청정기는 더 조용해야 합니다.

필터에 밀봉 비닐이 아직 남아 있습니다. 필터에서 밀봉 비닐이 완전히 제거되었는지 확인하십시오.

메인 필터 또는 프리필터가 너무 더럽거나 
막히면 공기청정기의 공기 흐름이 원활하지 
않아 소음 수준이 높아질 수 있습니다.

공기청정기의 플러그를 뽑고 뒤쪽 공기 흡입구를 가볍게 
진공청소기로 청소합니다. 그다음 뒷문을 열고 진공청소기의 
스프트브러쉬 툴(미포함)로 프리필터를 청소하세요. 그리고 필터 
표시기가 빨간색으로 변하면 메인 필터를 교체하세요.

공기청정기를 앱과 연결할 수 
없습니다.

설정하는 동안 공기청정기가 휴대폰 및 라
우터에서 너무 멀리 떨어져 있습니다.

"1. 초기 설정 시 휴대폰, 공기청정기, Wi-Fi 라우터가 같은 방에 
있고 가까운 거리에 있는지 확인하세요(정확한 거리 지침은 앱을 
따르세요). 공기청정기를 성공적으로 페어링한 후에는 원하는 
위치에 공기청정기를 배치할 수 있습니다.
2. 공기청정기의 전원이 연결되어 있고 켜져 있는지 확인하세요."

Blueair 앱이 최신 버전이 아닙니다. 휴대폰에서 App Store 및 Google Play를 열고 최신 버전의 
Blueair 앱이 있는지 확인하세요.

라우터가 켜져 있지 않거나 연결되어 있지 
않습니다.
라우터가 표준 연결을 사용하고 있지 
않습니다.

제품을 다시 연결하기 전에 다음 사항을 확인하세요.
1. 현재 인터넷이 켜져 있습니다.
2. 2.4Ghz 와이파이 네트워크를 사용하고 있습니다.
3. VPN을 비활성화합니다.

블루투스가 비활성화되었습니다. 스마트폰 설정에서 블루투스가 활성화되어 있는지 확인하세요.
공기청정기 연결이 끊어졌
습니다.

일시적인 Wi-Fi 장애.
새로운 Wi-Fi 설정 또는 라우터.

공기청정기가 몇 분 후에도 자동으로 다시 연결되지 않는 경우:
"1. Blueair 앱을 엽니다.
2. 공기청정기를 선택하고 제품 설정으로 이동하세요.
3. 공기청정기를 삭제하세요.
4. 홈 화면으로 돌아가서 “제품 연결”을 선택하세요."
제품에 표시된 연결 지침을 따르세요.

실내 공기질이 개선되지 않
습니다.

실내 공기질이 오염되었습니다
공기질 센서에 먼지가 많아 잘못된 수치를 
표시하고 있습니다.
참고! 처음 사용하는 경우 내장된 레이저 센
서가 새로운 환경에 맞도록 보정하는 데 최
대 1일이 소요됩니다. 따라서 처음 시작할 
때 공기 품질 표시기에 "파란색 - 우수"가 표
시됩니다.

1. 공기청정기의 플러그를 뽑고 약 30초 동안 기다립니다.
2. 공기청정기 뒷면 공기질 센서 주변에 이물질이나 먼지가 
없는지 확인하세요.
3. 전원 케이블을 다시 연결합니다.
4. 전원 버튼을 누르세요.
공기청정기를 사용하고 환기를 했음에도 공기질이 개선되지 
않으면 당사로 문의해 주세요.

자세한 내용 및 문제 해결 팁은 www.blueair-kr.com의 지원 페이지를 확인하십시오.



本Classic Pro 空気清浄機(CP7i)にはプレフィルターとメインフィルターが内蔵されており、お部
屋の空気を効果的に清浄します（尚、CP9iは日本非展開モデルとなります）。

また、操作パネルとセンサー機能を備えており、ディスプレイ上で粒子データを表示させること
で、お部屋の空気の状態を可視化することができます。
本空気清浄機の設定は、本体の操作パネルから、またはBlueair アプリで遠隔操作することがで
きます。Blueair アプリを使用すると、空気清浄機本体ではできない細かな設定もできるように
なります。

空気清浄性能を最大限に発揮するためには
・ 推奨フロア面積を目安とした広さの空間でご使用ください。 
・ 本体周辺に空気が循環できるスペースを空けてご使用ください。
・ 本体の周辺10cm 以内には物を置かないでください。
・ 部屋の窓やドアを閉めた状態でご使用ください。
・ 本体は1日24時間毎日稼働させ、HINS Pureテクノロジー機能を有効にしてください。
・ Blueair 純正のフィルターのみを使用してください。
・ プレフィルターとセンサーは月1 回、掃除機でほこりなどのゴミを取り除いてください。
・ ディスプレイにフィルター交換お知らせランプが点灯したら、メインフィルターを交換してくだ 
   さい。 

・ 本書の内容に従って、定期的にお手入れをしてください。

モーター、ファン、フィルターは空気清浄機を構成する最も重要な要素です。空気清浄機を正し
く使用することで、室内の空気から有害物質を除去し、きれいな空気の中で快適に過ごすことが
できます。

Blueair Classic Pro JP



JP

本商品は屋内使用専用です。安全を十分に考慮して設計されておりますが、一般に電気製品は取り扱いを
誤ると大きな事故につながることがあります。次の注意事項をお守りになり、安全にご使用ください。

警告
次の警告事項を必ずお守りください。警告を守らずに使用した場合、火災や感電などにより
使用者の死亡や大けがを伴う事故につながることがあります。

煙が出る、変な臭いがするなどの異常、および部品の
破損、故障時には、ただちに使用を中止する
そのまま使い続けると、発火や感電その他本商品から
漏れるライトによる眼や皮膚の損傷の原因になるおそ
れがあります。異常を感じた場合は、すぐに電源プラグ
を電源コンセントから抜き、「ブルーエアサービスセン
ター」へご連絡ください。

電源プラグと電源コンセントの接続部分は、
ホコリなどを定期的に除去する
電源プラグにホコリがたまると、湿気などに
よる絶縁不良が起こり、感電や火災の原因
になります。

図記号について

製品名 型番
Classic Pro CP7i

安全上のご注意

6712211000

指示

電源プラグを電源コンセントに差し込むときは、まっ
すぐに突き当たるまで差し込む
電源プラグが外れかけたまま使用すると、感電や
火災の原因になります。

指示

交流100Vで使用する
本商品は日本国内専用です。交流100V以外で使用す
ると、火災の原因になります。指示

この行為を必ず実行してください。

指示

指示

電源コンセントから電源プラグを抜くときは
コードを引っ張らず、必ずプラグを持って抜く
コードを引っ張ると、コードの中の電線が
切れ、ショートによる感電や火災の原因に
なります。

指示

この行為は禁止されています。

禁止



子どもが本商品で遊ばないように注意する
けがや故障の原因になります。事故の原因になり
ます。

子どもや身体、感覚または思考能力が低下していた
り、経験や知識が不足している方は、保護責任者から
指示、監督されない環境において使用したり、お手
入れしない
けがや事故の原因になります。

水分がかからない場所に設置する
火災や感電の原因になる場合があります。また、
ペットの尿や加湿器からの水蒸気などがかからない
ようご注意ください。

自分で本商品を分解や改造、修理しない
商品内部には電圧の高い部分があります。感電や
火災の原因になりますので、分解や改造、修理をし
ないでください。

濡れた手で電源プラグをさわらない
濡れた手で電源プラグを抜き差しすると、感電の原
因になります。

付属の電源コードを本商品以外に使用しない
火災や感電、故障の原因になります。

付属の電源コード以外を使用しない
火災や感電、故障の原因になります。

運転中に電源コンセントから電源プラグを抜か
ない
火災や感電の原因になります。

電源コードや電源プラグに負荷をかけない (加工
する、傷つける、無理に曲げる、引っ張る、ねじる、
重い物を載せる、束ねる、挟む、ペットがかじるなど) 
電源コードや電源プラグに負荷がかかることによる
感電や火災、ショートの原因になります。

電源コードや電源プラグを熱器具に近づけない
感電や火災の原因になります。

HINS Pureモジュールを長時間直視しない
ライトの光源を長時間直視したり光を浴び続けたり
すると、皮膚や目に損傷を与える可能性があります。 

HINS Pureモジュールを触らない、取り外さない
故障やケガの原因になります。

電源プラグが電源コンセントの形状に合わない場合、
電源プラグを変形させて無理矢理差し込まない
感電や故障の原因になります。

指示

指示

禁止

禁止

禁止
禁止

禁止

禁止

禁止

禁止

禁止
分解
禁止

濡れ手
禁止



電源コードが破損した場合は、そのまま放置したり
自分で修理したりしない
破損した状態のまま使用し続けると、感電や火災、
ショートの原因になります。すぐに電源プラグを電源
コンセントから抜き、「ブルーエアサービスセンター」
へご連絡ください。

長い間使用しない場合は、電源プラグを電源コン
セントから抜いておく
電源プラグにホコリがたまると、湿気などによる絶
縁不良が起こり、感電や火災の原因になります。

フィルター交換やお手入れ、点検、本体の移動の場
合は、運転を停止し電源を抜く
電源が入ったまま行うと、感電やけがの原因になる
場合があります。

有機溶剤（ベンジン・シンナー・アルコール・ガソリ
ンなど）を使ってお手入れをしない
故障の原因になります。

禁止

禁止
禁止

禁止 禁止

水濡れ
禁止

可燃物
禁止

プラグを
コンセ

ントから
抜く

プラグを
コンセ

ントから
抜く

電源タップや延長コードを使った「たこ足配線」で、
定格を超えた接続をしない
電源コードや電源プラグの負荷が大きくなり、感電
や火災の原因になります。

本体に水をかけない
火災や感電の原因になる場合があります。

吸込口・吹出口や本体のすき間に指や金属物など
の異物を入れない
感電やけが、故障の原因になります。

油や可燃性ガスなどを使用する場所、漏れるおそれ
のある場所に設置しない
引火や、ガス吸引による発火や発煙の原因になり
ます。

次のような可燃性の高いものを本体に近づけない
・ヘアスプレーや殺虫剤、消臭剤など

・火のついたタバコや線香など

・ベンジンやシンナーなど

引火や感電の原因になります。



禁止

禁止

禁止

禁止
禁止

禁止

禁止指示

指示

指示

指示

指示

壁などから10cm以上離して設置する
空気の流れが悪くなり、発熱や発火の原因になります。

安定した水平な床面に設置する
本商品は床置き専用です。壁にかけたり、棚に置い
たりはできません。万一、本製品が転倒すると、けが
や家財破損の原因になります。

浴室など高温多湿、水のかかる場所に設置しない
火災や感電の原因になる場合があります。

動植物に直接風が当たる場所に設置しない
動植物に長時間風があたり、乾燥する原因になります。

カーテンや洗濯物や物で吸込口や吹出口を塞がない
発熱や発火の原因になります。

発煙または霧タイプの殺虫剤使用時には運転しない
本体内部に蓄積した薬剤成分が、再運転後に吹出
口から放出され、健康を害する場合があります。殺
虫剤の使用後は十分に換気をおこなってからご使
用ください。

上に乗ったり、寄りかかったり、横倒にしたり、上に物
をのせたりしない
転倒によるけがや故障の原因になります。

移動するときは、本体から外れる部分を持たず、本
書の指示に従う
落下によるけがや故障の原因になります。

燃焼器具と一緒に使う場合は必ず換気する
本製品は換気が出来ません。そのため、燃焼器具
から発生する一酸化炭素による中毒の原因になる
場合があります。

必ずブルーエア純正の付属品のみを使用する
火災や設置不良による事故、故障の原因になります。

フィルターを取り外した状態で稼動させない
集じん効果が得られない他、故障の原因になります。

ストーブやガスコンロなどの熱源のそばで使用しない
熱で破損したり、変色するおそれがあります。

注意
次の注意事項を必ずお守りください。注意を守らずに使用した場合、使用者のけがや周辺の物品損害を
伴う事故につながることがあります。



使用上のご注意
フィルター交換お知らせランプが点灯したら、フィルターを交換する
交換をしないと、集じん効果が得られないばかりか、故障の原因になります。フィルターは使用頻度により交
換の目安が異なります。詳しくは「お手入れをする」の項目をご確認ください。

ブルーエア空気清浄機純正の付属品やフィルターを使用する。
純正の付属品やフィルターを使用しないと故障の原因になります。純正品以外の付属品やフィルターを使用
して生じた故障は保証の対象外です。

フィルターは水洗いしない
集じん効果が低下します。

直射日光が当たる場所で使用しない
変色の原因になります。

フィルターを外したり、プラスチックの包装がついた状態のまま運転しない
集じん効果が得られないばかりか、故障の原因になります。

使用中は、窓や扉を閉めて使用する

電波に関するご注意
本商品の無線回路を分解または改造すると、法律で罰せられることがあります。
以下の機器や無線局は、本商品と同じ2.4GHz周波数帯の電波を利用しています。これらの近くで本商品を
使用した場合、電波干渉が発生する場合があります。

・ 産業・科学・医療機器（電子レンジ、無線LAN機器、防犯機器、心臓ペースメーカーなど）
・ 免許を要しない無線局（特定小電力無線局）
・ 免許を要する無線局（工場の製造ラインなどで使用されている移動体識別用の構内無線局、アマチュア
   無線局）
以下の機器や無線局の近くで本商品を使用した場合、電波干渉が発生する場合があります。

・ 心臓ペースメーカーなどの医療機器に影響が及んだ場合、速やかに本商品の電源をお切りください。
・  特定小電力無線局、機内無線局、アマチュア無線局に対して有害な電波干渉が発生した場合は、ブルー 
    エアサービスセンターにお問い合わせください。



各部名称

A	 操作パネル 

B	 ディスプレイ
C	�センサー部
D	� 空気環境ステータスランプ

E	 吹出口
F	� 脚部（正面）とキャスター（背面）
G	ハンドル 

H	吸込口（パネル）
※図には記載されていませんが、電源コードも同梱され
ています。電源コード差込口は本体底面にあります。

A

B
G

H

E

F

D

C



I	 プレフィルター（吸込口の
内側にプレフィルターメッシュ
が付いています）
J	 メインフィルター * 

K	ファン、モーター（ファンと
モーターの下に青く光るHINS 
Pureモジュールが付いていま
す） * 

* イラストは日本非展開モデルのCP9iです。CP7iには、ファン、モーター、フィルターが2つずつ、
HINS Pureモジュールが1個ついています。

空気質レベル
本Classic Pro 空気清浄機には、微粒子 (PM 1、PM 2.5、PM 10) レベルを測定するレーザー粒
子センサーが搭載されています。空気環境ステータスランプは、空気の状態を「とてもきれい 
(青)」から「非常に汚れている(赤)」までの5色で表示します。
空気環境の詳細は、Blueair アプリよりご確認ください。

I

K

J

ご注意: フィルターにはプラ
スチック包装がついています。
ご使用前に必ず取り外してく
ださい。

青：とてもきれい
緑：きれい
黄色：ふつう
オレンジ：汚れている
赤：非常に汚れている



操作パネルとディスプレイについて

ファンの回転速度は、操作
パネルの運転スピードボタ
ンを押して手動で設定する
か、Blueair アプリで調整
することができます。

ファン回転速度

ボタン

オン/オフボタン

ナイトモード（最低速度設
定）ボタン

オートモードボタン

運転スピードボタン 
(0-1-2-3-4)

空気質表示切替ボタン

このボタンを押すたびに、
ディスプレイに表示される
数値を、PM1、PM2.5、PM10
に切り替えます。

インジケーター

空気質データの表示

Wi-Fi 

フィルター交換お知らせランプ

チャイルドロック

室内のPMレベルに基づき
ファンの回転速度を自動的
に調整し、最適な空気質を
提供します。（推奨）

オートモード

ファンの回転が最低速度
になり、ディスプレイが消
灯します。

ナイトモード

操作パネル（天面）

ディスプレイ（前面）
HINS Pure

ご注意 : 初めてご使用する
場合、内蔵のレーザーセン
サーが新しい位置に合わせ
て調整されるまでに最大1
日かかります。そのため、初
回起動時の空気環境ステー
タスランプには「青色 - とて
もきれい」と表示されます。

空気質表示切替



チャイルドロックを有効/無効に
する

Wi-Fiをリセットする

フィルターのリセット

オン/オフボタンとナイトモードボ
タンを同時に短くタップすると 操
作パネルのLEDが1回点滅し、チャ
イルドロックのインジゲーターが
表示されます。
無効にするには、同様の操作を行
う（オン/オフボタンとナイトモー
ドボタンを同時に短くタップする）
と、チャイルドロックのインジケー
ターが消灯します。
チャイルドロックがオンになって
いると、本体は稼働し続けますが、
運転スピード/モードボタンはロ
ックされます。
なお、安全上、チャイルドロックが
かかっていても、オン/オフは操作
することができるようになってい
ます。

明るさを変更する

オン/オフ ボタンを押したまま、も
う一方の指で運転スピードボタン
をタップして明るさを調整します。
明るさが最低レベルの場合は1レ
ベルずつ上がり、明るさが最高レ
ベルの場合は1レベルずつ下がり
ます。

運転スピードボタンを天面の操作
パネルが点滅するまで約15秒間長
押し、リセットします。運転スピード
ボタンから指を離した後、ディスプ
レイ(前面)の赤いフィルター交換
お知らせランプが3回点滅し、消え
たら正常にリセットできたことに
なります。
ご注意 フィルターを交換した後は、
手動でフィルター交換時期をリセ
ットする必要があります。

本体をWi-Fi に接続したくない場
合は、 オートモードボタンを約15
秒間長押しすることでWi-Fi をオ
フにすることができます。 

本体を再接続する場合は、Wi-Fi
インジケーターが点滅し始めるま
でオートモードボタンを約５秒間
長押しします。その後、「Blueair ア
プリに接続する」の章の指示に従
います。

操作パネルの使い方

15秒

同時に1回タップ

15秒



工場出荷時の設定にリセット

オン/オフ ボタンを約15秒間長押
しします。操作パネルのすべての
LED が4回点滅したら離します。

工場出荷時設定にリセットされ
ると、本体がデフォルト設定で
再起動し、スタンバイ モードに
なります。

15秒

HINS Pure を有効/無効にする

ナイトモードでの HINS Pure 
テクノロジーの有効化/無効化

HINS Pure はデフォルトでは
オフになっています。 

HINS Pure を有効にするには、
空気質表示切替ボタンを天面の
操作パネルが点滅するまで約5秒
間長押しし、指を離します。指を
離した後、HINS Pure が有効に
なり、ディスプレイ(前面)のHINS 
Pure インジケーターが点灯しま
す。

HINS Pureが有効になると、本体
内部の専用ライトが10分毎に約
10秒間点灯し、フィルターを除菌
します。

無効にするには、空気質表示切替
ボタンを天面の操作パネルが点滅
するまで約5秒間長押しし、指を
離します。すると、ディスプレイ（前
面）のHINS Pureインジケーター
が消灯します。

HINS Pure はデフォルトでは
オフになっています。

ナイトモードのときにHINS Pure 
を有効にするには、ナイトモード
ボタンを天面の操作パネルが点
滅するまで約５秒長押しし、指を
離します。指を離した後、HINS 
Pure が有効になり、ディスプレイ
(前面)のHINS Pure インジケー
ターが点灯します。
HINS Pure が有効になると、本
体内部の専用ライトが10分毎に
約10秒間点灯し、フィルターを
除菌します。

HINS Pure を無効にするには、天
面の操作パネルが点滅するまで
ナイトモードボタンを約5秒間長
押しし、指を離します。すると、ディ
スプレイ（前面）の HINS Pure
インジケーターが消灯します。

5秒

5秒



Blueair アプリに接続する

Blueair アプリに接続すると、空気清浄機を遠隔操作したり、フィルターの使用残を確認したりすることが
できます。Blueair アプリを使用すると、空気清浄機本体ではできない細かな設定もできるようになります。

App Store または Google 
Play から Blueair アプリをダウ
ンロードします。

ステップ1
アプリを開きます。 Blueair アカ
ウントを作成するか、サインイ
ンします。

ステップ2
「本体を接続する」をクリックし、
「Classic Pro」を選択します。

指示に従ってアプリのペアリン
グを完了します。

ステップ3

初めて接続するときのヒント
本体は必ずオンにして
ください。オートモード
ボタンを約5秒間長押
しし、空気清浄機との
ペアリングを準備しま
す。本体のWi-Fi インジ
ケーターが点滅する
と、アプリとペアリング
する準備ができたサイ
ンです。

初回ペアリング時に
は、Bluetoothが必要
です。スマートフォン
のB luetoothをオン
にし、ペアリングのた
めにスマートフォンを
本体から1メートル以
内の距離に保ちます。

初回ペアリング時
には、本体をWi-Fi 
ルーターから 4.5
メートル以内に設
置してください。

Wi-Fi 接続の手順は、アプリのバージョンアップデートにより一部変更される
場合があります。内容に相違がある場合、最新版アプリが示す手順に従って登
録してください。Wi-Fi 接続について、詳細やご不明な点は、Blueair アプリま
たはwww.blueair.jp よりご確認ください。

Blueair アプリを使用
する際は、Wi-Fiネット
ワークが他のデバイス
からも見えるようにな
っているか確認してく
ださい。また、VPNはオ
フにしてください。

この空気清浄機は
2.4GHz Wi-Fiのみに
接続できます。デュア
ルバンド Wi-Fi ルー
ターを使用している
場合は、必ず2.4GHz
を選択してください。

4.5m

2.4 GHz

Android iOS



お手入れをする

重要: HINS Pure モジュールは交換できません。触らないでください。
           フィルターの交換、掃除、またはお手入れを行う前に、必ず本体の電源を切り、
              コンセントから電源プラグを外してください。

プレフィルターのお手入れ
高い清浄性能を維持するために、プレフィルターは毎月お手入れすることを推奨します。
ステップ1
ハンドルに手を入れ、
親指で上部のパネル
の端を軽く引いて、
本体の背面のパネル
を開けます。

ステップ3
パネルを本体に戻します。 

ステップ2
プレフィルターを雑巾で拭く
か、柔らかいブラシアタッチ
メントを付けて掃除機をか
けます。
尚、水洗いも可能ですが、完
全に乾かしてから本体に戻
してください。

Classic Pro (CP7i)には、プレフィルター1枚とメインフィルター2個が装着されています。空気清
浄性能を最大限に発揮するため、プレフィルターは定期的にお手入れをし、フィルターお知ら
せ交換ランプが点灯したらメインフィルターを交換してください。交換用のフィルターについて
は、www.blueair.jpよりご確認ください。また、お手持ちの商品の品番は、本体底面に貼付され
たラベルでご確認ください。

※イラストは日本非展開モデルですが、お手入れ方法は同じです。



メインフィルターの交換 
本商品は、実際の使用状況と室内の空気環境に基づきフィルターの残り寿命を計算し、フィルタ
ーの交換時期を示します。
ご使用の環境により異なりますが、約9～12カ月ごとのフィルター交換をお勧めします。フィルタ
ー交換のタイミングになると、ディスプレイのフィルター交換お知らせランプが赤く表示されます。

空気清浄性能を最大限に発揮するため、Blueair 純正のフィルターをご使用ください。
純正以外のフィルターを使用して故障した場合、保証の対象外となります。

重要: メインフィルターを交換する前に、本体の電源を切り電源プラグを抜いてください。

ステップ1
本体の電源を切り、電源プラ
グを抜きます。 
ハンドルに手を入れ、親指で
上部のパネルの端を軽く引
いて、本体背面のパネルを開
けます。

ステップ3
ご注意： 新しいフィルターは
ご使用前に必ずプラスチック
の包装を剥がしてください。
黒い面を本体の内側に向け
て新しいフィルターを挿入し
ます。

ステップ2
使用済みの交換用
フィルターは、タブを
ゆっくりと引いて取
り外します。 

ステップ4
パネルを閉じ、赤い
ランプが消えるまで
運転スピードボタン
を約15秒間長押し
して、フィルター交
換時期をリセットし
ます。

フィルター交換お知らせランプ

※イラストは日本非展開モデルですが、お手入れ方法は同じです。

1

2



高い空気清浄性能を保つために、定期的なお手入れをお勧めします。次の手順に従いお手入れ
してください。

お手入れする際の注意
・お手入れやフィルター交換の前には必ず本体の電源を切り、コンセントから電源プラグを抜い  
   てください。

・ 吸込口や吹出口に異物が入らないようにしてください。感電や本体の故障の原因となることが
   あります。

・ガソリン、化学溶剤、腐食性物質などは本体やプラグに損傷を与える可能性があるため、絶対に
   使用しないでください。 

・濡れた布でお手入れをした場合は、本体を電源に接続する前に、本体が完全に乾いていること
   をご確認ください。

・メインフィルターは水洗いをしないでください。メインフィルターは洗ったり再利用したりできま
   せん。

お手入れ方法
・プレフィルターは月に一度、雑巾で拭くか、柔らかいブラシアタッチメントを付けた掃除機で
  掃除します。尚、水洗いも可能ですが、完全に乾かしてから本体に戻してください。

・本体の外側は、水分を含ませて固く絞った清潔な布で拭きます。
・パネルを開けて、水分を含ませて固く絞った清潔な布でパネルの内側の汚れを拭きます。 
・柔らかいブラシアタッチメントを使用して、吸込口や吹出口、本体内部を掃除機で掃除します。
・電源コードと電源プラグを掃除し、磨耗や損傷がないか確認してください。
・メインフィルターを交換するときは、センサー部も同時に掃除してください。

センサー部のお手入れ
センサーは、本体の正面 (ディスプレイの左側) に配置さ
れています。柔らかいブラシアタッチメントを付けた掃除
機でセンサーの入り口付近を定期的に掃除してください。



本体を移動する

本商品には、本体を移動するときに便利なキャスターが付いています。 

重要:本体を移動させる前に必ずコンセントから電源プラグを抜いてください。
・移動する際には、本体背面のパネルが完全に閉まっていることを確認してください。
・親指で天面をしっかりと押さえながら、本体後方のハンドルの内側に指を入れ、本体を移動さ
  せてください。

・本体を後方に傾けると、キャスターで転がして移動することができます。

本体を廃棄するときは
本商品を廃棄する場合は分解せず、お住まいの自治体の指導に従ってください。
 



困ったときは
このようなときは 考えられる原因 次をお試しください
空気清浄機のディスプレイに赤
いランプがついています

メインフィルターの交換時期です。 1. 本書に従って、フィルターを交換してください。
2. フィルター交換お知らせランプをリセットします。赤いフィルタ
ー交換お知らせランプが消えるまで（約15秒）、運転スピードボタ
ンを長押ししてください。

空気清浄機の音が大きす
ぎます

空気清浄機は、高速設定にすると、より
速く稼働するために運転音が大きくなり
ます。

運転スピードを低く設定すると、空気清浄機が静かになります。

プラスチックの包装が、まだフィルターに
ついたままの可能性があります。

プラスチックの包装がフィルターから取り外されていることを
確認してください。

メインフィルターまたはプレフィルターが
目詰まりしたり汚れたりすると、本体の風
量が十分でなくなり、運転音が大きくなる
可能性があります。

本体のプラグを抜き、掃除機に柔らかいブラシアタッチメントを
装着して、本体背面の吸込口と、パネルを開けプレフィルターを
掃除します。フィルター交換お知らせランプが赤色で表示され
たら、メインフィルターを交換してください。

空気清浄機とアプリを接続で
きません

ペアリング中の空気清浄機がスマートフォ
ンやルーターから遠すぎます。

1. ペアリング中に、スマートフォン、空気清浄機、Wi-Fi ルーター
が同じ部屋にあり、近い距離にあることを確認してください 
(正確な距離の指示についてはアプリに従ってください)。ペア
リングが完了した後は、ご希望の場所に本体を設置することが
できます。
2. 本体がコンセントに接続され、電源がオンになっていることを
確認してください。

Blueair アプリが最新でない可能性が
あります。

Blueair アプリの最新バージョンがインストールされていること
を確認してください。

ルーターの電源が入っていないか、接続さ
れていない可能性があります。
ルーターが通常の接続状態ではない可能
性があります。

以下の点を確認してから、本体との接続を再度お試しください。
1. インターネットが現在稼働していますか
2. 2.4Ghz ネットワークを使用していますか
3. VPN は無効になっていますか

Bluetooth が無効になっている可能性が
あります。

スマートフォンの設定で、Bluetooth が有効になっていることを
確認してください。

空気清浄機の接続が切れてし
まいました

一時的なWi-Fi の通信障害が発生した可
能性があります。
Wi-Fi またはルーターの設定が変更になっ
た可能性があります。

数分経っても自動的に再接続されない場合は、以下をお試し
ください。
1. Blueair アプリを開きます。
2. お使いの空気清浄機を選択し、「本体を設定する」をタップ
します。
3.  「本体を削除する」をタップします。
4. ホーム画面に戻り、「本体を接続する」をタップします。 本体の
接続手順に従い再接続してください。

室内の空気質が改善しません 室内の空気がひどく汚れている可能性が
あります。
センサーにホコリが付着していて実際と
は異なる空気質が表示されている可能性
があります。
ご注意：初めてご使用される場合には、内
蔵のセンサーが新しい環境に合わせて調
整されるため、完了までにおよそ数時間～
最大1日かかります。そのため、初回起動時
には空気環境ステータスランプは「青色」
に点灯します。

1. 電源プラグをコンセントから抜き、約30 秒待ちます。
2. センサーの周囲や吸込口に物やほこりがないことを確認して
ください。
3. 電源プラグを再度差し込みます。
4. オン/オフボタンを押します。
空気清浄機を使用しても換気しても空気質が改善されない場
合は、お問い合わせください。

その他の問題が起きた場合は、www.blueair.jp/support をご確認いただくか、ブルーエアサービスセンターへお問い
合わせください。
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モデル番号
品番

1CADR タバコ煙/ホコリ/花粉

外形寸法 幅約500 x 奥行き約250 x 高さ約600 mm

54m2

6-60W消費電力

111757

 6712211000

100-240V AC 50/60Hz​

約15kg
1 ANSI/AHAM AC-1に基づく   

Classic Pro CP7i

本体質量

380 cfm(645m3/h)

25-56dB(A)

ブルーエアサービスセンター
0120-974-419　平日9：30〜17:30（土日・祝日・年末年始除く）
携帯電話からもご利用いただけます。

発売元：セールス・オンデマンド株式会社
住所：東京都品川区上大崎二丁目15番19号 MG目黒駅前ビル 713

ご使用の前に、本書を必ずよくお読みください。本書は紛失しないよ
う、大切に保管してください。
本書の最新版データは、www.blueair.jp に掲載されています。

本書に記載された内容に従わず使用して故障した場合は、保証の対象
外になりますのでご注意ください。

困ったときや、消耗品をお求めの際は、www.blueair.jpをご確認いただく
か、ブルーエアサービスセンターへお問い合わせください。

商品の返品につきましては、お買い上げいただいた店舗へご相談くだ
さい。

お客様相談窓口のご案内

保証について

アフターサービスについて

返品のご相談



Blueair Classic Pro AR

.CP9iو CP7i في طرازين - سلسلة Classic Pro تتوفر أجهزة تنقية الهواء

مجهزة بفلتر مسبق وفلتر رئيسي، تعمل أجهزة التنقية لدينا على تنقية الهواء الذي تتنفسه بشكل فعال.

تأتي طرازات Classic Pro مزودة بعناصر تحكم مدمجة وأجهزة استشعار مدمجة. تحتوي جميع 

الموديلات على شاشة رقمية تعرض البيانات الجزيئية. طراز CP9i قادر على عرض معلومات كل من 

.TVOCو PM بيانات

لضبط إعدادات جهاز تنقية الهواء لديك، يمكنك إما استخدام لوحة التحكم الموجودة على الجهاز نفسه 

أو استخدام تطبيق Blueair للتحكم عن بعد. يمنح تطبيق Blueair إمكانية الوصول إلى ميزات ووظائف 

إضافية.

نصائح للحصول على نتائج تنظيف مثالية

التأكد من أن حجم الغرفة التي يستخدم فيها جهاز تنقية الهواء لا يتجاوز السعة الموصى بها.•	

ضع جهاز تنقية الهواء في منطقة حيث يمكن للهواء أن يتدفق بحرية إلى الداخل والخارج، مما •	

يضمن دورانه بشكل سليم.

حافظ على مسافة لا تقل عن 10 سم بين جهاز تنقية الهواء وأي أشياء أخرى.•	

أبقِ الأبواب والنوافذ مغلقة أثناء تشغيل جهاز تنقية الهواء.•	

	•.HINS Pure قم بتشغيل جهاز تنقية الهواء لمدة 24 ساعة كل يوم وقم بتنشيط وظيفة تقنية

استخدم فقط مرشحات Blueair الأصلية المقدمة من المصنع الأصلي.•	

قم بتنظيف الفلتر الأولي ومستشعر جودة الهواء شهرياً باستخدام المكنسة الكهربائية لإزالة الغبار •	

والحطام الآخر.

استبدل المرشحات الرئيسية عند ظهور رمز استبدال المرشح على لوحة التحكم.•	

راجع تعليمات الصيانة الواردة في دليل المالك هذا للحصول على الرعاية المناسبة.•	

يتكون جهاز تنقية الهواء من محرك ومروحة وفلتر. والغرض منه هو تحسين جودة الهواء الداخلي عن 

طريق إزالة الملوثات من الهواء، وبالتالي تحسين جودة الهواء بشكل عام.



Classic Pro CP7i 6712211000
Classic Pro CP9i 6912211000​

معلومات هامة للسلامة

اسم المنتجرقم الموديل

أجهزة تنقية الهواء Classic Pro هي أجهزة كهربائية للاستخدام الداخلي فقط. اتخذ الاحتياطات •	

اللازمة لتقليل مخاطر نشوب حريق أو صدمة كهربائية أو إصابة.

يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال الذين تتراوح أعمارهم بين 8 سنوات وما فوق •	

والأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المنخفضة أو الذين يفتقرون إلى الخبرة 

والمعرفة إذا تم الإشراف عليهم أو تعليمات بشأن استخدام الجهاز بطريقة آمنة وفهم المخاطر 

متضمن.

لا يجوز للأطفال اللعب بالجهاز.•	

لا يجوز للأطفال إجراء التنظيف وصيانة المستخدم دون إشراف.•	

قم دائمًا بفصل الجهاز عن مصدر الطاقة قبل الصيانة.•	

لا تحاول فتح الجهاز أو صيانته بنفسك. يجب أن تتم الخدمة من قبل الشركة المصنعة أو وكيل •	

الخدمة أو موظفين مؤهلين بشكل مماثل باستخدام قطع غيار Blueair الأصلية فقط.

تأكد من أن كابل الطاقة وقابس الطاقة ليسا معرضين لخطر التلف. لتجنب المخاطر، يجب دائمًا •	

استبدال كابل الطاقة التالف من قبل الشركة المصنعة أو وكيل الخدمة أو شخص مؤهل بشكل 

مماثل.

في حالة تعرض الجهاز للتلف أو الخلل، قم بإيقاف تشغيله، وافصله عن مصدر الطاقة واتصل •	

.Blueair بشركة

يجب إدخال قابس الطاقة بإحكام في مقبس الطاقة.•	

عند فصل الوحدة عن مصدر الطاقة، لا تسحب سلك الطاقة، بل اسحب قابس الطاقة.•	

استخدم كابل الطاقة المرفق مع جهاز تنقية الهواء Blueair لتوصيله مباشرة وبثبات بمأخذ التيار •	

الكهربائي المناسب.



لا تستخدم سلك تمديد أو شريط طاقة. راجع ملصق التصنيف الموجود على جهازك.•	

لا تقم بتغيير قابس الطاقة بأي شكل من الأشكال. إذا لم يتناسب القابس مع المنفذ، فاتصل •	

بالموظفين المؤهلين لتثبيت المنفذ المناسب.

لا تستخدم سلك الطاقة المرفق لأي شيء آخر غير الجهاز.•	

لا تسمح للأشياء بالدخول أو سد مداخل ومخارج الهواء لأن ذلك قد يتسبب في حدوث صدمة •	

كهربائية أو تلف الجهاز.

لا تضع أي أشياء فوق الجهاز أو مباشرة عليه.•	

لا تجلس على الجهاز أو تقف أو تتسلق عليه أو تتدلى منه.•	

احتفظ بالجهاز، بما في ذلك كابل الطاقة، على مسافة آمنة من الأسطح الساخنة والنار المكشوفة.•	

احتفظ بالجهاز وقابس الطاقة بعيدًا عن الماء والسوائل الأخرى.•	

احتفظ بالجهاز وقابس الطاقة بعيدًا عن المواد الكيميائية مثل المبيدات الحشرية ومزيلات العرق.•	

ضع الجهاز على الأرض. يجب وضع الجهاز على سطح ثابت.•	

لا تستخدم الجهاز في الخارج أو في البيئات الرطبة مثل الحمامات أو غرف الغسيل أو مناطق •	

حمام السباحة.

تحذير: خطر التعرض لصدمة كهربائية - تعليمات الخدمة هذه مخصصة للاستخدام من قبل الموظفين 

المؤهلين فقط. لتقليل خطر التعرض لصدمة كهربائية، لا تقم بإجراء أي صيانة بخلاف تلك الواردة في 

تعليمات التشغيل إلا إذا كنت مؤهلاًً للقيام بذلك.

تحذير: قد ينجم تلف الجلد أو العين عن المشاهدة المباشرة للضوء الناتج عن المصباح الموجود في هذا 

.HINS Pure الجهاز. قم دائمًًا بفصل الطاقة قبل استبدال الفلتر أو الصيانة. لا يمكن استبدال وحدة
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تصفية مسبقة

المرشحات البديلة *

وحدة فوتون بيور

* يحتوي CP7i على مرشحين/محركين، ووحدة HINS Pure واحدة، ويحتوي CP9i على ثلاثة مرشحات/
.HINS Pure محركات، ووحدتي

ملحوظة! لا يزال الختم 

البلاستيكي على الفلتر. يرجى 

الإزالة قبل الاستخدام الأول.

حالة جودة الهواء

تحتوي أجهزة تنقية الهواء Classic Pro على مستشعر جسيمات ليزر لقياس مستويات الجسيمات 

الدقيقة )PM 1 وPM 2.5 وPM 10(. يعرض مؤشر LED حالة جودة الهواء بخمسة ألوان - من الممتاز 

)الأزرق( إلى الملوث جدًًا )الأحمر(. يعتمد لون مؤشر LED على أسوأ مستويات PM الثلاثة. يحتوي الطراز 
.TVOC أيضًًا على مستشعر CP9i

PM بناءًً على قراءة

I	
J	�
K	�



رارزأ تارشؤملا
(ىلعأ) مكحتلا ةحول

ةيمامأ ةشاش

ابدء

زر التشغيل/الاستعداد

الوضع الليلي )أدنى إعداد للسرعة(

نظام آلي

سرعة المروحة )1-2-3-4(

تغيير البيانات المعروضة )لبيانات 

جودة الهواء(

عرض جودة الهواء

واي فاي

HINS Pure

استبدال الفلتر

قفل الطفل

يقوم تلقائيًًا بضبط سرعة 

 PM المروحة بناءًً على مستوى

الداخلي الخاص بك لضمان 

جودة الهواء المثالية.

إعدادات موصى بها.

أدنى سرعة للمروحة وأضواء 

خافتة بالكامل.

مستويات سرعة المروحة التي 

يمكنك ضبطها يدويًاً بالضغط 

على زر سرعة المروحة الموجود 

على الواجهة أو ضبطها عبر 

.Blueair تطبيق

ملحوظة! عند الاستخدام لأول مرة، سيستغرق مستشعر الليزر المدمج ما يصل إلى يوم واحد لمعايرة منزله الجديد، ولهذا 
السبب سيظهر مؤشر جودة الهواء "أزرق - ممتاز" عند بدء التشغيل لأول مرة.

نظام آلي الوضع الليليسرعات المروحة 1-2-3-4



نصائح - كيفية الاستخدام 

تغيير السطوع تمكين/تعطيل قفل الأطفال

إعادة ضبط الواي فاي إعادة تعيين مرشح

اضغط مع الاستمرار بإصبعك على زر 

التشغيل/الاستعداد، ثم اضغط على 

زر سرعة المروحة بالإصبع الآخر لضبط 

السطوع.

إذا كان السطوع في أدنى مستوى، 

فإنه سيزيد بمقدار مستوى واحد. 

إذا كان السطوع على أعلى مستوى، 

فسوف ينخفض   بمقدار مستوى 

واحد.

اضغط على زر التشغيل/الاستعداد 

والوضع الليلي في نفس الوقت لفترة 

قصيرة )حتى تضيء جميع مصابيح 

LED الخاصة بالواجهة وتومض مرة 
واحدة(، ثم حررها.

عندما يكون قفل الأطفال قيد 

التشغيل، سيستمر جهاز تنقية 

الهواء في العمل ولكن سيتم قفل زر 

السرعة/الوضع.

إذا اخترت عدم توصيل المنتج، فيمكن 

إيقاف تشغيل Wi-Fi. اضغط لفترة 

طويلة على الزر التلقائي لمدة 15 ثانية 

تقريبًًا ثم حرره. سيتم إيقاف تشغيل 

.Wi-Fi شبكة

إذا كنت تريد إعادة توصيل جهاز تنقية 

الهواء، فاضغط مع الاستمرار على 

الزر "تلقائي" لمدة 5 ثوانٍٍ حتى يبدأ 

مؤشر Wi-FI في الوميض. ثم اتبع 

الإرشادات الواردة في فصل "الاتصال 

."Blueair بتطبيق

اضغط لفترة طويلة جدًًا على زر سرعة 

المروحة لمدة 15 ثانية تقريبًًا )حتى 

تضيء جميع مصابيح LED الخاصة 

بالواجهة(، ثم حرره. سيومض مؤشر 

استبدال الفلتر الأحمر ثلاث مرات ثم 

يختفي.

تذكير!
بعد استبدال الفلتر، يلزم إجراء إعادة 

ضبط الفلتر يدويًاً على جهاز تنقية 

الهواء.

15 ثانية

15 ثانية

اضغط مرة 
واحدة في 
وقت واحد



اعدادات المصنع  HINS Pure تمكين/تعطيل تقنية
في الوضع الليلي

HINS Pure تمكين/تعطيل

اضغط لفترة طويلة جدًًا على زر 

التشغيل/الاستعداد لمدة 15 ثانية 

تقريبًًا )حتى تضيء جميع مصابيح 

LED الخاصة بالواجهة وتومض أربع 
مرات(. ثم حرر.

بعد إعادة ضبط المصنع، تتم إعادة 

تشغيل جهاز تنقية الهواء بالتكوين 

الافتراضي وسينتقل إلى وضع 

الاستعداد.

يتم إيقاف تشغيل HINS Pure بشكل 

افتراضي.

للتمكين عندما يكون الجهاز في 

الوضع الليلي، اضغط مع الاستمرار 

على زر الوضع الليلي لمدة 5 ثوانٍٍ. 

عند التنشيط، يتم تشغيل مصابيح 

HINS Pure LED لمدة 10 ثوانٍٍ ثم 
يتم إيقاف تشغيلها لمدة 9 دقائق 

و50 ثانية.

للتعطيل، اضغط مع الاستمرار على زر 

الوضع الليلي لمدة 5 ثوانٍٍ.

يتم إيقاف تشغيل HINS Pure بشكل 

افتراضي.

للتمكين، اضغط مع الاستمرار على زر 

التبديل لمدة 5 ثوانٍٍ. عند التنشيط، 

 HINS Pure LED يتم تشغيل مصابيح

لمدة 10 ثوانٍٍ ثم يتم إيقاف تشغيلها 

لمدة 9 دقائق و50 ثانية.

للتعطيل، اضغط مع الاستمرار على زر 

التبديل لمدة 5 ثوانٍٍ.

15 ثانية

5 ثوان

5 ثوان



15 feet

2.4 GHz

Android iOS

اتصل بتطبيق بلو إير

يتيح لك الاتصال بتطبيق Blueair التحكم في جهاز تنقية الهواء عن بعد ومراقبة استخدام الفلتر. يوفر التطبيق وظائف 

إضافية لجهاز تنقية الهواء.

نصائح للاتصال لأول مرة

الخطوة 3الخطوة 1 الخطوة 2

قم بتنزيل تطبيق Blueair من متجر 

.Google play التطبيقات أو

افتح التطبيق. قم بإنشاء أو تسجيل 

الدخول إلى حساب Blueair الخاص 

بك.

انقر فوق "اتصال المنتج" وحدد 

Classic Pro. اتبع التعليمات لإكمال 
اقتران التطبيق.

تأكد من تشغيل 

جهاز تنقية الهواء 

الخاص بك. اضغط 

مع الاستمرار على زر 

الوضع التلقائي لمدة 

5 ثوانٍٍ لتحضير جهاز 

تنقية الهواء للإقران. 

بمجرد وميض مؤشر 

Wi-Fi، يكون جاهزًاً 
للاقتران بالتطبيق 

الخاص بك.

مطلوب بلوتوث 

للاقتران لأول مرة. 

قم بتشغيل البلوتوث 

الخاص بهاتفك 

واحتفظ بهاتفك على 

بعد متر واحد من 

جهاز تنقية الهواء 

للإقران الأولي.

احتفظ بجهاز تنقية 

الهواء الخاص بك على 

بعد 4.5 متر من جهاز 

توجيه Wi-Fi الخاص 

بك عند توصيل 

المنتج لأول مرة.

يمكن لجهاز تنقية 

الهواء هذا الاتصال 

بشبكة Wi-Fi بتردد 

2.4 جيجا هرتز فقط. 

إذا كنت تستخدم 

 Wi-Fi جهاز توجيه

ثنائي النطاق، فتأكد 

من تحديد 2.4 جيجا 

هرتز.

تأكد من أنك تستخدم 

شبكة Wi-Fi مرئية 

وغير مخفية. يجب 

 VPN إلغاء تنشيط

)الشبكة الخاصة 
الافتراضية( أثناء 

استخدام تطبيق 

Blueair



 CP9i وثلاثة مرشحات رئيسية لـ ،CP7i يتم تزويد جهاز تنقية الهواء بفلتر مسبق ومرشحين رئيسيين لـ

مثبتة. للحصول على أفضل أداء، قم بتنظيف المرشحات المسبقة بانتظام وقم بتغيير المرشحات 

الرئيسية عندما يشير جهاز تنقية الهواء إلى تغيير المرشح. للعثور على الفلتر الرئيسي المناسب لجهاز 

تنقية الهواء لديك، استخدم تطبيق Blueair أو قم بزيارة www.blueair.com. يمكن العثور على الرقم 

التسلسلي واسم الطراز لجهاز تنقية الهواء الخاص بك على ملصق التصنيف الموجود أسفل جهاز تنقية 

الهواء.

مهم! قم دائمًًا بإيقاف تشغيل الجهاز وفصله عن مصدر الطاقة قبل تغيير المرشحات أو التنظيف أو 
تنفيذ إجراءات الصيانة.

تنظيف الفلتر الأولي
للحصول على أفضل أداء، قم بتنظيف الفلتر الأولي شهريًاً.

الخطوة 1
افتح الباب الخلفي 

لجهاز تنقية الهواء 

عن طريق وضع 

يدك في المقبض 

وسحب حافة 

الباب الصغيرة 

برفق بإبهامك.

الخطوة 2
قم بتنظيف الفلتر الأولي 

عن طريق مسحه بقطعة 

قماش غبار أو تنظيفه 

بالمكنسة الكهربائية 

باستخدام فرشاة ناعمة 

ملحقة )غير متضمنة(.

الخطوه 3
ضع الباب مرة أخرى على 

جهاز تنقية الهواء.

هذا توضيح فقط. يختلف عدد المرشحات والمحركات حسب الطراز. يحتوي CP7i على مرشحين/محركين، بينما يحتوي CP9i على 

ثلاثة مرشحات/محركات.

معلومات الصيانة



الخطوة 1
قم بإيقاف تشغيل جهاز 

تنقية الهواء وافصله.

افتح الباب الخلفي لجهاز 

تنقية الهواء عن طريق 

وضع يدك في المقبض 

وسحب حافة الباب 

الصغيرة برفق بإبهامك.

الخطوه 3
ملحوظة! تذكر إزالة 

الغلاف من المرشحات 

الجديدة قبل الاستخدام. 

أدخل المرشحات الجديدة.

مهم! قم بإيقاف تشغيل جهاز تنقية الهواء وافصل جهاز تنقية الهواء عن مصدر الطاقة قبل الصيانة.

تغيير الفلتر الرئيسي
يقوم جهاز تنقية الهواء بحساب العمر المتبقي للمرشح بناءًً على الاستخدام الفعلي ومستويات التلوث 

الداخلي وسيشير إلى الوقت المناسب لتغيير المرشحات.

الوقت الموصى به لتغيير الفلتر هو 12-9 شهرًاً. سيظهر مؤشر استبدال الفلتر باللون الأحمر على لوحة 

التحكم عندما يحين وقت تغيير الفلتر.

              مؤشر استبدال الفلتر

استخدم فقط مرشحات Blueair الأصلية المتوافقة مع طراز جهازك لضمان الأداء الأمثل وتجنب حدوث خلل

الخطوة 2
قم بإزالة المرشحات 

البديلة المستخدمة عن 

طريق سحب اللسان 

بلطف.

الخطوة 4
أغلق الباب الخلفي وأعد 

ضبط الفلتر بالضغط 

لفترة طويلة على زر سرعة 

المروحة لمدة 15 ثانية 

تقريبًًا حتى تضيء جميع 

الأضواء.

هذا توضيح فقط. يختلف عدد المرشحات والمحركات حسب الطراز. يحتوي CP7i على مرشحين/محركين، بينما يحتوي CP9i على 

ثلاثة مرشحات/محركات.

1

2



نوصي بالتنظيف المنتظم للحفاظ على جهاز تنقية الهواء الخاص بك في أفضل حالة. يرجى اتباع هذه 

التوصيات عند تنظيف جهاز تنقية الهواء الخاص بك.

عام
افصل جهاز تنقية الهواء عن مصدر الطاقة قبل الصيانة.•	

لا تسمح بدخول الأجسام الغريبة إلى مداخل أو مخارج الهواء. قد يتسبب ذلك في حدوث صدمة كهربائية أو •	

تلف جهاز تنقية الهواء.

لا تقم مطلقًا بالتنظيف باستخدام البنزين أو المذيبات الكيميائية أو المواد المسببة للتآكل لأن هذه المواد قد •	

تؤدي إلى تلف جهاز تنقية الهواء.

تأكد من أن جهاز تنقية الهواء جاف تمامًا قبل توصيله بالطاقة.•	

لا تغسل الفلتر الرئيسي. الفلتر الرئيسي غير قابل للغسل أو إعادة الاستخدام.•	

تنظيف
قم بتنظيف الفلتر الأولي شهرياً عن طريق مسحه بقطعة قماش غبار أو تنظيفه بالمكنسة الكهربائية باستخدام •	

فرشاة ناعمة ملحقة )غير متضمنة(.

امسح الجزء الخارجي من جهاز تنقية الهواء بقطعة قماش ناعمة ونظيفة ورطبة.•	

افتح الباب ونظف الجزء الداخلي من الباب بقطعة قماش ناعمة ونظيفة ورطبة.•	

قم بتفريغ مداخل الهواء الصغيرة باستخدام فرشاة ناعمة ملحقة )غير متضمنة(.•	

قم بتفريغ الجزء الداخلي من جهاز تنقية الهواء باستخدام فرشاة ناعمة ملحقة )غير متضمنة(.•	

قم بتنظيف كابل الطاقة وقابس الطاقة وفحصهما بحثًا عن أي تآكل أو تلف.•	

قم بتنظيف المستشعر عند تغيير الفلتر الرئيسي.•	

مستشعر جودة الهواء
يقع مدخل مستشعر جودة الهواء في الجزء الأمامي من جهاز تنقية 

الهواء )على يسار الشاشة( الخاص بجهاز تنقية الهواء. قم بتفريغ 

المنطقة لتنظيف مدخل المستشعر.



تحريك الجهاز

يحتوي جهاز تنقية الهواء على عجلات في الخلف لتسهيل تحريكه

.

مهم! افصل جهاز تنقية الهواء قبل تحريكه.•	

تأكد من إغلاق الباب الخلفي لجهاز تنقية الهواء بإحكام.•	

ضع أصابعك داخل المقبض الموجود في الجزء الخلفي من جهاز التنقية مع الإمساك باللوحة •	

العلوية بإبهامك بقوة.

قم بتحريك جهاز تنقية الهواء عن طريق إمالته للخلف ودحرجته على عجلاته.•	



جرب هذا السبب المحتمل مشكلة
1. قم بتغيير الفلتر وفقًًا للتعليمات الواردة في هذا الدليل.

2. أعد ضبط مؤقت عمر الفلتر: اضغط لأسفل على زر سرعة المروحة 

حتى يختفي الضوء الأحمر )15 ثانية(.

لقد حان الوقت لتغيير الفلتر الرئيسي. يوجد رمز فتحة حمراء على لوحة جهاز 

تنقية الهواء الخاص بي.

اضبط سرعة أقل للمروحة. يجب أن يكون جهاز تنقية الهواء 

أكثر هدوءًًا.

تنتج أجهزة تنقية الهواء التي تم ضبطها على مستوى 

عالي السرعة مزيدًًا من الضوضاء لأنها تعمل بمعدلات 

أسرع.

يُصُدر جهاز تنقية الهواء الخاص بي 

الكثير من الضوضاء.

تأكد من إزالة الغطاء البلاستيكي من الفلتر. لا يزال الختم البلاستيكي على الفلتر.

افصل جهاز تنقية الهواء الخاص بك وقم بتنظيف المداخل 

الخلفية بلطف وافتح الباب الخلفي أيضًًا لتنظيف الفلتر 

المسبق باستخدام فرشاة ناعمة ملحقة )غير متضمنة(. استبدل 

الفلتر الرئيسي عندما يتحول مؤشر الفلتر إلى اللون الأحمر.

إذا كان الفلتر الرئيسي أو الفلتر الأولي متسخًاً 

للغاية ومسدودًًا، فلن يحصل جهاز تنقية الهواء على 

تدفق هواء كافٍٍ مما قد يؤدي إلى زيادة مستويات 

الضوضاء.

"1. تأكد من وجود هاتفك وجهاز تنقية الهواء وجهاز توجيه 
Wi-Fi في نفس الغرفة وعلى مسافة قريبة أثناء الإعداد الأولي 

)اتبع التطبيق للحصول على تعليمات المسافة الدقيقة(. بمجرد 
إقران جهاز تنقية الهواء الخاص بك بنجاح، يمكنك وضعه في 

المكان الذي تريده.

 2. تأكد من توصيل جهاز تنقية الهواء وتشغيله."

جهاز تنقية الهواء بعيد جدًًا عن هاتفك وجهاز 

التوجيه أثناء الإعداد.

لا أستطيع توصيل جهاز تنقية 

الهواء الخاص بي.

افتح متجر التطبيقات الخاص بك في هاتفك وتأكد من 

.Blueair حصولك على أحدث إصدار من تطبيق

تطبيق Blueair ليس محدثًاً.

تأكد مما يلي قبل محاولة توصيل المنتج الخاص بك مرة أخرى

1. الإنترنت قيد التشغيل حاليًًا.

2. أنت تستخدم شبكة بتردد 2.4 جيجا هرتز.

.VPN 3. قم بإلغاء تنشيط

جهاز التوجيه ليس قيد التشغيل أو ليس لديه 

اتصال.جهاز التوجيه ليس قيد التشغيل أو ليس 

لديه اتصال.

جهاز التوجيه لا يستخدم اتصالاًً قياسيًًا.جهاز 

التوجيه لا يستخدم اتصالاًً قياسيًًا.

تأكد من تمكين Bluetooth في إعدادات هاتفك الذكي. تم تعطيل البلوتوث.

إذا لم يتم إعادة توصيل جهاز تنقية الهواء من تلقاء نفسه بعد 

بضع دقائق:

"1. افتح تطبيق بلو إير.
 2. حدد جهاز تنقية الهواء الخاص بك وانتقل إلى إعدادات 

المنتج.

 3. احذف جهاز تنقية الهواء.

 4. ارجع إلى الشاشة الرئيسية وحدد ""توصيل المنتج""."

اتبع تعليمات الاتصال الموجودة على المنتج.

.Wi-Fi اضطرابات مؤقتة في شبكة

إعدادات Wi-Fi أو جهاز التوجيه الجديد.

لقد فقد جهاز تنقية الهواء 

الخاص بي الاتصال.

1. افصل جهاز تنقية الهواء وانتظر لمدة 30 ثانية تقريبًًا.

2. تأكد من عدم وجود أي أشياء أو غبار حول مستشعرات جودة 

الهواء الموجودة في الجزء الخلفي من جهاز تنقية الهواء.

3. أعد توصيل كابل الطاقة.

4. اضغط على زر الطاقة.

إذا لم تتحسن جودة الهواء مع استخدام جهاز تنقية الهواء 

والتهوية، فيرجى الاتصال بنا.

جودة الهواء الداخلي ملوثة

أجهزة استشعار جودة الهواء مليئة بالأتربة 

وتظهر مستويات غير صحيحة.

ملحوظة! بالنسبة للاستخدام لأول مرة، 

سيستغرق مستشعر الليزر المدمج ما يصل إلى 

يوم واحد لمعايرة منزله الجديد ولهذا السبب 

سيظهر مؤشر جودة الهواء "أزرق - ممتاز" عند 

بدء التشغيل لأول مرة.

جودة الهواء الداخلي لدي لا 

تتحسن.

www.blueair.com لمزيد من المعلومات ونصائح حول استكشاف الأخطاء وإصلاحها، يرجى مراجعة صفحة الدعم على

استكشاف الأخطاء وإصلاحها



Pembersih udara Classic Pro tersedia dalam dua model - seri CP7i dan CP9i.
Dilengkapi dengan pra-filter dan filter utama, alat ini secara efektif memfilter udara yang Anda 
hirup.
Model Classic Pro hadir dengan kontrol terintegrasi dan sensor internal. Semua model 
memiliki tampilan digital yang menampilkan data partikulat. Model CP9i mampu menampilkan 
informasi data PM dan TVOC.
Untuk menyesuaikan pengaturan alat pembersih udara, Anda dapat menggunakan panel 
kontrol pada perangkat itu sendiri atau menggunakan Aplikasi Blueair untuk kendali jarak jauh. 
Aplikasi Blueair memberikan akses ke fitur dan fungsi tambahan.
Tips Hasil Pembersihan Optimal
•	 Pastikan ukuran ruangan tempat alat pembersih udara digunakan tidak melebihi kapasi-

tas yang disarankan.
•	 Tempatkan alat pembersih udara di tempat yang memungkinkan udara masuk dan keluar 

dengan bebas, sehingga memastikan sirkulasi yang baik.
•	 Jaga jarak minimal 10cm antara alat pembersih udara dan benda lain.
•	 Tutup pintu dan jendela saat alat pembersih udara sedang beroperasi.
•	 Jalankan alat pembersih udara selama 24 jam setiap hari dan aktifkan fungsi teknologi 

HINS Pure.
•	 Gunakan hanya filter Blueair asli yang disediakan oleh pabrik aslinya.
•	 Bersihkan Pra-filter dan Sensor Kualitas Udara setiap bulan dengan penyedot debu untuk 

menghilangkan debu dan kotoran lainnya.
•	 Ganti filter utama bila simbol penggantian filter muncul di panel kontrol.
•	 Lihat petunjuk perawatan dalam panduan pemilik ini untuk perawatan yang benar.

Alat pembersih udara ini terdiri dari motor, kipas angin, dan filter. Tujuannya adalah untuk 
meningkatkan kualitas udara dalam ruangan dengan menghilangkan polutan.

Blueair Classic Pro ID



Nama Produk Nomor model

Classic Pro CP7i

Pembersih udara Classic Pro adalah peralatan listrik untuk penggunaan di dalam ruangan 
saja. Lakukan tindakan pencegahan yang diperlukan untuk mengurangi risiko kebakaran, 
sengatan listrik, atau cedera.
Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas dan orang dengan keter-
batasan fisik, sensorik, mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka telah 
diberi pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat dengan cara yang aman dan 
memahami segala resiko.
Anak-anak tidak boleh bermain-main dengan alat ini.
Pembersihan dan pemeliharaan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.
Mencabut pembersih udara dari stop kontak sebelum melakukan perawatan.
Jangan mencoba membuka atau memperbaiki alat sendiri. Perbaikan hanya boleh dilakukan 
oleh produsen, agen servis, atau personel berkualifikasi dengan hanya menggunakan suku 
cadang Blueair asli.
Pastikan kabel dan steker listrik aman. Untuk menghindari bahaya, kabel listrik yang rusak 
hanya boleh diganti oleh produsen, agen servis, atau orang yang memiliki keahlian serupa.
Jika alat rusak atau tidak berfungsi, matikan, lepaskan sambungan dari daya listrik dan 
hubungi Blueair.
Steker harus dimasukkan dengan kuat ke dalam stop kontak listrik.

Informasi Keselamatan Penting

6712211000
Classic Pro CP9i 6912211000​



Saat melepaskan unit dari stop kontak, jangan langsung menarik kabel, tapi cabut dari 
stekernya.
Gunakan kabel yang disertakan dengan alat pembersih udara Blueair Anda untuk 
menyambungkannya ke stop kontak listrik yang sesuai.
Jangan gunakan kabel ekstensi atau soket ekstensi. Lihat label rating pada peralatan Anda.
Jangan mengubah steker dengan cara apa pun. Jika steker tidak cocok dengan stop kontak, 
hubungi teknisi ahli untuk menganti steker yang tepat.
Jangan gunakan kabel daya yang disertakan untuk hal lain selain alat pemberih udara Anda.
Jangan biarkan benda asing masuk atau menghalangi saluran masuk dan keluar udara karena 
dapat menyebabkan sengatan listrik atau merusak alat.
Jangan letakkan benda apa pun di atas atau langsung di dekat alat.
Jangan duduk, berdiri, memanjat, atau bergelantungan pada alat.
Simpan peralatan, termasuk kabel daya, pada jarak yang aman dari permukaan panas dan api 
terbuka.
Jauhkan alat dan steker listrik dari air dan cairan lainnya.
Jauhkan alat dan steker listrik dari bahan kimia seperti pestisida dan deodoran.
Letakkan alat di lantai. Alat harus diletakkan pada permukaan yang stabil.
Jangan gunakan alat ini di luar ruangan atau di lingkungan basah seperti kamar mandi, ruang 
cuci, atau area kolam renang.

PERINGATAN: RISIKO SENGATAN LISTRIK – Petunjuk servis ini hanya untuk digunakan oleh 
personel yang berkualifikasi. Untuk mengurangi risiko sengatan listrik, jangan melakukan 
servis apa pun selain yang tercantum dalam petunjuk pengoperasian kecuali Anda memenuhi 
syarat untuk melakukannya.
PERINGATAN: Kerusakan kulit atau mata dapat terjadi akibat melihat langsung cahaya yang 
dihasilkan oleh lampu pada peralatan ini. Selalu putuskan daya sebelum mengganti filter atau 
menyervis. Modul HINS Pure tidak dapat diganti.



Peta produk

A	 Panel kendali 

B	 Layar Tampilan

C	�Sensor kualitas udara

D	� Indikator kualitas udara

E	 Ventilasi udara

F	� Kaki dan roda

G	Pengangan

H	Saluran masuk udara

A

B
G

H

E

F

D

C



I	 Pra-filter

J	 Filter Udara * 

K Modul HINS Pure

* CP7i memiliki dua filter/motor, satu modul HINS Pure dan CP9i memiliki tiga filter/motor, 
dua modul HINS Pure.

Status kualitas udara
Pembersih udara Classic Pro memiliki sensor partikel laser untuk mengukur tingkat 
partikel halus (PM 1, PM 2.5, dan PM 10). Indikator LED menampilkan status kualitas 
udara dalam lima warna - dari sangat baik (biru) hingga sangat tercemar (merah). Warna 
indikator LED didasarkan pada level terburuk dari tiga level PM. Model CP9i juga memiliki 
sensor TVOC.

I

K

J

Catatan! Plastik segelnya 
masih ada di filter. Lepaskan 
sebelum digunakan pertama 
kali.

Berdasarkan pembacaan PM



Mulai

Tingkat kecepatan 
kipas yang dapat Anda 
atur secara manual 
dengan menekan 
tombol Kecepatan Kipas 
pada antarmuka atau 
menyesuaikan melalui 
aplikasi Blueair.

Kecepatan kipas 1–2-3-4

Tombol

Tombol Hidup/Siaga

Mode malam (pengaturan 
kecepatan terendah)

Mode otomatis

Kecepatan kipas (1-2-3-4)

Alihkan tampilan data 
(untuk data kualitas udara)

Indikator

Tampilan kualitas udara

Wifi

Penggantian filter

Mode kunci anak

Secara otomatis 
menyesuaikan kecepatan 
kipas berdasarkan tingkat 
PM dalam ruangan Anda 
untuk memastikan kualitas 
udara yang optimal.

Mode otomatis

Kecepatan kipas 
terendah dan lampu 
redup sepenuhnya.

Mode malam

Panel kontrol (Atas)

Tampilan depan
HINS Pure 

Catatan! Untuk 
penggunaan pertama kali, 
sensor laser internal akan 
memerlukan waktu hingga 
1 hari untuk melakukan 
kalibrasi ke rumah 
barunya, itulah sebabnya 
indikator kualitas udara 
akan menunjukkan "Biru - 
Sangat Baik" saat pertama 
kali dinyalakan. 



Aktifkan/nonaktifkan Mode kunci anak

Setel ulang Wi-Fi Atur ulang filter

Tekan tombol Nyala/Siaga dan 
Mode Malam secara bersamaan 
(sampai semua LED menyala 
dan berkedip sekali), lalu 
lepaskan.
Jika Mode kunci anak aktif, 
alat pembersih udara akan 
terus beroperasi namun 
tombol kecepatan/mode akan 
terkunci.

Ubah kecerahan

Tekan dan tahan jari Anda pada 
tombol Nyala/Siaga dan ketuk 
tombol Kecepatan Kipas dengan 
jari lainnya untuk menyesuaikan 
kecerahan.

Jika kecerahan berada pada level 
terendah, maka akan meningkat 
satu level. Jika kecerahan berada 
pada level tertinggi, maka akan 
berkurang satu level.

Tekan dan tahan tombol 
Kecepatan Kipas selama sekitar 
15 detik (hingga semua LED 
menyala), lalu lepaskan. Indikator 
penggantian filter berwarna 
merah akan berkedip tiga kali 
dan kemudian menghilang.

Peringatan! Setelah mengganti 
filter, Anda perlu melakukan atur 
ulang filter pada alat pembersih 
udara secara manual.

Jika Anda memilih untuk tidak 
menghubungkan produk, Wi-Fi 
dapat dimatikan. Tekan lama 
tombol Otomatis selama sekitar 
15 detik lalu lepaskan. Wi-Fi akan 
dimatikan.

Jika Anda ingin menyambungkan 
kembali alat pembersih 
udara Anda, tahan tombol 
Otomatis selama 5 detik hingga 
LED Wi-FI mulai berkedip. 
Kemudian ikuti petunjuk di bab 
"Menghubungkan ke aplikasi 
Blueair".

Tip - Cara menggunakan 

15 detik

Ketuk sekali 
secara 

bersamaan

15 detik



Reset pabrik

Tekan dan tahan tombol Nyala/
Siaga selama sekitar 15 detik 
(hingga semua LED menyala 
dan berkedip empat kali). Lalu 
lepaskan.

Setelah reset pabrik, alat 
pembersih udara dimulai ulang 
dengan konfigurasi default dan 
akan masuk ke mode Siaga.

15 detik

Aktifkan/nonaktifkan HINS Pure

Mengaktifkan/menonaktifkan 
Teknologi HINS Pure dalam 
mode Malam

HINS Pure MATI secara default. 
Untuk mengaktifkan, tekan dan 
tahan tombol Alihkan selama 5 
detik. Saat diaktifkan, LED HINS 
Pure menyala selama 10 detik 
dan kemudian mati selama 9 
menit 50 detik.

Untuk menonaktifkan, tahan 
tombol sakelar selama 5 detik.

HINS Pure MATI secara default. 
Untuk mengaktifkan saat 
perangkat dalam mode Malam, 
tekan dan tahan tombol mode 
Malam selama 5 detik. Saat 
diaktifkan, LED HINS Pure 
menyala selama 10 detik dan 
kemudian mati selama 9 menit 
50 detik.

Untuk menonaktifkan, tahan 
tombol mode Malam selama 5 
detik.

5 detik

5 detik



Hubungkan ke aplikasi Blueair

Menghubungkan ke aplikasi Blueair memungkinkan Anda mengontrol alat pembersih udara dari jarak 
jauh dan memantau penggunaan filter. Aplikasi ini menawarkan fungsi tambahan pada pembersih 
udara.

Unduh aplikasi Blueair dari 
App store atau Google play.

Langkah 1
Buka aplikasinya. Buat atau 
masuk ke akun Blueair Anda.

Langkah 2
Klik Hubungkan Produk 
dan pilih Classic Pro. Ikuti 
petunjuk untuk menyelesaikan 
pemasangan aplikasi.

Langkah 3

Tip koneksi pertama kali

Pastikan untuk 
menyalakan pembersih 
udara Anda. Tekan dan 
tahan tombol mode 
Otomatis selama 5 
detik untuk menyiapkan 
pembersih udara untuk 
dipasangkan. Setelah 
indikator Wi-Fi berkedip, 
berarti siap dipasangkan 
dengan aplikasi Anda.

Bluetooth diperlukan 
untuk pemasangan 
pertama kali. Nyalakan 
bluetooth ponsel 
Anda dan jaga jarak 
ponsel Anda dalam 
jarak 1 meter dari 
alat pembersih udara 
untuk pemasangan 
awal.

Letakan alat 
pembersih udara 
Anda dalam jarak 4,5 
meter dari router 
Wi-Fi Anda saat 
menghubungkan 
alat untuk pertama 
kalinya.

Pastikan Anda 
menggunakan jaringan 
Wi-Fi yang terdeteksi 
dan tidak tersembunyi. 
VPN (Virtual Private 
Network) harus 
dinonaktifkan saat 
menggunakan Aplikasi 
Blueair

Pembersih udara 
ini hanya dapat 
terhubung ke Wi-Fi 
2.4 GHz. Jika Anda 
menggunakan router 
Wi-Fi dual-band, 
pastikan untuk 
memilih 2.4GHz.

15 feet

2.4 GHz

Android iOS



Informasi pemeliharaan

Penting! Selalu matikan dan lepaskan alat dari stop kontak sebelum mengganti filter, mem-
bersihkan, atau melakukan prosedur perawatan.

Membersihkan pra-filter
Untuk performa terbaik, bersihkan pra-filter setiap bulan.

Langkah 1
Buka pintu belakang 
alat pembersih 
udara dengan 
meletakkan tangan 
Anda di pegangan-
nya dan menarik 
perlahan tepi pintu 
kecil menggunakan 
ibu jari Anda.

Langkah 3
Tutup kembali pintu ke alat 
pembersih udara.

Langkah 2
Bersihkan pra-filter dengan 
menyeka menggunakan kain 
lap atau menyedot debu 
dengan sikat lembut (tidak 
disertakan).

Pembersih udara dilengkapi dengan pra-filter dan dua filter utama untuk CP7i, tiga filter uta-
ma untuk CP9i yang terpasang. Untuk kinerja terbaik, bersihkan pra-filter secara teratur dan 
ganti filter utama saat alat pembersih udara menunjukkan saatnya penggantian filter. Untuk 
menemukan filter utama yang tepat untuk pembersih udara Anda, gunakan aplikasi Blueair 
atau kunjungi www.blueair.com. Nomor seri dan nama model alat pembersih udara Anda 
dapat ditemukan pada label peringkat di bagian bawah alat pembersih udara.

* Ini hanya ilustrasi. Jumlah filter dan motor berbeda-beda berdasarkan modelnya. CP7i memiliki dua filter/motor dan 
CP9i memiliki tiga filter/motor.



Menganti filter utama
Alat pembersih udara menghitung sisa masa pakai filter berdasarkan penggunaan sebenarnya 
dan tingkat polusi dalam ruangan dan akan menunjukkan kapan saatnya mengganti filter.
Waktu yang disarankan untuk penggantian filter adalah 6-12 bulan. Indikator penggantian filter 
akan muncul berwarna merah di panel kontrol ketika tiba waktunya mengganti filter.

Gunakan hanya filter Blueair asli yang kompatibel dengan model perangkat Anda untuk 
memastikan kinerja optimal dan menghindari kerusakan.

Penting! Matikan alat pembersih udara dan putuskan sambungan alat pembersih udara dari 
catu daya sebelum melakukan perawatan.

Langkah 1
Matikan alat pembersih 
udara dan cabut stekernya. 
Buka pintu belakang alat 
pembersih udara dengan 
meletakkan tangan Anda di 
pegangannya dan menarik 
perlahan tepi pintu kecil 
menggunakan ibu jari Anda.
Langkah 3
Catatan! Ingatlah untuk 
melepaskan pembungkus 
dari filter baru sebelum 
digunakan. Masukkan filter 
baru.

Langkah 2
Lepaskan filter 
pengganti bekas
dengan menarik 
tabnya secara 
perlahan.
Langkah 4
Tutup pintu belakang 
dan lakukan atur ulang 
filter dengan menekan 
lama tombol kece-
patan 
kipas selama kurang 
lebih 15 detik hingga 
semua lampu menyala.

Indikator penggantian filter

* Ini hanya ilustrasi. Jumlah filter dan motor berbeda-beda berdasarkan modelnya. CP7i memiliki dua filter/motor dan 
CP9i memiliki tiga filter/motor.

1

2



Kami merekomendasikan pembersihan rutin untuk menjaga alat pembersih udara Anda dalam 
kondisi prima. Harap ikuti rekomendasi ini saat membersihkan alat pembersih udara Anda.

Umum
•	 Cabut alat pembersih udara dari stop kontak listrik sebelum melakukan perawatan.
•	 Jangan biarkan benda asing masuk ke saluran masuk atau keluar udara. Hal ini dapat 

menyebabkan sengatan listrik atau merusak alat pembersih udara.
•	 Jangan sekali-kali membersihkan dengan bensin, pelarut kimia, atau bahan korosif karena 

bahan-bahan tersebut dapat merusak alat pembersih udara.
•	 Pastikan alat pembersih udara benar-benar kering sebelum menyambungkannya ke listrik.
•	 Jangan mencuci filter utama. Filter utama tidak dapat dicuci atau digunakan kembali..

Pembersihan
•	 Bersihkan pra-filter setiap bulan dengan menyeka menggunakan kain lap atau menyedot 

debu dengan sikat lembut (tidak disertakan).
•	 Lap bagian luar alat pembersih udara dengan kain lembut, bersih, dan lembap.
•	 Buka pintu dan bersihkan bagian dalam pintu dengan kain lembut, bersih, dan lembab. 
•	 Sedot saluran masuk udara kecil dengan sikat lembut (tidak disertakan).
•	 Sedot bagian dalam alat pembersih udara dengan sikat lembut (tidak disertakan).
•	 Bersihkan dan periksa kabel listrik dan konektor listrik dari kerusakan.
•	 Bersihkan sensor saat mengganti filter utama.

Sensor kualitas udara
Saluran masuk untuk sensor kualitas udara terletak di 
bagian depan alat pembersih udara (di kiri dari layar) 
redundant. Vakum area tersebut untuk membersihkan 
saluran masuk sensor. 



Memindahkan alat pembersih udara

Alat pembersih udara ini memiliki roda di bagian belakang agar lebih mudah dipindahkan/di 
geser.

•	  Penting! Cabut steker alat pembersih udara sebelum memindahkannya..
•	  Pastikan pintu belakang alat pembersih udara tertutup rapat.
•	  Letakkan jari Anda di dalam pegangan di bagian belakang alat pembersih udara sambil 

memegang erat panel atas dengan ibu jari Anda.
•	  Gerakkan alat pembersih udara dengan memiringkannya ke belakang dan memutar 

pada rodanya.



Penyelesaian masalah

Masalah Penyebab Potensial Coba ini
Ada ikon garis merah di panel 
alat pembersih udara saya.

Sekarang saatnya mengganti filter utama. 1. Ganti filter sesuai petunjuk dalam panduan ini.
2. Reset pengatur waktu masa pakai filter: tekan tombol 
kecepatan kipas hingga lampu merah menghilang (15 detik).

Alat pembersih udara saya 
mengeluarkan terlalu banyak 
suara.

Alat pembersih udara yang disetel pada 
tingkat kecepatan tinggi menghasilkan 
lebih banyak kebisingan karena dapat 
menyaring yang lebih cepat.

Atur kecepatan kipas yang lebih rendah. Alat pembersih udara 
seharusnya lebih senyap.

Bungkusan segel plastik ada di setiap 
filter baru.

Lepaskan bungkusan plastik dari filter sebelum mengunakan.

Jika filter utama atau pra-filter terlalu ko-
tor dan tersumbat, alat pembersih udara 
tidak mampu menghasilkan aliran udara 
yang cukup sehingga dapat meningkatkan 
kebisingan.

Cabut alat pembersih udara Anda dan sedot perlahan bagian 
belakang saluran masuk. Buka juga pintu belakang untuk 
membersihkan pra-filter dengan sikat lembut (tidak termasuk). 
Ganti filter utama ketika indikator filter Anda berubah menjadi 
merah.

Saya tidak dapat meng-
hubungkan alat pembersih 
udara saya.

Alat pembersih udara berada terlalu 
jauh dari ponsel dan router Anda selama 
pengaturan.

"1. Pastikan ponsel, alat pembersih udara, dan router Wi-Fi Anda 
berada di ruangan yang sama dan dalam jarak dekat selama 
pengaturan awal (ikuti aplikasi untuk petunjuk jarak yang tepat). 
Setelah Anda berhasil menghubungkan alat pembersih udara, 
Anda dapat menempatkannya di lokasi yang Anda inginkan.
2. Pastikan alat pembersih udara Anda terpasang dan 
dihidupkan."

Aplikasi Blueair belum mutakhir. Buka App Store / Google Play di ponsel Anda dan pastikan 
Anda memiliki versi aplikasi Blueair terbaru.

Router tidak aktif atau tidak memiliki 
koneksi.
Router tidak menggunakan koneksi 
standar.

Pastikan hal berikut sebelum mencoba menghubungkan 
produk Anda lagi:
1. Internet sedang berjalan.
2. Anda menggunakan jaringan 2.4Ghz.
3. Nonaktifkan VPN. 

Bluetooth dinonaktifkan. Pastikan Bluetooth diaktifkan di pengaturan ponsel Anda.

Alat pembersih udara saya 
kehilangan koneksi.

Gangguan Wi-Fi sementara.
Pengaturan Wi-Fi atau router baru.

Jika alat pembersih udara Anda tidak tersambung kembali 
dengan sendirinya setelah beberapa menit:
1. Buka aplikasi Blueair.
2. Pilih alat pembersih udara Anda dan buka Pengaturan 
Produk.
3. Hapus alat pembersih udara.
4. Kembali ke layar beranda dan pilih “Hubungkan Produk”.
Ikuti petunjuk koneksi pada produk.

Kualitas udara dalam ruangan 
saya tidak membaik.

Kualitas udara dalam ruangan tercemar
membuat Sensor kualitas udara berdebu 
dan menunjukkan tingkat yang salah.
Catatan! Untuk penggunaan pertama kali, 
sensor laser internal akan memerlukan 
waktu hingga 1 hari untuk melakukan kali-
brasi ke rumah barunya, itulah sebabnya 
indikator kualitas udara akan menunjukkan 
"Biru - Sangat Baik" saat pertama kali 
dinyalakan.

1. Cabut steker alat pembersih udara dan tunggu sekitar 30 
detik.
2. Pastikan tidak ada benda atau debu di sekitar sensor 
kualitas udara di bagian belakang alat pembersih udara.
3. Sambungkan kembali kabel daya.
4. Tekan tombol Daya.
Jika kualitas udara tidak membaik setelah penggunaan alat 
pembersih udara dan ventilasi, silakan hubungi kami.

Untuk informasi lebih lanjut dan tip pemecahan masalah, silakan periksa halaman resmi kami di www.blueair.com



Les purificateurs d'air Classic Pro sont disponibles en deux modèles : les séries CP7i et CP9i.
Equipés d'un pré-filtre et d'un filtre principal, nos purificateurs purifient efficacement l'air que 
vous respirez.
Les modèles Classic Pro sont livrés avec des commandes intégrées et des capteurs intégrés. 
Tous les modèles disposent d'un affichage numérique affichant les données sur les particules. 
Le modèle CP9i est capable d'afficher des informations sur les données PM et TVOC.
Pour régler les paramètres de votre purificateur d'air, vous pouvez soit utiliser le panneau de 
commande de l'appareil lui-même, soit utiliser l'application Blueair pour le contrôle à distance. 
L'application Blueair donne accès à des fonctionnalités et fonctions supplémentaires.
Conseils pour des résultats de nettoyage optimaux
•	 Assurez-vous que la taille de la pièce dans laquelle le purificateur d'air est utilisé ne 
•	 dépasse pas la capacité recommandée.
•	 Placez le purificateur d'air dans une zone où l'air peut entrer et sortir librement, assurant 

une bonne circulation.
•	 Maintenez une distance d'au moins 10 cm entre le purificateur d'air et tout autre objet.
•	 Gardez les portes et fenêtres fermées pendant que le purificateur d'air est en 
•	 fonctionnement.
•	 Faites fonctionner le purificateur d'air pendant 24 heures chaque jour et activez la 

fonction technologique PhotonPure.
•	 Utilisez uniquement des filtres Blueair d'origine fournis par l'usine d'origine.
•	 Nettoyez mensuellement le préfiltre et le capteur de qualité de l'air avec un aspirateur 

pour éliminer la poussière et autres débris.
•	 Remplacez les filtres principaux lorsque le symbole de remplacement du filtre apparaît sur 

le panneau de commande.
•	 Reportez-vous aux instructions d'entretien dans ce manuel du propriétaire pour un en-

tretien approprié.
Le purificateur d'air se compose d'un moteur, d'un ventilateur et d'un filtre. Son objectif est 
d’améliorer la qualité de l’air intérieur en éliminant les polluants de l’air, améliorant ainsi la 
qualité globale de l’air.

Blueair Classic Pro FR



Nom du produit

Numéro de modèle

Classic CP7i

Les purificateurs d’air Classic Pro sont des appareils électriques destinés uniquement à un 
usage intérieur. Prenez les précautions nécessaires pour réduire le risque d'incendie, de 
choc électrique ou de blessure.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et 
de connaissances s'ils ont reçu une surveillance ou des instructions concernant l'utilisation 
de l'appareil en toute sécurité et comprennent les dangers. impliqué.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.
Débranchez toujours l'appareil de l'alimentation électrique avant l'entretien.
N'essayez pas d'ouvrir ou de réparer l'appareil vous-même. L'entretien doit être effectué 
par le fabricant, un agent de service ou un personnel de qualification similaire en utilisant 
uniquement des pièces de rechange d'origine Blueair.
Assurez-vous que le câble d'alimentation et la fiche d'alimentation ne risquent pas d'être 
endommagés. Pour éviter tout danger, un câble d'alimentation endommagé doit toujours 
être remplacé par le fabricant, un agent de service ou une personne de qualification sim-
ilaire.
Si l'appareil est endommagé ou fonctionne mal, éteignez-le, débranchez-le de l'alimenta-
tion électrique et contactez Blueair.
La fiche d'alimentation doit être fermement insérée dans la prise de courant.
Lorsque vous débranchez l'appareil de l'alimentation électrique, ne tirez pas sur le cordon 
d'alimentation, mais sur la fiche d'alimentation.

Informations de sécurité importantes

6712211000

Classic CP9i 6912211000



Lorsque vous débranchez l'appareil de l'alimentation électrique, ne tirez pas sur le cordon 
d'alimentation, mais sur la fiche d'alimentation.
Utilisez le câble d'alimentation fourni avec votre purificateur d'air Blueair pour le brancher 
directement et fermement sur une prise électrique appropriée.
Ne modifiez en aucun cas la fiche d’alimentation. Si la fiche ne rentre pas dans la prise, 
contactez un personnel qualifié pour installer la prise appropriée..
N'utilisez pas le cordon d'alimentation fourni pour autre chose que l'appareil.
Ne laissez pas d'objets pénétrer ou bloquer les entrées et sorties d'air car cela pourrait 
provoquer un choc électrique ou endommager l'appareil.
Ne placez aucun objet sur ou directement contre l’appareil.
Ne vous asseyez pas, ne vous tenez pas debout, ne grimpez pas sur l'appareil et ne vous y 
suspendez pas.
Gardez l'appareil, y compris le câble d'alimentation, à une distance sûre des surfaces 
chauffées et du feu ouvert.
Gardez l'appareil et la fiche d'alimentation à l'écart de l'eau et d'autres liquides.
Gardez l'appareil et la fiche d'alimentation à l'écart des produits chimiques tels que les 
pesticides et les déodorants.
Placez l'appareil sur le sol. L'appareil doit être placé sur une surface stable.
N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur ou dans des environnements humides tels que des salles 
de bains, des buanderies ou des piscines.

AVERTISSEMENT: RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE – Ces instructions d'entretien sont 
destinées uniquement à un personnel qualifié. Pour réduire le risque de choc électrique, 
n'effectuez aucun entretien autre que celui contenu dans le mode d'emploi, sauf si vous êtes 
qualifié pour le faire.
AVERTISSEMENT: Des lésions cutanées ou oculaires peuvent résulter de la visualisation 
directe de la lumière produite par la lampe de cet appareil. Débranchez toujours l’alimentation 
avant de remplacer le filtre ou de procéder à l’entretien. Le module PhotonPure ne peut pas 
être remplacé.



Carte des produits

A	�  Panneau de contrôle

B	 Afficher

C	�Capteur de qualité de l'air

D	� Indicateur de la qualité de l'air

E	 Sortie d'air

F	� Pieds et roues

G	Poignée 

H	Entrée d'air

A
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E
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C



I	 Pré-filtre

J	 Filtres de remplacement * 

K Module PhotonPure

* CP7i dispose de deux filtres/moteurs, un module PhotonPure et CP9i dispose de trois 
filtres/moteurs, deux modules PhotonPure.

État de la qualité de l'air
Les purificateurs d'air Classic Pro disposent d'un capteur de particules laser pour 
mesurer les niveaux de particules fines (PM 1, PM 2,5 et PM 10). L'indicateur LED affiche 
l'état de la qualité de l'air en cinq couleurs : d'excellente (bleu) à très polluée (rouge). 
La couleur de l’indicateur LED est basée sur le pire des trois niveaux de PM. Le modèle 
CP9i dispose également d'un capteur TVOC.

I

K

J

Note! Le joint en plastique 
est toujours sur le filtre. 
Veuillez le retirer avant la 
première utilisation.

Basé sur la lecture du PM



Commencer

Niveaux de vitesse 
du ventilateur que 
vous pouvez définir 
manuellement en 
appuyant sur le bouton 
Vitesse du ventilateur 
de l'interface ou en les 
ajustant via l'application 
Blueair.

Vitesses du ventilateur 
1–2-3-4

Boutons

Marche/veille

Mode nuit (réglage de 
vitesse le plus bas)

Mode automatique

Vitesse du ventilateur 
(1-2-3-4)
Modification des données 
affichées (pour les 
données sur la qualité 
de l'air)

Indicateurs

Affichage de la qualité de l'air

Wi-Fi 

Remplacement du filtre

Sécurité enfants

Ajuste automatiquement 
la vitesse du ventilateur 
en fonction de votre 
niveau intérieur PM pour 
garantir une qualité d'air 
optimale. 
Paramètre recommandé.

Mode automatique

Vitesse de ventilateur la 
plus basse et lumières 
entièrement tamisées.

Mode nuit

Panneau de commande (en haut)

Écran avant
PhotonPure 

Note!  Lors de la 
première utilisation, le 
capteur laser intégré 
prendra jusqu'à 1 jour 
pour se calibrer à sa 
nouvelle maison, c'est 
pourquoi l'indicateur de 
qualité de l'air affichera 
« Bleu – Excellent » au 
premier démarrage.



Activer/désactiver la sécurité enfants

Réinitialiser le Wi-Fi Reset de filtre

Appuyez brièvement sur les 
boutons Marche/Veille et 
Mode Nuit en même temps 
(jusqu'à ce que toutes les 
LED de l'interface s'allument 
et clignotent une fois), puis 
relâchez.
Lorsque la sécurité enfant est 
activée, le purificateur d'air 
continuera à fonctionner mais 
le bouton vitesse/mode sera 
verrouillé.

Changer la luminosité

Appuyez et maintenez votre doigt 
sur le bouton Marche/Veille et 
appuyez sur le bouton Vitesse du 
ventilateur avec l'autre doigt pour 
régler la luminosité.

Si la luminosité est au niveau le 
plus bas, elle augmentera d'un 
niveau. Si la luminosité est au 
niveau le plus élevé, elle diminuera 
d'un niveau..

Appuyez très longuement 
sur le bouton Fan Speed ​​
pendant environ 15 secondes 
(jusqu'à ce que toutes les 
LED de l'interface s'allument), 
puis relâchez. L'indicateur 
rouge de remplacement du 
filtre clignotera trois fois puis 
disparaîtra.
Rappel! Après avoir remplacé 
le filtre, il est nécessaire 
d'effectuer manuellement une 
réinitialisation du filtre sur le 
purificateur d'air.

Si vous choisissez de ne pas 
connecter le produit, le Wi-Fi 
peut être désactivé. Appuyez 
longuement sur le bouton Auto 
pendant environ 15 secondes, puis 
relâchez. Le Wi-Fi sera désactivé.

Si vous souhaitez reconnecter 
votre purificateur d'air, maintenez 
le bouton Auto enfoncé pendant 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant 
Wi-FI commence à clignoter. 
Suivez ensuite les instructions 
du chapitre « Se connecter à 
l'application Blueair »..

Conseils - Comment utiliser 

15 secondes

Appuyez 
une fois 

simultanément

15 secondes



Retour aux paramètres d'usine

Appuyez très longuement 
sur le bouton Marche/Veille 
pendant environ 15 secondes 
(jusqu'à ce que toutes les LED 
de l'interface s'allument et 
clignotent quatre fois). Puis 
relâchez.

Après la réinitialisation d'usine, 
le purificateur d'air redémarre 
avec la configuration par 
défaut et passe en mode veille.

15 secondes

Activer/désactiver PhotonPure

Activation/désactivation de 
la technologie PhotonPure 
en mode Nuit

PhotonPure est désactivé par 
défaut.
Pour l'activer, appuyez 
et maintenez le bouton 
bascule pendant 5 secondes. 
Lorsqu'elles sont activées, les 
LED PhotonPure s'allument 
pendant 10 s puis s'éteignent 
pendant 9 min 50 s.
Pour désactiver, maintenez 
le bouton bascule pendant 5 
secondes.

PhotonPure est désactivé par 
défaut.
Pour l'activer lorsque l'appareil 
est en mode nuit, maintenez 
enfoncé le bouton Mode 
nuit pendant 5 secondes. 
Lorsqu'elles sont activées, les 
LED PhotonPure s'allument 
pendant 10 s puis s'éteignent 
pendant 9 minutes 50 s.

Pour désactiver, maintenez 
le bouton Mode nuit enfoncé 
pendant 5 secondes.

5 secondes

5 secondes



Connectez-vous à l'application Blueair

La connexion à l'application Blueair vous permet de contrôler le purificateur d'air à distance et 
de surveiller l'utilisation du filtre. L'application offre des fonctions supplémentaires au purificateur 
d'air.

Téléchargez l'application 
Blueair depuis l'App Store ou 
Google Play.

Étape 1
Ouvrez l'application. Créez 
ou connectez-vous à votre 
compte Blueair.

Étape 2
Cliquez sur Connecter le 
produit et sélectionnez 
Classic Pro. Suivez les 
instructions pour terminer le 
couplage de l'application.

Étape 3

Conseils pour la première connexion

Assurez-vous d'allumer 
votre purificateur d'air. 
Appuyez et maintenez 
enfoncé le bouton du 
mode Auto pendant 5 
secondes pour préparer 
le purificateur d'air 
au couplage. Une fois 
que l'indicateur Wi-Fi 
clignote, il est prêt à 
être associé à votre 
application.

Bluetooth est requis 
pour le premier 
appairage. Activez le 
Bluetooth de votre 
téléphone et gardez 
votre téléphone à 
moins d'un mètre 
du purificateur d'air 
pour le couplage 
initial.

Gardez votre 
purificateur d'air 
à moins de 4,5 
mètres de votre 
routeur Wi-Fi lors 
de la première 
connexion du 
produit.

Assurez-vous que 
vous utilisez un réseau 
Wi-Fi visible et non 
masqué. Le VPN (Virtual 
Private Network) doit 
être désactivé lors 
de l'utilisation de 
l'application Blueair.

Ce purificateur 
d'air ne peut se 
connecter qu'au 
Wi-Fi 2,4 GHz. 
Si vous utilisez 
un routeur Wi-Fi 
double bande, 
assurez-vous de 
sélectionner 2,4 
GHz. 

15 feet

2.4 GHz

Android iOS



Informations d'entretien

Important! Éteignez et débranchez toujours l'appareil de l'alimentation électrique avant 
de changer les filtres, de le nettoyer ou d'effectuer des procédures d'entretien.

Nettoyage du pré-filtre
Pour de meilleures performances, nettoyez le pré-filtre une fois par mois.

Étape 1
Ouvrez la porte ar-
rière du purificateur 
d'air en mettant 
votre main dans la 
poignée et en tirant 
doucement le petit 
bord de la porte 
avec votre pouce.

Étape 3
Remettez la porte sur le 
purificateur d'air. 

Étape 2
Nettoyez le préfiltre en 
l'essuyant avec un chiffon 
à poussière ou en passant 
l'aspirateur avec une brosse 
douce (non incluse)..

Le purificateur d'air est livré avec un pré-filtre et deux filtres principaux pour CP7i, trois filtres 
principaux pour CP9i installés. Pour de meilleures performances, nettoyez régulièrement les 
pré-filtres et changez les filtres principaux lorsque le purificateur d'air indique un change-
ment de filtre. Pour trouver le filtre principal adapté à votre purificateur d'air, utilisez l'appli-
cation Blueair ou visitez www.blueair.com. Le numéro de série et le nom du modèle de votre 
purificateur d'air se trouvent sur l'étiquette signalétique située au bas du purificateur d'air.

* Ceci est uniquement une illustration. Le nombre de filtres et de moteurs diffère selon le modèle. Le CP7i dispose de 
deux filtres/moteurs et le CP9i de trois filtres/moteurs.



Changer le filtre principal 
Le purificateur d'air calcule la durée de vie restante du filtre en fonction de l'utilisation réelle 
et des niveaux de pollution intérieure et indique quand il est temps de changer les filtres. 
Le délai recommandé pour le changement du filtre est de 9 à 12 mois. L'indicateur de rem-
placement du filtre apparaîtra en rouge sur le panneau de commande lorsqu'il sera temps de 
changer le filtre.

Utilisez uniquement des filtres Blueair d'origine compatibles avec le modèle de votre appareil 
pour garantir des performances optimales et éviter tout dysfonctionnement.

Important! Éteignez le purificateur d'air et débranchez-le de l'alimentation électrique 
avant l'entretien.

Étape 1
Éteignez le purificateur d'air 
et débranchez-le. 
Ouvrez la porte arrière du 
purificateur d'air en mettant 
votre main dans la poignée 
et en tirant doucement le 
petit bord de la porte avec 
votre pouce.

Étape 3
Note! N'oubliez pas de 
retirer l'emballage des nou-
veaux filtres avant utilisation. 
Insérez les nouveaux filtres.

Étape 2
Retirez les filtres de 
remplacement usagés 
en tirant doucement sur 
la languette. 
Étape 4
Fermez la porte arrière 
et effectuez la réini-
tialisation du filtre en 
appuyant longuement 
sur le bouton de vitesse 
du ventilateur pendant 
environ 15 secondes 
jusqu'à ce que tous les 
voyants s'allument..

Indicateur de remplacement du filtre

* Ceci est uniquement une illustration. Le nombre de filtres et de moteurs diffère selon le modèle. Le CP7i dispose de 
deux filtres/moteurs et le CP9i de trois filtres/moteurs.

1

2



Nous recommandons un nettoyage régulier pour maintenir votre purificateur d’air en parfait 
état. Veuillez suivre ces recommandations lors du nettoyage de votre purificateur d'air.
Général
•	 Débranchez le purificateur d'air de l'alimentation électrique avant l'entretien.
•	 Ne laissez pas d'objets étrangers pénétrer dans les entrées ou les sorties d'air. Cela 

pourrait provoquer un choc électrique ou endommager le purificateur d'air.
•	 Ne nettoyez jamais avec de l'essence, des solvants chimiques ou des matériaux corrosifs 

car ces agents pourraient endommager le purificateur d'air.
•	 Assurez-vous que le purificateur d'air est complètement sec avant de le connecter à 

l'alimentation.
•	 Ne lavez pas le filtre principal. Le filtre principal n'est ni lavable ni réutilisable.

Nettoyage
•	 Nettoyez le préfiltre une fois par mois en l'essuyant avec un chiffon à poussière ou en 

passant l'aspirateur avec une brosse douce (non incluse).
•	 Essuyez l'extérieur du purificateur d'air avec un chiffon doux, propre et humide.
•	 Ouvrez la porte et nettoyez l'intérieur de la porte avec un chiffon doux, propre et 

humide.
•	 Aspirez les petites entrées d'air avec une brosse douce (non incluse).
•	 Passez l'aspirateur à l'intérieur du purificateur d'air avec une brosse douce (non incluse). 
•	  Nettoyez et vérifiez que le câble d'alimentation et la fiche d'alimentation ne sont pas 

usés ou endommagés.
•	 Nettoyez le capteur lors du changement du filtre principal.

Capteur de qualité de l'air
L'entrée du capteur de qualité de l'air est située à 
l'avant du purificateur d'air (à gauche de l'écran) du 
purificateur d'air. Passez l’aspirateur sur la zone pour 
nettoyer l’entrée du capteur.



Déplacer l'appareil

Le purificateur d'air est doté de roulettes à l'arrière pour faciliter son déplacement. 

•	  Important! Débranchez le purificateur d'air avant de le déplacer.
•	  Assurez-vous que la porte arrière du purificateur d'air est bien fermée.
•	  Placez vos doigts à l'intérieur de la poignée à l'arrière du purificateur tout en tenant  

fermement le panneau supérieur avec votre pouce.
•	  Déplacez le purificateur d'air en l'inclinant vers l'arrière et en le faisant rouler sur ses 

roues.



Dépannage

Problème Cause potentielle Essaye ça
Il y a une icône de trappe rouge sur 
le panneau de mon purificateur d'air.

Il est temps de changer le filtre principal. 1. Changez le filtre conformément aux instructions de ce guide.
2. Réinitialisez la minuterie de durée de vie du filtre : appuyez sur le bouton 
de vitesse du ventilateur jusqu'à ce que le voyant rouge disparaisse (15 
secondes).

Mon purificateur d'air fait trop 
de bruit.

Les purificateurs d’air réglés à une vitesse élevée 
produisent plus de bruit car ils fonctionnent à 
des rythmes plus rapides.

Réglez une vitesse de ventilateur inférieure. Le purificateur d'air devrait 
être plus silencieux.

Le joint en plastique est toujours sur le filtre. Assurez-vous que le couvercle en plastique est retiré du filtre.

Si le filtre principal ou le pré-filtre est trop sale 
et obstrué, le purificateur d'air ne recevra pas 
un débit d'air suffisant, ce qui peut entraîner une 
augmentation des niveaux de bruit.

Débranchez votre purificateur d'air et aspirez doucement les entrées 
arrière et ouvrez également la porte arrière pour nettoyer le préfiltre avec 
une brosse douce (non incluse). Remplacez le filtre principal lorsque votre 
indicateur de filtre devient rouge.

Je n'arrive pas à connecter mon 
purificateur d'air.

Le purificateur d'air est trop éloigné de votre 
téléphone et de votre routeur lors de la 
configuration.

1. Assurez-vous que votre téléphone, votre purificateur d'air et votre 
routeur Wi-Fi se trouvent dans la même pièce et à proximité lors de la 
configuration initiale (suivez l'application pour obtenir des instructions 
exactes sur la distance). Une fois que vous avez couplé avec succès 
votre purificateur d’air, vous pouvez le placer à l’emplacement souhaité. 
2. Assurez-vous que votre purificateur d'air est branché et allumé.

L'application Blueair n'est pas à jour. Ouvrez votre App Store sur votre téléphone et assurez-vous que vous 
disposez de la dernière version de l'application Blueair.

Le routeur n'est pas allumé ou n'a pas de 
connexion.
Le routeur n'utilise pas de connexion standard.

Assurez-vous de ce qui suit avant d'essayer de connecter à nouveau votre 
produit:
1. Internet fonctionne actuellement.
2. Vous utilisez un réseau 2,4 GHz.
3. Désactivez le VPN.

Le Bluetooth est désactivé. Assurez-vous que Bluetooth est activé dans les paramètres de votre 
smartphone.

Mon purificateur d'air a perdu la 
connexion.

Perturbations temporaires du Wi-Fi.
Nouveaux paramètres Wi-Fi ou routeur.

Si votre purificateur d'air ne se reconnecte pas tout seul après quelques 
minutes :
1. Ouvrez l'application Blueair.
2. Sélectionnez votre purificateur d'air et accédez aux paramètres du 
produit.
3. Supprimez le purificateur d'air.
4. Revenez à l'écran d'accueil et sélectionnez « Connecter le produit ».
Suivez les instructions de connexion sur le produit.

La qualité de mon air intérieur ne 
s’améliore pas.

La qualité de l’air intérieur est polluée
Les capteurs de qualité de l’air sont poussiéreux 
et affichent des niveaux incorrects.
Note! Lors de la première utilisation, le capteur la-
ser intégré prendra jusqu'à 1 jour pour se calibrer 
à sa nouvelle maison, c'est pourquoi l'indicateur 
de qualité de l'air affichera « Bleu – Excellent » au 
premier démarrage.

1. Débranchez le purificateur d'air et attendez environ 30 secondes.
2. Assurez-vous qu'il n'y a pas d'objets ou de poussière autour des 
capteurs de qualité de l'air à l'arrière du purificateur d'air.
3. Rebranchez le câble d'alimentation.
4. Appuyez sur le bouton d'alimentation.
Si la qualité de l'air ne s'améliore pas avec l'utilisation du purificateur d'air 
et avec la ventilation, veuillez nous contacter.

Pour plus d'informations et des conseils de dépannage, veuillez consulter la page d'assistance sur 
www.blueair.com



I purificatori d'aria Classic Pro sono disponibili in due modelli: le serie CP7i e CP9i.
Dotati di un prefiltro e di un filtro principale, i nostri purificatori purificano efficacemente 
l'aria che respiri.
I modelli Classic Pro sono dotati di controlli integrati e sensori integrati. Tutti i modelli sono 
dotati di un display digitale che mostra i dati sul particolato. Il modello CP9i è in grado di 
visualizzare informazioni sia sui dati PM che TVOC.
Per regolare le impostazioni del tuo purificatore d'aria, puoi utilizzare il pannello di controllo 
sul dispositivo stesso o utilizzare l'app Blueair per il controllo remoto. L'App Blueair consente 
l'accesso a caratteristiche e funzioni aggiuntive.
Suggerimenti per risultati di pulizia ottimali
•	 Assicurarsi che le dimensioni della stanza in cui viene utilizzato il purificatore d'aria non 

superino la capacità consigliata.
•	 Posizionare il purificatore d'aria in un'area in cui l'aria possa fluire liberamente dentro e 

fuori, garantendo una corretta circolazione.
•	 Mantenere una distanza di almeno 10 cm tra il purificatore d'aria e qualsiasi altro oggetto.
•	 Tenere le porte e le finestre chiuse mentre il purificatore d'aria è in funzione.
•	 Far funzionare il purificatore d'aria per 24 ore ogni giorno e attivare la funzione della 

tecnologia PhotonPure.
•	 Utilizzare solo filtri Blueair originali forniti dalla fabbrica originale.
•	 Pulire mensilmente il prefiltro e il sensore della qualità dell'aria con un aspirapolvere per 

rimuovere polvere e altri detriti.
•	 Sostituire i filtri principali quando sul pannello di controllo appare il simbolo di sostituzi-

one del filtro.
•	 Fare riferimento alle istruzioni di manutenzione contenute in questo manuale per la cura 

adeguata.
Il purificatore d'aria è costituito da un motore, una ventola e un filtro. Il suo scopo è miglio-
rare la qualità dell'aria interna eliminando gli agenti inquinanti dall'aria, migliorando così la 
qualità complessiva dell'aria.

Blueair Classic Pro IT



Nome del prodotto Numero di modello

Classic CP7i

I purificatori d'aria Classic Pro sono apparecchi elettrici solo per uso interno. Prendere le 
precauzioni necessarie per ridurre il rischio di incendio, scosse elettriche o lesioni.
Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e 
conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni relative all'uso dell'apparecchio in 
modo sicuro e ne comprendono i pericoli coinvolto.
I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini 
senza supervisione.
Scollegare sempre l'apparecchio dalla rete elettrica prima della manutenzione.
Non tentare di aprire o eseguire la manutenzione dell'apparecchio da soli. L'assistenza deve 
essere eseguita dal produttore, dall'agente di assistenza o da personale similmente qualifi-
cato utilizzando solo pezzi di ricambio originali Blueair.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione e la spina non corrano il rischio di danneggiarsi. Per 
evitare pericoli, un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sempre sostituito dal 
produttore, da un agente dell'assistenza o da una persona qualificata.
In caso di danneggiamento o malfunzionamento dell'apparecchio, spegnerlo, scollegarlo 
dalla rete elettrica e contattare Blueair.
La spina di alimentazione deve essere inserita saldamente nella presa di corrente.
Quando si scollega l'unità dalla rete elettrica, non tirare 7 il cavo di alimentazione, tirare solo 
la spina di alimentazione.

Informazioni importanti sulla sicurezza

6712211000
Classic CP9i 6912211000



Utilizzare il cavo di alimentazione fornito con il purificatore d'aria Blueair per collegarlo 
direttamente e saldamente a una presa elettrica appropriata.
Non utilizzare una prolunga o una presa multipla. Fare riferimento all'etichetta identificativa 
del vostro apparecchio.
Non alterare in alcun modo la spina di alimentazione. Se la spina non entra nella presa, 
contattare personale qualificato per installare la presa corretta.
Non utilizzare il cavo di alimentazione incluso per nient'altro che per l'apparecchio.
Non permettere che oggetti entrino o blocchino le entrate e le uscite dell'aria poiché ciò 
potrebbe causare scosse elettriche o danneggiare l'apparecchio.
Non posizionare oggetti sopra o direttamente contro l'apparecchio.
Non sedersi, stare in piedi, arrampicarsi o appendersi all'apparecchio.
Tenere l'apparecchio, compreso il cavo di alimentazione, a distanza di sicurezza da superfici 
riscaldate e fiamme libere.
Tenere l'apparecchio e la spina lontano dall'acqua e da altri liquidi.
Tenere l'apparecchio e la spina lontano da sostanze chimiche come pesticidi e deodoranti.
Posizionare l'apparecchio sul pavimento. L'apparecchio deve essere posizionato su una 
superficie stabile.
Non utilizzare l'apparecchio all'aperto o in ambienti umidi come bagni, lavanderie o aree 
piscina.

AVVERTENZA: RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE – Queste istruzioni di manutenzione sono 
destinate esclusivamente all'uso da parte di personale qualificato. Per ridurre il rischio di 
scosse elettriche, non eseguire alcuna manutenzione diversa da quella contenuta nelle 
istruzioni per l'uso a meno che non si sia qualificati per farlo.
AVVERTENZA: Ia visione diretta della luce prodotta dalla lampada di questo apparecchio 
può causare danni alla pelle o agli occhi. Scollegare sempre l'alimentazione prima di 
sostituire il filtro o effettuare interventi di manutenzione. Il modulo PhotonPure non può 
essere sostituito.



Mappa del prodotto

A	�  Pannello di controllo

B	 Schermo

C	�Sensore della qualità dell'aria

D	� Indicatore della qualità dell'aria

E	 Uscita dell'aria

F	� Piedi e ruote

G	Maniglia 

H	Presa d'aria
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I	 Pre filtro

J	 Filtri di ricambio * 

K Modulo PhotonPure

* CP7i ha due filtri/motori, un modulo PhotonPure e CP9i ha tre filtri/motori, due moduli 
PhotonPure.

Stato della qualità dell'aria
I purificatori d'aria Classic Pro sono dotati di un sensore laser di particelle per misurare 
i livelli di particelle fini (PM 1, PM 2,5 e PM 10). L'indicatore LED mostra lo stato della 
qualità dell'aria in cinque colori: da eccellente (blu) a molto inquinato (rosso). Il colore 
dell'indicatore LED si basa sul peggiore dei tre livelli di PM. Il modello CP9i dispone 
anche di un sensore TVOC.

I

K

J

Nota! La guarnizione in 
plastica è ancora sul filtro. Si 
prega di rimuoverlo prima del 
primo utilizzo.

Basato sulla lettura del PM



Iniziare

Livelli di velocità della 
ventola che puoi 
impostare manualmente 
premendo il pulsante 
Velocità ventola 
sull'interfaccia o regolare 
tramite l'app Blueair.

Velocità ventola 1–2-3-4

Pulsanti

Pulsante di accensione/attesa

Modalità notturna 
(impostazione della velocità 
più bassa)

Modalità automatica

Velocità ventola (1-2-3-4)

Modifica dei dati visualizzati 
(per i dati sulla qualità 
dell'aria)

Indicatori

Visualizzazione della qualità 
dell'aria

Wi-Fi 

Sostituzione del filtro

Blocco bambini

Regola automaticamente 
la velocità della ventola 
in base al livello di PM 
interno per garantire una 
qualità dell'aria ottimale.
Impostazione consigliata.

Modalità automatica

Velocità della ventola 
più bassa e luci 
completamente 
attenuate.

Modalità notturna

Pannello di controllo (in alto)

Display frontale
PhotonPure 

Nota! Al primo utilizzo, 
il sensore laser integrato 
impiegherà fino a 1 
giorno per calibrarsi 
nella sua nuova 
posizione, motivo per cui 
l'indicatore della qualità 
dell'aria mostrerà "Blu 
- Eccellente" al primo 
avvio.



Abilita/disabilita il blocco bambini

Reimposta Wi-Fi Reimpostazione del filtro

Toccare brevemente 
contemporaneamente i 
pulsanti On/Standby e Modalità 
notturna (fino a quando 
tutti i LED dell'interfaccia si 
accendono e lampeggiano una 
volta), quindi rilasciarli.
Quando il blocco bambini è 
attivo, il purificatore d'aria 
continuerà a funzionare ma il 
pulsante velocità/modalità sarà 
bloccato.

Cambia luminosità

Tieni premuto il dito sul pulsante 
di accensione/standby e tocca 
il pulsante della velocità della 
ventola con l'altro dito per 
regolare la luminosità.

Se la luminosità è al livello più 
basso, aumenterà di un livello. Se 
la luminosità è al livello più alto, 
diminuirà di un livello..

Premere a lungo il pulsante 
Fan Speed ​​per circa 15 secondi 
(fino a quando tutti i LED 
dell'interfaccia si accendono), 
quindi rilasciarlo. L'indicatore 
rosso di sostituzione del filtro 
lampeggerà tre volte e poi 
scomparirà.

Promemoria! Dopo aver 
sostituito il filtro, è necessario 
eseguire manualmente 
un ripristino del filtro sul 
purificatore d'aria.

Se si sceglie di non connettere 
il prodotto, il Wi-Fi può essere 
disattivato. Premere a lungo 
il pulsante Auto per circa 15 
secondi, quindi rilasciarlo. Il Wi-
Fi verrà disattivato.

Se desideri ricollegare il 
purificatore d'aria, tieni 
premuto il pulsante Auto per 
5 secondi finché il LED Wi-FI 
inizia a lampeggiare. Segui poi le 
istruzioni nel capitolo "Connettiti 
all'app Blueair".

Suggerimenti: come utilizzare 

15 secondi

Tocca una volta 
contempo-
raneamente

15 secondi



Ripristino delle impostazioni 
di fabbrica

Premere a lungo il pulsante 
On/Standby per circa 15 
secondi (fino a quando 
tutti i LED dell'interfaccia si 
accendono e lampeggiano 
quattro volte). Quindi rilascia.

Dopo il ripristino delle 
impostazioni di fabbrica, il 
purificatore d'aria si riavvia con 
la configurazione predefinita 
ed entra in modalità Standby.

15 secondi

Abilita/disabilita PhotonPure

Abilitare/disabilitare la 
tecnologia PhotonPure in 
modalità notturna

PhotonPure è disattivato per 
impostazione predefinita.
Per abilitare, tenere premuto il 
pulsante Attiva/disattiva per 5 
secondi. Quando attivati, i LED 
PhotonPure si accendono per 
10 secondi e poi si spengono 
per 9 minuti e 50 secondi.

Per disabilitare, tieni premuto 
il pulsante di attivazione/
disattivazione per 5 secondi.

Per abilitare quando il 
dispositivo è in modalità 
notturna, tenere premuto 
il pulsante della modalità 
notturna per 5 secondi. Quando 
attivati, i LED PhotonPure si 
accendono per 10 secondi e poi 
si spengono per 9 minuti e 50 
secondi.

Per disabilitarla, tieni premuto il 
pulsante della modalità notturna 
per 5 secondi.

5 secondi

5 secondi



Connettiti all'app Blueair

La connessione all'app Blueair ti consente di controllare il purificatore d'aria da remoto e monitorare 
l'utilizzo del filtro. L'app offre funzioni aggiuntive al purificatore d'aria.

Scarica l'app Blueair dall'App 
Store o da Google Play.

Passo 1
Apri l'applicazione. Crea o 
accedi al tuo account Blueair.

Passo 2
Fare clic su Connetti 
prodotto e selezionare 
Classic Pro. Segui le istruzioni 
per completare l'associazione 
dell'app.

Passaggio 3

Suggerimenti per la prima connessione

Assicurati di accendere 
il purificatore d'aria. 
Tieni premuto il pulsante 
della modalità Auto per 
5 secondi per preparare 
il purificatore d'aria per 
l'associazione. Una volta 
che l'indicatore Wi-Fi 
lampeggia, è pronto per 
essere accoppiato con 
la tua app.

Per il primo 
accoppiamento 
è necessario il 
Bluetooth. Accendi 
il Bluetooth del tuo 
telefono e mantieni il 
telefono entro 1 metro 
dal purificatore d'aria 
per l'accoppiamento 
iniziale.

Mantieni il 
purificatore d'aria 
entro 4,5 metri 
dal router Wi-Fi 
quando colleghi 
il prodotto per la 
prima volta.

Assicurati di utilizzare 
una rete Wi-Fi visibile 
e non nascosta. La VPN 
(Virtual Private Network) 
deve essere disattivata 
durante l'utilizzo 
dell'App Blueair

Questo purificatore 
d'aria può connettersi 
solo al Wi-Fi a 2,4 
GHz. Se utilizzi un 
router Wi-Fi dual-
band, assicurati di 
selezionare 2,4 GHz.

15 feet

2.4 GHz

Android iOS



Informazioni sulla manutenzione

Importante!  Spegnere e scollegare sempre l'apparecchio dalla rete elettrica prima di 
sostituire i filtri, pulire o eseguire procedure di manutenzione.

Pulizia del prefiltro
Per prestazioni ottimali, pulire il prefiltro mensilmente.

Passo 1
Apri lo sportello 
posteriore del purif-
icatore d'aria met-
tendo la mano nella 
maniglia e tirando 
delicatamente il 
piccolo bordo dello 
sportello con il 
pollice.

Passaggio 3
Rimetti la porta sul purifica-
tore d'aria. 

Passo 2
Pulire il prefiltro strofinan-
dolo con un panno anti-
polvere o aspirando con 
una spazzola morbida (non 
inclusa).

Il purificatore d'aria viene consegnato con un prefiltro e due filtri principali per CP7i, tre filtri 
principali per CP9i installati. Per prestazioni ottimali, pulire regolarmente i prefiltri e sostituire 
i filtri principali quando il purificatore d'aria indica la sostituzione del filtro. Per trovare il filtro 
principale giusto per il tuo purificatore d'aria, utilizza l'app Blueair o visita www.blueair.com. 
Il numero di serie e il nome del modello del purificatore d'aria sono reperibili sull'etichetta 
identificativa nella parte inferiore del purificatore d'aria.

* Questa è solo illustrazione. Il numero di filtri e motori varia in base al modello. CP7i ha due filtri/motori e CP9i ha tre 
filtri/motori.



Cambiare il filtro principale 
Il purificatore d'aria calcola la durata rimanente del filtro in base all'utilizzo effettivo e ai livelli 
di inquinamento interno e indicherà quando è il momento di cambiare i filtri. 
Il tempo consigliato per la sostituzione del filtro è di 9-12 mesi. L'indicatore di sostituzione del 
filtro apparirà rosso sul pannello di controllo quando è il momento di cambiare il filtro.

Utilizza solo filtri Blueair originali compatibili con il modello del tuo dispositivo per garantire 
prestazioni ottimali ed evitare malfunzionamenti.

Importante! Spegnere il purificatore d'aria e scollegarlo dall'alimentazione prima della 
manutenzione.

Passo 1
Spegni il purificatore d'aria e 
scollegalo. 
Apri lo sportello posteriore 
del purificatore d'aria met-
tendo la mano nella maniglia 
e tirando delicatamente il 
piccolo bordo dello sportel-
lo con il pollice.

Passaggio 3
Nota! Ricordarsi di rimu-
overe l'involucro dai nuovi 
filtri prima dell'uso. Inserisci i 
nuovi filtri.

Passo 2
Rimuovere i filtri sos-
titutivi usati tirando 
delicatamente la 
linguetta. 

Passaggio 4
Chiudere lo spor-
tello posteriore ed 
eseguire il ripristino 
del filtro premendo a 
lungo il pulsante della 
velocità della ventola 
per circa 15 secondi 
fino all'accensione di 
tutte le spie.

Indicatore di sostituzione del filtro

*Questa è solo illustrazione. Il numero di filtri e motori varia in base al modello. CP7i ha due filtri/motori e CP9i ha tre 
filtri/motori.

1
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Consigliamo una pulizia regolare per mantenere il purificatore d'aria in ottime condizioni. Si 
prega di seguire questi consigli durante la pulizia del purificatore d'aria.

Generale
•	 Scollegare il purificatore d'aria dall'alimentazione prima della manutenzione.
•	 Non consentire l'ingresso di oggetti estranei negli ingressi o nelle uscite dell'aria. Ciò 

potrebbe causare scosse elettriche o danneggiare il purificatore d'aria.
•	 Non pulire mai con benzina, solventi chimici o materiali corrosivi poiché questi agenti 

potrebbero danneggiare il purificatore d'aria.
•	 Assicurarsi che il purificatore d'aria sia completamente asciutto prima di collegarlo 

all'alimentazione.
•	 Non lavare il filtro principale. Il filtro principale non è lavabile né riutilizzabile.

Pulizia
•	 Pulire il prefiltro mensilmente strofinando con un panno antipolvere o aspirando con una 

spazzola morbida (non inclusa).
•	 Pulisci la parte esterna del purificatore d'aria con un panno morbido, pulito e umido.
•	 Aprire la porta e pulire l'interno della porta con un panno morbido, pulito e umido. 
•	 Aspirare le piccole prese d'aria con una spazzola morbida (non inclusa).
•	 Aspirare l'interno del purificatore d'aria con una spazzola morbida (non inclusa).
•	 Pulire e controllare che il cavo di alimentazione e la spina non siano usurati o danneggiati.
•	 Pulire il sensore quando si cambia il filtro principale.

Sensore della qualità dell'aria
L'ingresso per il sensore della qualità dell'aria si trova 
nella parte anteriore del purificatore d'aria (a sinistra del 
display). Aspirare l'area per pulire l'ingresso del sensore. 



Spostamento del dispositivo

Il purificatore d'aria è dotato di ruote nella parte posteriore per facilitarne lo spostamento.

•	 Importante! Scollegare il purificatore d'aria prima di spostarlo.
•	 Assicurarsi che lo sportello posteriore del purificatore d'aria sia chiuso saldamente.
•	 Posiziona le dita all'interno della maniglia sul retro del purificatore mentre tieni salda-

mente il pannello superiore con il pollice.
•	 Spostare il purificatore d'aria inclinandolo all'indietro e facendolo rotolare sulle ruote.



Risoluzione dei problemi

Problema Potenziale causa Prova questo
Sul pannello del mio purificatore 
d'aria è presente un'icona con un 
tratteggio rosso.

È ora di cambiare il filtro principale. 1. Cambiare il filtro secondo le istruzioni contenute in questa guida.
2. Reimpostare il timer della durata del filtro: premere il pulsante della 
velocità della ventola finché la luce rossa non scompare (15 secondi)..

Il mio purificatore d'aria fa troppo 
rumore.

I purificatori d'aria impostati su un livello ad alta 
velocità producono più rumore perché funziona-
no a velocità più elevate.

Impostare una velocità della ventola inferiore. Il purificatore d'aria 
dovrebbe essere più silenzioso.

La guarnizione in plastica è ancora sul filtro. Assicurarsi che il coperchio di plastica sia rimosso dal filtro.

Se il filtro principale o il prefiltro sono troppo 
sporchi e intasati, il purificatore d'aria non ricev-
erà un flusso d'aria sufficiente, il che potrebbe 
comportare un aumento dei livelli di rumore.

Scollega il purificatore d'aria e aspira delicatamente gli ingressi posteriori 
e apri anche lo sportello posteriore per pulire il prefiltro con una spazzola 
morbida (non inclusa). Sostituisci il filtro principale quando l'indicatore del 
filtro diventa rosso.

Non riesco a collegare il mio purifi-
catore d'aria.

Il purificatore d'aria è troppo lontano dal telefono 
e dal router durante la configurazione.

1. Assicurati che il telefono, il purificatore d'aria e il router Wi-Fi siano nella 
stessa stanza e a distanza ravvicinata durante la configurazione iniziale (segui 
l'app per le istruzioni esatte sulla distanza). Una volta abbinato correttamente 
il purificatore d'aria, puoi posizionarlo nella posizione desiderata. 
 2. Assicurati che il purificatore d'aria sia collegato e acceso.

L'App Blueair non è aggiornata. Apri il tuo App Store sul tuo telefono e assicurati di avere l'ultima versione 
dell'app Blueair.

Il router non è acceso o non ha connessione.
Il router non utilizza una connessione standard.

Verificare quanto segue prima di provare a connettere nuovamente il 
prodotto:
1. Internet è attualmente in funzione.
2. Stai utilizzando una rete a 2,4 Ghz. 
3. Disattiva VPN.

Il Bluetooth è disattivato. Assicurati che il Bluetooth sia abilitato nelle impostazioni del tuo 
smartphone.

Il mio purificatore d'aria ha perso la 
connessione.

Disturbi temporanei del Wi-Fi.
Nuove impostazioni Wi-Fi o router.

Se il purificatore d'aria non si riconnette da solo dopo alcuni minuti:
1. Apri l'app Blueair.
2. Seleziona il tuo purificatore d'aria e vai su Impostazioni prodotto.
3. Elimina il purificatore d'aria.
4. Torna alla schermata principale e seleziona "Connetti prodotto".
Seguire le istruzioni di connessione sul prodotto.

La qualità dell'aria interna non 
migliora.

La qualità dell’aria interna è inquinata
I sensori della qualità dell'aria sono impolverati e 
mostrano livelli errati.
Nota! Al primo utilizzo, il sensore laser integrato 
impiegherà fino a 1 giorno per calibrarsi nella sua 
nuova posizione, motivo per cui l'indicatore della 
qualità dell'aria mostrerà "Blu - Eccellente" al 
primo avvio.

1. Scollegare il purificatore d'aria e attendere circa 30 secondi.
2. Assicurarsi che non vi siano oggetti o polvere attorno ai sensori della 
qualità dell'aria sul retro del purificatore d'aria.
3. Ricollegare il cavo di alimentazione.
4. Premere il pulsante di accensione.
Se la qualità dell'aria non migliora con l'uso del purificatore d'aria e con la 
ventilazione, contattateci.

Per ulteriori informazioni e suggerimenti per la risoluzione dei problemi, consulta la pagina di supporto su 
 www.blueair.com



Presentamos el purificador de aire Classic Pro con dos modelos disponibles, incluyendo las 
series CP7i y CP9i.
Equipados con un prefiltro y un filtro principal, nuestros purificadores purifican eficazmente 
el aire que respira.
Los modelos Classic Pro vienen con controles y sensores integrados. Todos los modelos 
tienen una pantalla digital que muestra datos de partículas. El modelo CP9i es capaz de 
mostrar información tanto de PM como de TVOC. 
Para ajustar la configuración de su purificador de aire, puede usar el panel de control del 
dispositivo o utilizar la aplicación Blueair para control remoto. La aplicación Blueair otorga 
acceso a características y funciones adicionales.

Consejos para obtener resultados de limpieza óptimos
•	 Asegúrese de que el tamaño de la habitación donde se utiliza el purificador de aire no 

exceda la capacidad recomendada. 
•	 Coloque el purificador de aire en un área donde el aire pueda entrar y salir libremente, 

asegurando una circulación adecuada.
•	 Mantenga una distancia de al menos 10 cm entre el purificador de aire y cualquier otro 

objeto.
•	 Mantenga las puertas y ventanas cerradas mientras el purificador de aire esté en funcio-

namiento.
•	 Haga funcionar el purificador de aire durante 24 horas cada día y active la función de 

tecnología PhotonPure.
•	 Utilice únicamente filtros Blueair originales proporcionados por la fábrica original.
•	 Limpie el prefiltro y el sensor de calidad del aire mensualmente con una aspiradora para 

eliminar el polvo y otros residuos.
•	 Reemplace los filtros principales cuando aparezca el símbolo de reemplazo de filtro en 

el panel de control.

Blueair Classic Pro ES



•	 Consulte las instrucciones de mantenimiento en este manual del propietario para ob-
tener el cuidado adecuado.

El purificador de aire consta de un motor, un ventilador y un filtro. Su propósito es mejorar 
la calidad del aire interior eliminando los contaminantes del aire, mejorando así la calidad 
general del aire.



Nombre del producto

Número de modelo
Classic CP7i

Los purificadores de aire Classic Pro son aparatos eléctricos para uso exclusivo en interi-
ores. Tome las precauciones necesarias para reducir el riesgo de incendio, descarga eléc-
trica o lesiones.
Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento si han 
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y compren-
den los peligros involucrado.
Los niños no deben jugar con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por niños sin super-
visión.
Desconecte siempre el aparato de la fuente de alimentación antes del mantenimiento.
No intente abrir ni reparar el aparato usted mismo. El servicio debe ser realizado por el fab-
ricante, agente de servicio o personal igualmente calificado utilizando únicamente repues-
tos originales de Blueair.
Asegúrese de que el cable de alimentación y el enchufe no corran el riesgo de dañarse. 
Para evitar riesgos, un cable de alimentación dañado siempre debe ser reemplazado por el 
fabricante, el agente de servicio o una persona igualmente calificada.
Si el aparato está dañado o no funciona correctamente, apáguelo, desconéctelo de la fuen-
te de alimentación y comuníquese con Blueair. 
El enchufe debe estar firmemente insertado en la toma de corriente.
Al desconectar la unidad de la fuente de alimentación, no tire del 7 cable de alimentación, 
tire del enchufe.

Informacion de Seguridad Importante

6712211000
Classic CP9i

6912211000



Utilice el cable de alimentación proporcionado con su purificador de aire Blueair para 
enchufarlo directa y firmemente a una toma de corriente adecuada.
No utilice un cable de extensión o una regleta. Consulte la etiqueta de clasificación de su 
electrodoméstico.
No altere el enchufe de alimentación de ninguna manera. Si el enchufe no encaja en el 
tomacorriente, comuníquese con personal calificado para instalar el tomacorriente adecuado.
No utilice el cable de alimentación incluido para nada más que no sea el aparato.
No permita que entren objetos ni bloqueen las entradas y salidas de aire, ya que esto puede 
provocar una descarga eléctrica o dañar el aparato.
No coloque ningún objeto encima o directamente contra el aparato.
No se siente, se pare, se suba ni se cuelgue del aparato.
Mantenga el aparato, incluido el cable de alimentación, a una distancia segura de superficies 
calientes y fuego abierto.
Mantenga el aparato y el enchufe alejados del agua y otros líquidos.
Mantenga el aparato y el enchufe alejados de productos químicos como pesticidas y 
desodorantes.
Coloque el aparato en el suelo. El aparato debe colocarse sobre una superficie estable.
No utilice el aparato al aire libre o en ambientes húmedos como baños, cuartos de lavado o 
áreas de piscina.

ADVERTENCIA: RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA – estas instrucciones de servicio son para 
uso exclusivo de personal calificado. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no realice 
ningún servicio que no sea el contenido en las instrucciones de funcionamiento a menos que 
esté calificado para hacerlo.
ADVERTENCIA: Se pueden producir daños en la piel o los ojos al mirar directamente la luz 
producida por la lámpara de este aparato. Siempre desconecte la energía antes de reemplazar 
el filtro o realizarle mantenimiento. El módulo PhotonPure no se puede reemplazar.



Mapa de producto

A	�  Panel de control 

B	 Mostrar

C	�Sensor de calidad del aire

D	� Indicador de calidad del aire

E	 Salida de aire
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I	 Prefiltro

J	 Filtros de repuesto * 

K Módulo PhotonPure

* CP7i tiene dos filtros/motores, un módulo PhotonPure y CP9i tiene tres filtros/motores, dos 
módulos PhotonPure.

Estado de la calidad del aire
Los purificadores de aire Classic Pro cuentan con un sensor de partículas láser para 
medir los niveles de partículas finas (PM 1, PM 2,5 y PM 10). El indicador LED muestra 
el estado de la calidad del aire en cinco colores: desde excelente (azul) hasta muy 
contaminado (rojo). El color del indicador LED se basa en el peor de los tres niveles de 
PM. El modelo CP9i también tiene un sensor TVOC.

I

K

J

Nota! La junta de plástico 
todavía está en el filtro. 
Retírelo antes del primer uso.

Basado en la lectura de PM



Empezando

Niveles de velocidad del 
ventilador que puede 
configurar manualmente 
presionando el botón 
Velocidad del ventilador 
en la interfaz o ajustar 
a través de la aplicación 
Blueair.

Velocidades del 
ventilador 1–2-3-4

Botones

Botón de encendido/
espera
Modo nocturno 
(configuración de velocidad 
más baja)

Modo automático

Velocidad del ventilador 
(1-2-3-4)
Cambiar los datos mostrados 
(para datos de calidad del 
aire)

Indicadores

Visualización de la calidad 
del aire.

Wifi

Reemplazo de filtro

Bloqueo infantil

Ajusta automáticamente 
la velocidad del 
ventilador según el nivel 
interior de PM para 
garantizar una calidad de 
aire óptima.

Modo automático

Velocidad de ventilador 
más baja y luces 
completamente 
atenuadas.

Modo nocturno

Panel de control (arriba)

Pantalla frontal
PhotonPure 

Nota! Para el primer 
uso, el sensor láser 
incorporado tardará 
hasta 1 día en calibrarse 
en su nuevo hogar, por 
lo que el indicador de 
calidad del aire mostrará 
"Azul - Excelente" en el 
primer inicio.



Activar/desactivar el bloqueo 
infantil

Restablecer wifi Reinicio del filtro

Toque brevemente el botón 
Encendido/En espera y Modo 
nocturno al mismo tiempo 
(hasta que todos los LED de 
la interfaz se enciendan y 
parpadeen una vez), luego 
suéltelos.
Cuando el bloqueo para niños 
esté activado, el purificador de 
aire seguirá funcionando pero 
el botón de velocidad/modo 
estará bloqueado.

Cambiar brillo

Mantenga presionado el dedo en 
el botón Encendido/En espera 
y toque el botón Velocidad del 
ventilador con el otro dedo para 
ajustar el brillo.

Si el brillo está en el nivel más bajo, 
aumentará en un nivel. Si el brillo 
está en el nivel más alto, disminuirá 
en un nivel.

Mantenga presionado el 
botón Fan Speed ​​durante 
aproximadamente 15 segundos 
(hasta que todos los LED de la 
interfaz se enciendan), luego 
suéltelo. El indicador rojo de 
reemplazo del filtro parpadeará 
tres veces y luego desaparecerá. 

Recordatorio! Después de 
reemplazar el filtro, es necesario 
realizar un reinicio manual del 
filtro en el purificador de aire.

Si decide no conectar el producto, 
se puede desactivar el Wi-Fi. 
Mantenga presionado el botón 
Auto durante unos 15 segundos y 
luego suéltelo. El Wi-Fi se apagará.

Si desea volver a conectar su 
purificador de aire, mantenga 
presionado el botón Auto durante 
5 segundos hasta que el LED de 
Wi-FI comience a parpadear. 
Luego siga las instrucciones 
del capítulo "Conectarse a la 
aplicación Blueair".

Consejos - Cómo utilizar 

15 segundos

Toque una 
vez 

simultáneamente

15 segundos



Restablecimiento de fábrica

Mantenga presionado el botón 
Encendido/En espera durante 
aproximadamente 15 segundos 
(hasta que todos los LED de 
la interfaz se enciendan y 
parpadeen cuatro veces). Luego 
suelte.

Después del restablecimiento 
de fábrica, el purificador de aire 
se reinicia con la configuración 
predeterminada y entrará en 
modo de espera.

15 segundos

Activar/desactivar PhotonPure

Activar/desactivar la 
tecnología PhotonPure en 
modo nocturno

PhotonPure está desactivado de 
forma predeterminada. 
Para habilitarlo, mantenga 
presionado el botón Alternar 
durante 5 segundos. Cuando se 
activan, los LED PhotonPure se 
encienden durante 10 segundos 
y luego se apagan durante 9 
minutos y 50 segundos.

Para desactivarlo, mantenga 
presionado el botón de 
alternancia durante 5 segundos.

PhotonPure está desactivado 
de forma predeterminada.
Para habilitarlo cuando el 
dispositivo está en modo 
nocturno, mantenga presionado 
el botón de modo nocturno 
durante 5 segundos. Cuando se 
activan, los LED PhotonPure se 
encienden durante 10 segundos 
y luego se apagan durante 9 
minutos y 50 segundos.

Para desactivarlo, mantenga 
presionado el botón Modo 
nocturno durante 5 segundos.

5 segundos

5 segundos



Conéctese a la aplicación Blueair

Conectarse a la aplicación Blueair le permite controlar el purificador de aire de forma remota y 
monitorear el uso del filtro. La aplicación ofrece funciones adicionales al purificador de aire.

Descargue la aplicación 
Blueair desde App Store o 
Google Play.

Paso 1
Abre la aplicación. Cree o 
inicie sesión en su cuenta 
Blueair.

Paso 2
Haga clic en Conectar 
producto y seleccione Classic 
Pro. Siga las instrucciones para 
completar el emparejamiento 
de aplicaciones.

Paso 3

Consejos para conectarse por primera vez

Asegúrese de encender 
su purificador de aire. 
Mantenga presionado 
el botón de modo 
automático durante 5 
segundos para preparar 
el purificador de aire para 
el emparejamiento. Una 
vez que el indicador de 
Wi-Fi parpadee, estará 
listo para emparejarse 
con su aplicación.

Se requiere 
Bluetooth para el 
emparejamiento por 
primera vez. Encienda 
el bluetooth de su 
teléfono y manténgalo 
a menos de 1 metro 
del purificador 
de aire para el 
emparejamiento 
inicial.

Mantenga su 
purificador de 
aire a menos de 
4,5 metros de su 
enrutador Wi-Fi 
cuando conecte 
el producto por 
primera vez.

Asegúrate de estar 
utilizando una red Wi-Fi 
visible que no esté oculta. 
La VPN (red privada 
virtual) debe desactivarse 
mientras se utiliza la 
aplicación Blueair

Este purificador 
de aire solo se 
puede conectar a 
Wi-Fi de 2,4 GHz. 
Si está utilizando 
un enrutador Wi-Fi 
de doble banda, 
asegúrese de 
seleccionar 2,4 GHz.

15 feet

2.4 GHz

Android iOS



Información de mantenimiento

Importante! Apague y desconecte siempre el aparato de la fuente de alimentación antes 
de cambiar filtros, limpiar o realizar procedimientos de mantenimiento.

Limpieza del prefiltro
Para obtener el mejor rendimiento, limpie el prefiltro mensualmente.

Paso 1
Abra la puerta tra-
sera del purificador 
de aire colocan-
do la mano en la 
manija y tirando 
suavemente del 
borde pequeño 
de la puerta con el 
pulgar.

Paso 3
Vuelva a colocar la puerta 
en el purificador de aire.

Paso 2
Limpie el prefiltro frotándo-
lo con un paño para polvo 
o aspirando con un cepillo 
suave (no incluido).

El purificador de aire se entrega con un prefiltro y dos filtros principales para CP7i, tres filtros 
principales para CP9i instalados. Para obtener el mejor rendimiento, limpie los prefiltros con 
regularidad y cambie los filtros principales cuando el purificador de aire indique un cambio 
de filtro. Para encontrar el filtro principal adecuado para su purificador de aire, utilice la 
aplicación Blueair o visite www.blueair.com. El número de serie y el nombre del modelo de 
su purificador de aire se pueden encontrar en la etiqueta de clasificación en la parte inferior 
del purificador de aire.

Esto es sólo una ilustración. La cantidad de filtros y motores varía según el modelo. CP7i tiene dos filtros/motores y CP9i 
tiene tres filtros/motores.



Cambiar el filtro principal 
El purificador de aire calcula la vida útil restante del filtro en función del uso real y los niveles 
de contaminación interior e indicará cuándo es el momento de cambiar los filtros. 
El tiempo recomendado para el cambio de filtro es de 9 a 12 meses. El indicador de reempla-
zo del filtro aparecerá rojo en el panel de control cuando llegue el momento de cambiar el 
filtro.

Utilice únicamente filtros Blueair originales compatibles con el modelo de su disposi-
tivo para garantizar un rendimiento óptimo y evitar fallos de funcionamiento.

Importante! Apague el purificador de aire y desconéctelo de la fuente de alimentación 
antes del mantenimiento..

Paso 1
Apague el purificador de 
aire y desconéctelo. 
Abra la puerta trasera del 
purificador de aire colo-
cando la mano en la manija 
y tirando suavemente del 
borde pequeño de la puerta 
con el pulgar.
Paso 3
Nota!Recuerde quitar el en-
voltorio de los filtros nuevos 
antes de usarlos. Inserte los 
nuevos filtros.

Paso 2
Retire los filtros de 
repuesto usados   tiran-
do suavemente de la 
pestaña.

Paso 4
Cierre la puerta trasera y 
reinicie el filtro presion-
ando prolongadamente 
el botón de velocidad del 
ventilador durante aprox-
imadamente 15 segundos 
hasta que se enciendan 
todas las luces.

Indicador de reemplazo de filtro

* Esto es sólo una ilustración. La cantidad de filtros y motores varía según el modelo. CP7i tiene dos filtros/motores y 
CP9i tiene tres filtros/motores.

1
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Recomendamos una limpieza regular para mantener su purificador de aire en óptimas 
condiciones. Siga estas recomendaciones cuando limpie su purificador de aire.

General
•	 Desconecte el purificador de aire de la fuente de alimentación antes del mantenimiento.• 

No permita que entren objetos extraños en las entradas o salidas de aire. Esto podría 
provocar una descarga eléctrica o dañar el purificador de aire.

•	 Nunca limpie con gasolina, solventes químicos o materiales corrosivos ya que estos 
agentes pueden dañar el purificador de aire. 

•	 Asegúrese de que el purificador de aire esté completamente seco antes de conectarlo a 
la corriente.

•	 No lave el filtro principal. El filtro principal no es lavable ni reutilizable.
Limpieza
•	 Limpie el prefiltro mensualmente frotándolo con un paño para polvo o aspirando con un 

cepillo suave (no incluido).
•	 Limpie el exterior del purificador de aire con un paño suave, limpio y húmedo.
•	 Abra la puerta y limpie el interior de la puerta con un paño suave, limpio y húmedo.• 

Aspire las pequeñas entradas de aire con un cepillo suave (no incluido).
•	 Aspire el interior del purificador de aire con un cepillo suave (no incluido).
•	 Limpie y revise el cable de alimentación y el enchufe en busca de desgaste o daños.
•	 Limpiar el sensor al cambiar el filtro principal.

Sensor de calidad del aire
La entrada para el sensor de calidad del aire está 
ubicada en la parte frontal del purificador de aire (a la 
izquierda de la pantalla) del purificador de aire. Aspire el 
área para limpiar la entrada del sensor. 



Mover el dispositivo

El purificador de aire tiene ruedas en la parte trasera para facilitar su desplazamiento. 

•	 Importante! Desenchufe el purificador de aire antes de moverlo.
•	 Asegúrese de que la puerta trasera del purificador de aire esté bien cerrada.
•	 Coloque los dedos dentro del mango en la parte posterior del purificador mientras 

sujeta firmemente el panel superior con el pulgar.
•	 Mueva el purificador de aire inclinándolo hacia atrás y girándolo sobre sus ruedas.



Solución de problemas

Asunto Causa potencial Prueba esto
Hay un icono de 
trama roja en 
el panel de mi 
purificador de aire.

Es hora de cambiar el filtro principal. 1. Cambie el filtro según las instrucciones de esta guía.
2. Reinicie el temporizador de vida del filtro: presione el botón de 
velocidad del ventilador hasta que desaparezca la luz roja (15 segundos).

Mi purificador de 
aire hace demasiado 
ruido.

Los purificadores de aire que están 
configurados a un nivel de alta velocidad 
producen más ruido porque funcionan a 
mayor velocidad.

Establezca una velocidad más baja del ventilador. El purificador de aire 
debería ser más silencioso.

La junta de plástico todavía está en el filtro. Asegúrese de quitar la cubierta de plástico del filtro.

Si el filtro principal o el prefiltro está 
demasiado sucio y obstruido, el purificador 
de aire no obtendrá suficiente flujo de aire, 
lo que puede provocar un aumento de los 
niveles de ruido. 

Desenchufe su purificador de aire y aspire suavemente las entradas 
traseras y también abra la puerta trasera para limpiar el prefiltro con 
un cepillo suave (no incluido). Reemplace el filtro principal cuando el 
indicador de filtro se ponga rojo.

No puedo conectar 
mi purificador de 
aire.

El purificador de aire está demasiado lejos 
de su teléfono y enrutador durante la 
configuración.

"1. Asegúrese de que su teléfono, purificador de aire y enrutador 
Wi-Fi estén en la misma habitación y a poca distancia durante la 
configuración inicial (siga la aplicación para obtener instrucciones sobre 
la distancia exacta). Una vez que haya emparejado correctamente 
su purificador de aire, podrá colocarlo en el lugar deseado. 
 2. Asegúrese de que su purificador de aire esté enchufado y encendido."

La aplicación Blueair no está actualizada. Abra su App Store en su teléfono y asegúrese de tener la última versión 
de la aplicación Blueair.

El enrutador no está encendido o no tiene 
conexión.
El enrutador no utiliza una conexión 
estándar.

Asegúrese de lo siguiente antes de intentar conectar su producto 
nuevamente
1. Internet está funcionando actualmente.
2. Estás utilizando una red de 2,4 Ghz.
3. Desactive VPN.

Bluetooth está desactivado. Asegúrese de que Bluetooth esté habilitado en la configuración de su 
teléfono inteligente.

Mi purificador de 
aire ha perdido la 
conexión.

Perturbaciones temporales de Wi-Fi.
Nueva configuración de Wi-Fi o enrutador.

Si su purificador de aire no se vuelve a conectar solo después de unos 
minutos:
1. Abra la aplicación Blueair.
 2. Seleccione su purificador de aire y vaya a Configuración del producto.
 3. Elimina el purificador de aire.
 4. Regrese a la pantalla de inicio y seleccione "Conectar producto".

La calidad del aire 
interior no mejora.

La calidad del aire interior está contaminada
Los sensores de calidad del aire tienen 
polvo y muestran niveles incorrectos.
¡Nota! Para el primer uso, el sensor láser 
incorporado tardará hasta 1 día en calibrarse 
en su nuevo hogar, por lo que el indicador 
de calidad del aire mostrará "Azul - Ex-
celente" en el primer inicio.

1. Desenchufe el purificador de aire y espere aproximadamente 30 
segundos.
2. Asegúrese de que no haya objetos ni polvo alrededor de los sensores 
de calidad del aire en la parte posterior del purificador de aire.
3. Vuelva a conectar el cable de alimentación.
4. Presione el botón de Encendido.
Si la calidad del aire no mejora con el uso del purificador de aire y con la 
ventilación, contáctenos.

Para obtener más información y consejos para la solución de problemas, consulte la página de soporte en www.blueair.com



Einführung des Classic Pro Luftreinigers mit zwei verfügbaren Modellen, einschließlich der 
CP7i- und CP9i-Serie.
Ausgestattet mit einem Vorfilter und einem Hauptfilter reinigen unsere Luftreiniger effektiv 
die Luft, die Sie atmen.
Die Classic Pro-Modelle verfügen über integrierte Bedienelemente und eingebaute Sen-
soren. Alle Modelle verfügen über ein digitales Display zur Anzeige der Partikeldaten. Das 
CP9i-Modell ist in der Lage, Informationen sowohl zu PM- als auch zu TVOC-Daten anzuzei-
gen. 
Um die Einstellungen Ihres Luftreinigers anzupassen, können Sie entweder das Bedienfeld am 
Gerät selbst verwenden oder die Blueair-App zur Fernbedienung nutzen. Die Blueair-App 
gewährt Zugriff auf zusätzliche Features und Funktionen.

Tipps für optimale Reinigungsergebnisse
•	 Stellen Sie sicher, dass die Größe des Raums, in dem der Luftreiniger verwendet wird, 

die empfohlene Kapazität nicht überschreitet. 
•	 Stellen Sie den Luftreiniger an einem Ort auf, an dem die Luft ungehindert ein- und 

ausströmen und eine ordnungsgemäße Zirkulation gewährleisten kann.
•	 Halten Sie einen Abstand von mindestens 10 cm zwischen dem Luftreiniger und anderen 

Gegenständen ein.
•	 Halten Sie Türen und Fenster geschlossen, während der Luftreiniger in Betrieb ist.
•	 Lassen Sie den Luftreiniger jeden Tag 24 Stunden lang laufen und aktivieren Sie die Pho-

tonPure-Technologiefunktion.
•	 Verwenden Sie nur Original-Blueair-Filter des Originalherstellers.
•	 Reinigen Sie den Vorfilter und den Luftqualitätssensor monatlich mit einem Staubsauger, 

um Staub und andere Rückstände zu entfernen.
•	 Ersetzen Sie die Hauptfilter, wenn das Filterwechselsymbol auf dem Bedienfeld er-

scheint. 

Blueair Classic Pro DE



•	 Beachten Sie für die ordnungsgemäße Pflege die Wartungsanweisungen in dieser Bedi-
enungsanleitung.

Der Luftreiniger besteht aus einem Motor, einem Ventilator und einem Filter. Sein Zweck 
besteht darin, die Luftqualität in Innenräumen zu verbessern, indem Schadstoffe aus der Luft 
entfernt und so die Luftqualität insgesamt verbessert wird.



Produktname
Modell-Nr

Classic CP7i

Classic Pro Luftreiniger sind Elektrogeräte ausschließlich für den Innenbereich. Treffen Sie 
die erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen, um das Risiko von Bränden, Stromschlägen oder 
Verletzungen zu verringern.
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit einges-
chränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des 
Geräts eingewiesen wurden und die Gefahren verstehen beteiligt.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
werden.
Trennen Sie das Gerät vor Wartungsarbeiten immer vom Stromnetz.
Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu öffnen oder zu warten. Die Wartung darf nur vom 
Hersteller, Servicevertreter oder ähnlich qualifiziertem Personal unter Verwendung von 
Original-Blueair-Ersatzteilen durchgeführt werden.
Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel und der Netzstecker nicht beschädigt werden können. 
Um Gefahren zu vermeiden, muss ein beschädigtes Netzkabel immer vom Hersteller, Servi-
cemitarbeiter oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden.
Wenn das Gerät beschädigt ist oder eine Fehlfunktion aufweist, schalten Sie es aus, trennen 
Sie es von der Stromversorgung und wenden Sie sich an Blueair.
Der Netzstecker muss fest in der Steckdose stecken.
Wenn Sie das Gerät vom Stromnetz trennen, ziehen Sie nicht am Netzkabel, sondern am 
Netzstecker.

Wichtige Sicherheitshinweise

6712211000
Classic CP9i 6912211000



Verwenden Sie das mit Ihrem Blueair-Luftreiniger gelieferte Netzkabel, um es direkt und fest an 
eine geeignete Steckdose anzuschließen.
Verwenden Sie kein Verlängerungskabel oder eine Steckdosenleiste. Beachten Sie das 
Typenschild Ihres Geräts.
Verändern Sie den Netzstecker in keiner Weise. Wenn der Stecker nicht in die Steckdose passt, 
wenden Sie sich an qualifiziertes Personal, um die richtige Steckdose zu installieren.
Verwenden Sie das mitgelieferte Netzkabel ausschließlich für das Gerät.
Lassen Sie keine Gegenstände in die Luftein- und -auslässe eindringen oder diese blockieren, 
da dies zu Stromschlägen oder Schäden am Gerät führen kann.
Stellen Sie keine Gegenstände auf oder direkt gegen das Gerät.
Setzen Sie sich nicht auf das Gerät, stehen Sie nicht darauf, klettern Sie nicht darauf und hängen 
Sie sich nicht an das Gerät.
Halten Sie das Gerät einschließlich des Netzkabels in sicherem Abstand von heißen Oberflächen 
und offenem Feuer.
Halten Sie das Gerät und den Netzstecker von Wasser und anderen Flüssigkeiten fern.
Halten Sie das Gerät und den Netzstecker von Chemikalien wie Pestiziden und Deodorants fern.
Stellen Sie das Gerät auf den Boden. Das Gerät muss auf einer stabilen Oberfläche aufgestellt 
werden.
Benutzen Sie das Gerät nicht im Freien oder in feuchten Umgebungen wie Badezimmern, 
Waschküchen oder Poolbereichen.

WARNUNG: GEFAHR EINES STROMSCHLAGS – Diese Wartungsanweisungen dürfen nur von 
qualifiziertem Personal verwendet werden. Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, 
führen Sie keine anderen als die in der Bedienungsanleitung beschriebenen Wartungsarbeiten 
durch, es sei denn, Sie sind dafür qualifiziert.
WARNUNG: Der direkte Blick auf das von der Lampe in diesem Gerät erzeugte Licht kann 
zu Haut- oder Augenschäden führen. Trennen Sie immer die Stromversorgung, bevor Sie den 
Filter austauschen oder Wartungsarbeiten durchführen. Das PhotonPure-Modul kann nicht 
ersetzt werden.



Produktkarte

A	�  Bedienfeld

B	 Anzeige

C	Luftqualitätssensor

D	� Luftqualitätsanzeige

E	 Luftauslass

F	� Füße und Räder

G	�Handhaben 

H	Lufteinlass
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I	 Vorfilter

J	 Ersatzfilter * 

K PhotonPure-Modul

* CP7i verfügt über zwei Filter/Motoren, ein PhotonPure-Modul und CP9i über drei Filter/
Motoren und zwei PhotonPure-Module.

Luftqualitätsstatus
Die Classic Pro-Luftreiniger verfügen über einen Laser-Partikelsensor zur Messung 
der Feinstaubkonzentration (PM 1, PM 2,5 und PM 10). Die LED-Anzeige zeigt den 
Luftqualitätsstatus in fünf Farben an – von ausgezeichnet (blau) bis sehr verschmutzt 
(rot). Die Farbe der LED-Anzeige basiert auf dem schlechtesten der drei PM-Werte. Das 
Modell CP9i verfügt außerdem über einen TVOC-Sensor.

I

K

J

Notiz! Die Kunststoffdichtung 
befindet sich noch am 
Filter. Bitte vor dem ersten 
Gebrauch entfernen.

Basierend auf PM-Lesung



Erste Schritte

Lüftergeschwindigkeitsstufen, 
die Sie manuell einstellen 
können, indem Sie die 
Lüftergeschwindigkeitstaste 
auf der Benutzeroberfläche 
drücken oder über die 
Blueair-App anpassen.

Lüftergeschwindigkeiten 
1–2-3-4

Tasten

Ein-/Standby-Taste

Nachtmodus (niedrigste 
Geschwindigkeitseinstellung)

Automatikmodus 

Lüftergeschwindigkeit (1-
2-3-4)

Angezeigte Daten ändern 
(für Luftqualitätsdaten))

Indikatoren

Anzeige der Luftqualität

W-lan 

Filterwechsel

Kindersicherung

Passt die 
Lüftergeschwindigkeit 
automatisch an Ihren 
PM-Raumwert an, um eine 
optimale Luftqualität zu 
gewährleisten. 
Empfohlene Einstellung.

Automatikmodus

Niedrigste 
Lüftergeschwindigkeit 
und vollständig gedimmte 
Lichter.

Nacht-Modus

Bedienfeld (oben)

Frontdisplay
PhotonPure 

Notiz! Bei der ersten 
Verwendung dauert 
die Kalibrierung des 
integrierten Lasersensors 
bis zu einem Tag, weshalb 
die Luftqualitätsanzeige 
beim ersten Start „Blau – 
Ausgezeichnet“ anzeigt.



Kindersicherung aktivieren/
deaktivieren

WLAN zurücksetzen Filter zurücksetzen

Tippen Sie gleichzeitig kurz auf 
die Tasten „Ein/Standby“ und 
„Nachtmodus“ (bis alle LEDs 
der Schnittstelle aufleuchten 
und einmal blinken) und lassen 
Sie sie dann los.
Wenn die Kindersicherung 
aktiviert ist, läuft der 
Luftreiniger weiter, aber die 
Geschwindigkeits-/Modustaste 
ist gesperrt.

Helligkeit ändern

Halten Sie Ihren Finger auf der 
Ein-/Standby-Taste gedrückt 
und tippen Sie mit dem anderen 
Finger auf die Schaltfläche 
„Lüftergeschwindigkeit“, um die 
Helligkeit anzupassen.

Befindet sich die Helligkeit auf 
der niedrigsten Stufe, wird sie 
um eine Stufe erhöht. Steht die 
Helligkeit auf der höchsten Stufe, 
verringert sie sich um eine Stufe.

Drücken Sie die Fan Speed-
Taste extra lange für ca. 15 
Sekunden (bis alle LEDs der 
Schnittstelle aufleuchten) und 
lassen Sie sie dann los. Die rote 
Filterwechselanzeige blinkt 
dreimal und verschwindet dann. 

Erinnerung!Nach dem 
Austausch des Filters ist es 
erforderlich, am Luftreiniger 
manuell einen Filter-Reset 
durchzuführen.

Wenn Sie das Produkt nicht 
verbinden möchten, kann das 
WLAN ausgeschaltet werden. 
Drücken Sie die Auto-Taste etwa 
15 Sekunden lang und lassen 
Sie sie dann los. Das WLAN wird 
ausgeschaltet.

Wenn Sie Ihren Luftreiniger 
erneut anschließen möchten, 
halten Sie die Auto-Taste 5 
Sekunden lang gedrückt, bis 
die WLAN-LED zu blinken 
beginnt. Folgen Sie dann den 
Anweisungen im Kapitel „Mit der 
Blueair-App verbinden“.

Tipps – Anwendung 

15 Sekunden

Tippen 
Sie einmal 

gleichzeitig

15 Sekunden



Werkseinstellungen 
zurückgesetzt
Drücken Sie die Ein-/Standby-
Taste extra lange für ca. 15 
Sekunden (bis alle LEDs der 
Schnittstelle aufleuchten 
und viermal blinken). Dann 
loslassen.

Nach dem Zurücksetzen 
auf die Werkseinstellungen 
startet der Luftreiniger mit 
der Standardkonfiguration neu 
und wechselt in den Standby-
Modus.

15 seconds

PhotonPure aktivieren/
deaktivieren

Aktivieren/Deaktivieren der 
PhotonPure-Technologie im 
Nachtmodus

PhotonPure ist standardmäßig 
AUS. 
Zum Aktivieren halten Sie die 
Umschalttaste 5 Sekunden 
lang gedrückt. Bei Aktivierung 
schalten sich die PhotonPure-
LEDs für 10 Sekunden ein und 
sind dann für 9 Minuten und 50 
Sekunden aus.

Zum Deaktivieren halten Sie die 
Umschalttaste 5 Sekunden lang 
gedrückt.

PhotonPure ist standardmäßig 
AUS.
Um die Funktion zu aktivieren, 
wenn sich das Gerät im 
Nachtmodus befindet, halten 
Sie die Nachtmodus-Taste 
5 Sekunden lang gedrückt. 
Bei Aktivierung schalten sich 
die PhotonPure-LEDs für 10 
Sekunden ein und sind dann für 
9 Minuten und 50 Sekunden aus.

Zum Deaktivieren halten Sie die 
Nachtmodus-Taste 5 Sekunden 
lang gedrückt.

5 Sekunden

5 Sekunden



Stellen Sie eine Verbindung zur Blueair-App her

Durch die Verbindung mit der Blueair-App können Sie den Luftreiniger aus der Ferne steuern und 
die Filternutzung überwachen. Die App bietet zusätzliche Funktionen zum Luftreiniger.

Laden Sie die Blueair-App aus 
dem App Store oder Google 
Play herunter.

Schritt 1
Öffnen Sie die App. Erstellen 
Sie Ihr Blueair-Konto oder 
melden Sie sich an.

Schritt 2
Klicken Sie auf „Produkt 
verbinden“ und wählen Sie 
„Classic Pro“ aus. Befolgen 
Sie die Anweisungen, um die 
App-Kopplung abzuschließen.

Schritt 3

Tipps zum ersten Verbindungsaufbau

Stellen Sie sicher, dass 
Sie Ihren Luftreiniger 
einschalten. Halten Sie 
die Auto-Modus-Taste 5 
Sekunden lang gedrückt, 
um den Luftreiniger 
für die Kopplung 
vorzubereiten. Sobald 
die Wi-Fi-Anzeige blinkt, 
kann das Gerät mit Ihrer 
App gekoppelt werden.

Für die erstmalige 
Kopplung ist Bluetooth 
erforderlich. Schalten 
Sie das Bluetooth 
Ihres Telefons ein und 
halten Sie Ihr Telefon 
für die erste Kopplung 
innerhalb von 1 Meter 
Entfernung vom 
Luftreiniger.

Halten Sie Ihren 
Luftreiniger nicht 
weiter als 4,5 
Meter von Ihrem 
WLAN-Router 
entfernt, wenn 
Sie das Produkt 
zum ersten Mal 
anschließen.

Stellen Sie sicher, dass 
Sie ein sichtbares WLAN-
Netzwerk verwenden, das 
nicht verborgen ist. VPN 
(Virtual Private Network) 
sollte während der 
Nutzung der Blueair-App 
deaktiviert werden

Dieser Luftreiniger 
kann nur eine 
Verbindung zu 
2,4-GHz-WLAN 
herstellen. Wenn Sie 
einen Dualband-
WLAN-Router 
verwenden, achten 
Sie darauf, 2,4 GHz 
auszuwählen.

15 feet

2.4 GHz

Android iOS



Wartungsinformationen

Wichtig! Schalten Sie das Gerät immer aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, 
bevor Sie Filter wechseln, reinigen oder Wartungsarbeiten durchführen.

Vorfilter reinigen
Um eine optimale Leistung zu erzielen, reinigen Sie den Vorfilter monatlich.

Schritt 1
Öffnen Sie die Hin-
tertür des Luftreini-
gers, indem Sie Ihre 
Hand in den Griff 
legen und vorsichtig 
mit dem Daumen 
an der kleinen Tür-
kante ziehen.

Schritt 3
Setzen Sie die Tür wieder auf 
den Luftreiniger. 

Schritt 2
Reinigen Sie den Vorfilter, indem 
Sie ihn mit einem Staubtuch 
abwischen oder mit einem 
weichen Bürstenaufsatz (nicht im 
Lieferumfang enthalten) absau-
gen.

Der Luftreiniger wird mit einem Vorfilter und zwei Hauptfiltern für CP7i, drei Hauptfiltern für 
CP9i geliefert. Um eine optimale Leistung zu erzielen, reinigen Sie die Vorfilter regelmäßig 
und tauschen Sie die Hauptfilter aus, wenn der Luftreiniger einen Filterwechsel anzeigt. Um 
den richtigen Hauptfilter für Ihren Luftreiniger zu finden, verwenden Sie die Blueair-App oder 
besuchen Sie www.blueair.com. Die Seriennummer und Modellbezeichnung Ihres Luftreini-
gers finden Sie auf dem Typenschild auf der Unterseite des Luftreinigers..

Dies dient lediglich der Veranschaulichung. Die Anzahl der Filter und Motoren ist je nach Modell unterschiedlich. CP7i 
verfügt über zwei Filter/Motoren und CP9i über drei Filter/Motoren.



Hauptfilter wechseln 
Der Luftreiniger berechnet die verbleibende Lebensdauer des Filters basierend auf der 
tatsächlichen Nutzung und dem Verschmutzungsgrad in Innenräumen und zeigt an, wann es 
Zeit ist, die Filter zu wechseln. 
Die empfohlene Zeit für den Filterwechsel beträgt 9-12 Monate. Die Filterwechselanzeige 
erscheint rot auf dem Bedienfeld, wenn der Filter gewechselt werden muss..

Verwenden Sie nur Original-Blueair-Filter, die mit Ihrem Gerätemodell kompatibel 
sind, um eine optimale Leistung zu gewährleisten und Fehlfunktionen zu vermeiden.

Wichtig! Schalten Sie den Luftreiniger aus und trennen Sie den Luftreiniger von der 
Stromversorgung, bevor Sie Wartungsarbeiten durchführen.

Schritt 1
Schalten Sie den Luftreini-
ger aus und ziehen Sie den 
Netzstecker. 
Öffnen Sie die Hintertür des 
Luftreinigers, indem Sie Ihre 
Hand in den Griff legen und 
vorsichtig mit dem Daumen 
an der kleinen Türkante 
ziehen.
Schritt 3
Notiz! Denken Sie daran, 
vor der Verwendung die 
Verpackung von den neuen 
Filtern zu entfernen. Setzen 
Sie die neuen Filter ein.

Schritt 2
Entfernen Sie die geb-
rauchten Ersatzfilter, 
indem Sie vorsichtig an 
der Lasche ziehen. 

Schritt 4
Schließen Sie die Hin-
tertür und führen Sie 
den Filter-Reset durch, 
indem Sie die Lüfter-
geschwindigkeitstaste 
etwa 15 Sekunden lang 
gedrückt halten, bis alle 
Lichter aufleuchten.

Filterwechselanzeige 

* Dies dient nur der Veranschaulichung. Die Anzahl der Filter und Motoren ist je nach Modell unterschiedlich. CP7i 
verfügt über zwei Filter/Motoren und CP9i über drei Filter/Motoren.

1

2



Wir empfehlen eine regelmäßige Reinigung, um Ihren Luftreiniger in einem Top-Zustand zu halten. Bitte 
befolgen Sie diese Empfehlungen, wenn Sie Ihren Luftreiniger reinigen.
Allgemein
Trennen Sie den Luftreiniger vor Wartungsarbeiten vom Stromnetz.
Lassen Sie keine Fremdkörper in die Lufteinlässe oder Luftauslässe gelangen. Dies kann einen 
Stromschlag verursachen oder den Luftreiniger beschädigen.
Reinigen Sie niemals mit Benzin, chemischen Lösungsmitteln oder ätzenden Materialien, da diese Mittel 
den Luftreiniger beschädigen können. 
Stellen Sie sicher, dass der Luftreiniger vollständig trocken ist, bevor Sie ihn an die Stromversorgung 
anschließen.
Waschen Sie den Hauptfilter nicht. Der Hauptfilter ist nicht waschbar oder wiederverwendbar.
Reinigung
Reinigen Sie den Vorfilter monatlich, indem Sie ihn mit einem Staubtuch abwischen oder mit einem 
weichen Bürstenaufsatz (nicht im Lieferumfang enthalten) absaugen.
Wischen Sie das Äußere des Luftreinigers mit einem weichen, sauberen und feuchten Tuch ab.
Öffnen Sie die Tür und reinigen Sie die Innenseite der Tür mit einem weichen, sauberen und feuchten 
Tuch. 
Saugen Sie die kleinen Lufteinlässe mit einem weichen Bürstenaufsatz (nicht im Lieferumfang enthalten) ab.
Saugen Sie das Innere des Luftreinigers mit einem weichen Bürstenaufsatz (nicht im Lieferumfang 
enthalten) ab. 
Reinigen Sie das Netzkabel und den Netzstecker und prüfen Sie diese auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Reinigen Sie den Sensor, wenn Sie den Hauptfilter wechseln.

Luftqualitätssensor
Der Einlass für den Luftqualitätssensor befindet sich an 
der Vorderseite des Luftreinigers (links vom Display) des 
Luftreinigers. Saugen Sie den Bereich ab, um den Einlass für 
den Sensor zu reinigen. 



Bewegen des Geräts

Um den Transport zu erleichtern, verfügt der Luftreiniger an der Rückseite über Räder. 

•	 Wichtig! Trennen Sie den Luftreiniger vom Netz, bevor Sie ihn bewegen.
•	 Stellen Sie sicher, dass die Hintertür des Luftreinigers sicher geschlossen ist.
•	 Legen Sie Ihre Finger in den Griff an der Rückseite des Luftreinigers und halten Sie die 

obere Abdeckung mit Ihrem Daumen fest..
•	 Bewegen Sie den Luftreiniger, indem Sie ihn nach hinten kippen und auf seinen Rädern 

rollen.



Fehlerbehebung

Ausgabe Mögliche Ursache Versuche dies
Auf dem Bedienfeld meines 
Luftreinigers befindet sich ein 
rotes Schraffursymbol.

Es ist Zeit, den Hauptfilter zu wechseln. 1. Wechseln Sie den Filter gemäß den Anweisungen in dieser 
Anleitung.
2. Setzen Sie den Filterlebensdauer-Timer zurück: Drücken 
Sie die Lüftergeschwindigkeitstaste, bis das rote Licht 
verschwindet (15 Sekunden).

Mein Luftreiniger macht zu 
viel Lärm.

Luftreiniger, die auf eine hohe Geschwin-
digkeitsstufe eingestellt sind, erzeugen 
mehr Lärm, da sie schneller arbeiten.

Stellen Sie eine niedrigere Lüftergeschwindigkeit ein. Der 
Luftreiniger sollte leiser sein.

Die Kunststoffdichtung befindet sich 
noch am Filter.

Stellen Sie sicher, dass die Kunststoffabdeckung vom Filter 
entfernt ist.

Wenn der Hauptfilter oder Vorfilter zu 
stark verschmutzt und verstopft ist, er-
hält der Luftreiniger keinen ausreichen-
den Luftstrom, was zu einem erhöhten 
Geräuschpegel führen kann. 

Trennen Sie Ihren Luftreiniger vom Stromnetz, saugen Sie 
vorsichtig die hinteren Einlassöffnungen ab und öffnen Sie 
auch die hintere Tür, um den Vorfilter mit einem Softbrush-
Aufsatz (nicht im Lieferumfang enthalten) zu reinigen. Ersetzen 
Sie den Hauptfilter, wenn Ihre Filteranzeige rot wird.

Ich kann meinen Luftreiniger 
nicht anschließen.

Der Luftreiniger ist während der Ein-
richtung zu weit von Ihrem Telefon und 
Router entfernt.

1. Stellen Sie sicher, dass sich Ihr Telefon, Luftreiniger und 
WLAN-Router bei der Ersteinrichtung im selben Raum und in 
geringer Entfernung befinden (folgen Sie der App für genaue 
Entfernungsanweisungen). Sobald Sie Ihren Luftreiniger 
erfolgreich gekoppelt haben, können Sie ihn am gewünschten 
Ort platzieren. 
 2. Stellen Sie sicher, dass Ihr Luftreiniger angeschlossen und 
eingeschaltet ist.

Die Blueair-App ist nicht auf dem 
neuesten Stand.

Öffnen Sie Ihren App Store auf Ihrem Telefon und stellen 
Sie sicher, dass Sie über die neueste Blueair-App-Version 
verfügen.

Der Router ist nicht eingeschaltet oder 
hat keine Verbindung.
Der Router verwendet keine 
Standardverbindung.

Stellen Sie Folgendes sicher, bevor Sie erneut versuchen, Ihr 
Produkt anzuschließen
1. Das Internet läuft derzeit.
2. Sie verwenden ein 2,4-GHz-Netzwerk.
3. VPN deaktivieren.

Bluetooth ist deaktiviert. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth in den Einstellungen Ihres 
Smartphones aktiviert ist.

Mein Luftreiniger hat die 
Verbindung verloren.

Vorübergehende WLAN-Störungen.
Neue WLAN-Einstellungen oder Router.

Wenn sich Ihr Luftreiniger nach einigen Minuten nicht von 
selbst wieder verbindet:
1. Öffnen Sie die Blueair-App. 
2. Wählen Sie Ihren Luftreiniger aus und gehen Sie zu 
Produkteinstellungen. 
3. Löschen Sie den Luftreiniger. 
4. Gehen Sie zurück zum Startbildschirm und wählen Sie 
„Produkt verbinden“.
Befolgen Sie die Anschlussanweisungen auf dem Produkt.



Meine Raumluftqualität ver-
bessert sich nicht.

Die Luftqualität in Innenräumen ist 
verschmutzt.
Luftqualitätssensoren sind verstaubt und 
zeigen falsche Werte an.
Notiz! Bei der ersten Verwendung 
dauert die Kalibrierung des integrierten 
Lasersensors bis zu einem Tag, weshalb 
die Luftqualitätsanzeige beim ersten Start 
„Blau – Ausgezeichnet“ anzeigt.

1. Trennen Sie den Luftreiniger vom Stromnetz und warten Sie 
etwa 30 Sekunden.
2. Stellen Sie sicher, dass sich keine Gegenstände oder Staub 
in der Nähe der Luftqualitätssensoren auf der Rückseite des 
Luftreinigers befinden.
3. Schließen Sie das Netzkabel wieder an.
4. Drücken Sie die Power-Taste.
Sollte sich die Luftqualität durch den Einsatz des Luftreinigers 
und durch Lüften nicht verbessern, kontaktieren Sie uns bitte.

Weitere Informationen und Tipps zur Fehlerbehebung finden Sie auf der Support-Seite unter www.blueair.com



Introductie van de Classic Pro luchtreiniger met twee beschikbare modellen, waaronder de 
CP7i- en CP9i-serie.
Onze luchtreinigers zijn uitgerust met een voorfilter en een hoofdfilter en zuiveren effectief 
de lucht die u inademt.
De Classic Pro-modellen worden geleverd met geïntegreerde bedieningselementen en inge-
bouwde sensoren. Alle modellen hebben een digitaal display dat deeltjesgegevens weergeeft. 
Het CP9i-model kan informatie van zowel PM- als TVOC-gegevens weergeven. 
Om de instellingen van uw luchtreiniger aan te passen, kunt u het bedieningspaneel op het 
apparaat zelf gebruiken of de Blueair-app gebruiken voor bediening op afstand. De Blueair 
App geeft toegang tot extra features en functies.

•	 Tips voor optimale schoonmaakresultaten
•	  Zorg ervoor dat de grootte van de ruimte waar de luchtreiniger wordt gebruikt de aan-

bevolen capaciteit niet overschrijdt. 
•	 Plaats de luchtreiniger in een ruimte waar de lucht vrij in en uit kan stromen, zodat een 

goede circulatie verzekerd is.
•	 Houd een afstand van minimaal 10 cm aan tussen de luchtreiniger en andere voorwer-

pen.
•	 Houd de deuren en ramen gesloten terwijl de luchtreiniger in werking is.
•	  Laat de luchtreiniger elke dag 24 uur draaien en activeer de PhotonPure-technolo-

giefunctie.
•	 Gebruik uitsluitend originele Blueair-filters die door de oorspronkelijke fabriek zijn 

geleverd.
•	  Reinig het voorfilter en de luchtkwaliteitsensor maandelijks met een stofzuiger om stof 

en ander vuil te verwijderen.

Blueair Classic Pro NL



•	 Vervang de hoofdfilters wanneer het filtervervangingssymbool op het bedieningspaneel 
verschijnt. 

•	 Raadpleeg de onderhoudsinstructies in deze gebruikershandleiding voor het juiste on-
derhoud.

De luchtreiniger bestaat uit een motor, ventilator en filter. Het doel is om de luchtkwaliteit 
binnenshuis te verbeteren door verontreinigende stoffen uit de lucht te verwijderen, waar-
door de algehele luchtkwaliteit verbetert.



Productnaam
Modelnummer

Classic CP7i

Classic Pro luchtreinigers zijn elektrische apparaten die uitsluitend voor gebruik binnenshu-
is zijn. Neem de nodige voorzorgsmaatregelen om het risico op brand, elektrische schokken 
of letsel te verminderen.
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen 
met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring en 
kennis, als zij onder toezicht staan ​​of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik 
van het apparaat en de gevaren begrijpen. betrokken.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uit-
gevoerd.
Koppel het apparaat altijd los van de stroomvoorziening voordat u onderhoudswerkzaam-
heden uitvoert.
Probeer het apparaat niet zelf te openen of er onderhoud aan te plegen. Onderhoud moet 
worden uitgevoerd door de fabrikant, serviceagent of vergelijkbaar gekwalificeerd per-
soneel, waarbij uitsluitend originele Blueair-reserveonderdelen moeten worden gebruikt.
Zorg ervoor dat het netsnoer en de stekker niet beschadigd kunnen raken. Om gevaar te 
voorkomen moet een beschadigde stroomkabel altijd worden vervangen door de fabrikant, 
onderhoudsmonteur of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.
Als het apparaat beschadigd is of niet goed functioneert, schakelt u het uit, koppelt u het 
los van de stroomvoorziening en neemt u contact op met Blueair.
De stekker moet stevig in het stopcontact zitten.

Belangrijke veiligheidsinformatie

6712211000
Classic CP9i 6912211000

Wanneer u het apparaat loskoppelt van de voeding, trek dan niet aan het netsnoer, maar 
aan de stekker.



Gebruik de stroomkabel die bij uw Blueair-luchtreiniger is geleverd en sluit deze rechtstreeks 
en stevig aan op een geschikt stopcontact.
Gebruik geen verlengsnoer of stekkerdoos. Raadpleeg het typeplaatje op uw apparaat.
Wijzig op geen enkele manier de stekker. Als de stekker niet in het stopcontact past, neem 
dan contact op met gekwalificeerd personeel om het juiste stopcontact te installeren.
Gebruik het meegeleverde netsnoer voor niets anders dan het apparaat.
Zorg ervoor dat er geen voorwerpen in de luchtinlaten en luchtuitlaten komen of deze 
blokkeren, aangezien dit een elektrische schok kan veroorzaken of het apparaat kan 
beschadigen.
Plaats geen voorwerpen op of direct tegen het apparaat.
Ga niet op het apparaat zitten, staan, klimmen of hangen.
Houd het apparaat, inclusief het netsnoer, op een veilige afstand van verwarmde oppervlakken 
en open vuur.
Houd het apparaat en de stekker uit de buurt van water en andere vloeistoffen.
Houd het apparaat en de stekker uit de buurt van chemicaliën zoals pesticiden en deodorants.
Plaats het apparaat op de vloer. Het apparaat moet op een stabiele ondergrond worden 
geplaatst.
Gebruik het apparaat niet buitenshuis of in natte omgevingen zoals badkamers, wasruimtes 
of zwembaden.

WAARSCHUWING: GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK – Deze onderhoudsinstructies 
zijn uitsluitend bedoeld voor gebruik door gekwalificeerd personeel. Om het risico op een 
elektrische schok te verminderen, mag u geen ander onderhoud uitvoeren dan beschreven 
in de gebruiksaanwijzing, tenzij u daarvoor gekwalificeerd bent.
WAARSCHUWING: Er kan huid- of oogletsel ontstaan ​​als u rechtstreeks naar het licht kijkt dat 
door de lamp in dit apparaat wordt geproduceerd. Schakel altijd de stroom uit voordat u het 
filter vervangt of onderhoud uitvoert. De PhotonPure-module kan niet worden vervangen.



Productkaart

A	�  Controlepaneel

B	 Weergave

C	�Luchtkwaliteitsensor

D	� Indicator voor luchtkwaliteit

E	 Luchtuitlaat

F	� Voeten en wielen

G	�Hendel 

H	Luchtinlaat
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I	 Voorfilteren

J	 Vervangingsfilters * 

K PhotonPure-module

* CP7i heeft twee filters/motoren, één PhotonPure-module en CP9i heeft drie filters/
motoren, twee PhotonPure-modules.

Status van de luchtkwaliteit
De Classic Pro luchtreinigers hebben een laserdeeltjessensor om de niveaus van fijne 
deeltjes (PM 1, PM 2,5 en PM 10) te meten. De LED-indicator geeft de status van de 
luchtkwaliteit weer in vijf kleuren: van uitstekend (blauw) tot zeer vervuild (rood). De 
kleur van de LED-indicator is gebaseerd op de slechtste van de drie PM-niveaus. Model 
CP9i heeft ook een TVOC-sensor.

I

K

J

Opmerking! De plastic 
afdichting zit nog op het 
filter. Verwijder deze voor het 
eerste gebruik.use.

Gebaseerd op PM-lezen



Aan de slag

Niveaus van de 
ventilatorsnelheid die u 
handmatig kunt instellen 
door op de Fan Speed-
knop op de interface 
te drukken, of die u 
kunt aanpassen via de 
Blueair-app. 

Ventilatorsnelheden 
1–2-3-4

Toetsen

Aan/Standby-knop

Nachtmodus (laagste 
snelheidsinstelling)

Automatische modus

Ventilatorsnelheid (1-2-
3-4)

Weergegeven gegevens 
wijzigen (voor 
luchtkwaliteitsgegevens)

Indicatoren

Weergave van de luchtkwaliteit

Wifi 

Filtervervanging

Kinderslot

Past automatisch de 
ventilatorsnelheid aan op 
basis van uw PM-niveau 
binnenshuis om een ​​optimale 
luchtkwaliteit te garanderen. 
Aanbevolen instellingen.

Automatische modus

Laagste 
ventilatorsnelheid en 
volledig gedimde lichten..

Nachtstand

Bedieningspaneel (boven)

Voordisplay
PhotonPure 

Note!  Bij het eerste gebruik 
heeft de ingebouwde 
lasersensor maximaal 1 dag 
nodig om te kalibreren naar 
zijn nieuwe locatie. Daarom 
zal de luchtkwaliteitsindicator 
bij de eerste keer opstarten 
"Blauw - Uitstekend" 
weergeven. 



Kinderslot in-/uitschakelen

Wifi opnieuw instellen Filterreset

Druk kort tegelijkertijd op de 
knoppen Aan/Stand-by en 
Nachtmodus (totdat alle LED's 
van de interface oplichten en 
één keer knipperen) en laat ze 
vervolgens los.
Als het kinderslot is 
ingeschakeld, blijft de 
luchtreiniger werken, maar 
is de snelheids-/modusknop 
vergrendeld.

Verander de helderheid

Houd uw vinger op de Aan/
Standby-knop en tik met de 
andere vinger op de Fan Speed-
knop om de helderheid aan te 
passen.

Als de helderheid op het laagste 
niveau staat, wordt deze met 
één niveau verhoogd. Als de 
helderheid op het hoogste 
niveau staat, wordt deze met één 
niveau verlaagd.

Houd de knop Fan Speed ​​extra 
lang ingedrukt gedurende 
ongeveer 15 seconden (totdat 
alle LED's van de interface 
oplichten) en laat dan los. De 
rode filtervervangingsindicator 
knippert drie keer en verdwijnt 
vervolgens.
Herinnering! Na het vervangen 
van het filter is het nodig om 
handmatig een filterreset uit te 
voeren op de luchtreiniger.

Als u ervoor kiest het product 
niet te verbinden, kan de Wi-Fi 
worden uitgeschakeld. Houd 
de Auto-knop ongeveer 15 
seconden lang ingedrukt en laat 
vervolgens los. De wifi wordt 
uitgeschakeld.

Als u uw luchtreiniger opnieuw 
wilt verbinden, houdt u de 
Auto-knop 5 seconden ingedrukt 
totdat de Wi-FI-LED begint 
te knipperen. Volg daarna de 
instructies in het hoofdstuk 
‘Verbinden met de Blueair-app’.

Tips - Hoe te gebruiken 

15 seconden

Tik één keer 
tegelijk

15 seconden



Fabrieksinstellingen

Druk extra lang op de Aan/
Standby-knop gedurende 
ongeveer 15 seconden (totdat 
alle LED's van de interface 
oplichten en vier keer 
knipperen). Laat dan los.

Na een fabrieksreset start de 
luchtreiniger opnieuw op met 
de standaardconfiguratie en 
gaat naar de stand-bymodus.

15 seconds

Schakel PhotonPure in/uit

PhotonPure-technologie 
in nachtmodus in-/
uitschakelen

PhotonPure is standaard UIT.
Om dit in te schakelen, houdt 
u de schakelknop 5 seconden 
ingedrukt. Indien geactiveerd, 
gaan de PhotonPure-LED's 10 
seconden aan en vervolgens 9 
minuten en 50 seconden uit.

Om uit te schakelen, houdt u 
de schakelknop 5 seconden 
ingedrukt.

Om in te schakelen 
wanneer het apparaat in de 
nachtmodus staat, houdt u de 
nachtmodusknop 5 seconden 
ingedrukt. Wanneer geactiveerd, 
gaan de PhotonPure-LED's 10 
seconden aan en vervolgens 9 
minuten en 50 seconden uit.

Om uit te schakelen, houdt u de 
nachtmodusknop 5 seconden 
ingedrukt.

5 seconden

5 seconden



Maak verbinding met de Blueair-app

Door verbinding te maken met de Blueair-app kunt u de luchtreiniger op afstand bedienen en het 
filtergebruik monitoren. De app biedt extra functies aan de luchtreiniger.

Download de Blueair-app uit 
de App Store of Google Play.

Stap 1
Open de app. Maak uw 
Blueair-account aan of meld 
u aan.

Stap 2
Klik op Product verbinden 
en selecteer Classic Pro. 
Volg de instructies om het 
koppelen van de app te 
voltooien.

Stap 3

Tips voor de eerste keer verbinding 
Zorg ervoor dat u uw 
luchtreiniger aanzet. 
Houd de Auto-
modusknop gedurende 
5 seconden ingedrukt 
om de luchtreiniger 
voor te bereiden op 
koppeling. Zodra de Wi-
Fi-indicator knippert, is 
deze klaar om te worden 
gekoppeld met uw app.

Bluetooth is vereist 
voor de eerste keer 
koppelen. Schakel 
de Bluetooth van uw 
telefoon in en houd 
uw telefoon binnen 
1 meter van de 
luchtreiniger voor de 
eerste koppeling.

Houd uw 
luchtreiniger binnen 
4,5 meter van 
uw Wi-Fi-router 
wanneer u het 
product voor de 
eerste keer aansluit.

Zorg ervoor dat u 
een zichtbaar Wi-
Fi-netwerk gebruikt 
dat niet verborgen is. 
VPN (Virtual Private 
Network) moet worden 
uitgeschakeld tijdens 
het gebruik van de 
Blueair-app

Deze luchtreiniger 
kan alleen verbinding 
maken met 2,4 GHz 
wifi. Als u een dual-
band Wi-Fi-router 
gebruikt, zorg er dan 
voor dat u 2,4GHz 
selecteert.

15 feet

2.4 GHz

Android iOS



Onderhoudsinformatie

Belangrijk! Schakel het apparaat altijd uit en koppel het los van de stroomvoorziening 
voordat u de filters vervangt, schoonmaakt of onderhoud uitvoert..

Het voorfilter reinigenr
Voor de beste prestaties dient u het voorfilter maandelijks schoon te maken..

Stap 1
Open de ach-
terdeur van de 
luchtreiniger door 
uw hand in de 
handgreep te stek-
en en met uw duim 
voorzichtig aan de 
kleine deurrand te 
trekken.

Stap 3
Plaats de deur terug op de 
luchtreiniger. 

Stap 2
Maak het voorfilter schoon 
door af te vegen met een 
stofdoek of te stofzuigen 
met een zachte borstel (niet 
meegeleverd).

De luchtreiniger wordt geleverd met een voorfilter en twee hoofdfilters voor CP7i, terwijl er 
drie hoofdfilters voor CP9i zijn geïnstalleerd. Voor de beste prestaties dient u de voorfilters 
regelmatig schoon te maken en de hoofdfilters te vervangen wanneer de luchtreiniger aan-
geeft dat de filters moeten worden vervangen. Om het juiste hoofdfilter voor jouw luchtrein-
iger te vinden, gebruik je de Blueair app of ga je naar www.blueair.com. Het serienummer 
en de modelnaam van uw luchtreiniger vindt u op het typeplaatje aan de onderkant van de 
luchtreiniger.

Dit is slechts een illustratie. Het aantal filters en motoren verschilt per model. CP7i heeft twee filters/motoren en CP9i 
heeft drie filters/motoren.



Het hoofdfilter vervangen 
De luchtreiniger berekent de resterende levensduur van het filter op basis van het daadw-
erkelijke gebruik en de vervuiling binnenshuis en geeft aan wanneer het tijd is om de filters te 
vervangen. 
De aanbevolen tijd voor filtervervanging is 9-12 maanden. De filtervervangingsindicator wordt 
rood op het bedieningspaneel wanneer het tijd is om het filter te vervangen.

Gebruik alleen originele Blueair-filters die compatibel zijn met uw apparaatmodel om 
optimale prestaties te garanderen en defecten te voorkomen.

Belangrijk! Schakel vóór het onderhoud de luchtreiniger uit en koppel de luchtreiniger los 
van de stroomvoorziening.

Stap 1
Schakel de luchtreiniger uit 
en haal de stekker uit het 
stopcontact. 
Open de achterdeur van de 
luchtreiniger door uw hand 
in de handgreep te steken en 
met uw duim voorzichtig aan 
de kleine deurrand te trekken.

Stap 3
Opmerking!Vergeet niet om 
vóór gebruik de verpakking van 
de nieuwe filters te verwij-
deren. Plaats de nieuwe filters.

Stap 2
Verwijder de gebrui-
kte vervangingsfilters 
door voorzichtig aan 
het lipje te trekken. 

Stap 4
Sluit de achterdeur 
en voer de filterreset 
uit door de knop voor 
de ventilatorsnelheid 
ongeveer 15 seconden 
ingedrukt te houden 
totdat alle lampjes 
gaan branden.

Filtervervangingsindicator 

* Dit is slechts een illustratie. Het aantal filters en motoren verschilt per model. CP7i heeft twee filters/motoren en CP9i 
heeft drie filters/motoren.

1

2



Om uw luchtreiniger in topconditie te houden, raden wij u aan deze regelmatig schoon te 
maken. Volg deze aanbevelingen bij het reinigen van uw luchtreiniger.

Algemeen
•	 Koppel de luchtreiniger vóór onderhoud los van de stroomvoorziening.
•	 Zorg ervoor dat er geen vreemde voorwerpen in de luchtinlaten of luchtuitlaten 

terechtkomen. Dit kan een elektrische schok veroorzaken of de luchtreiniger 
beschadigen.

•	 Maak nooit schoon met benzine, chemische oplosmiddelen of bijtende materialen, 
aangezien deze middelen de luchtreiniger kunnen beschadigen.

•	 Zorg ervoor dat de luchtreiniger volledig droog is voordat u deze op de stroom aansluit.
•	 Was het hoofdfilter niet. Het hoofdfilter is niet wasbaar of herbruikbaar.

Schoonmaak
•	 Maak het voorfilter maandelijks schoon door af te nemen met een stofdoek of te 

stofzuigen met een zachte borstel (niet meegeleverd).
•	 Veeg de buitenkant van de luchtreiniger af met een zachte, schone, vochtige doek.
•	 Open de deur en maak de binnenkant van de deur schoon met een zachte, schone, 

vochtige doek. 
•	 Stofzuig de kleine luchtinlaten met een zacht borstelopzetstuk (niet meegeleverd).
•	 Stofzuig de binnenkant van de luchtreiniger met een zacht borstelopzetstuk (niet 

meegeleverd). 
•	 Reinig en controleer het netsnoer en de stekker op slijtage of beschadigingen..
•	 Reinig de sensor bij het vervangen van het hoofdfilter.
Luchtkwaliteitsensor
De inlaat voor de luchtkwaliteitsensor bevindt zich aan 
de voorkant van de luchtreiniger (links van het display) 
van de luchtreiniger. Stofzuig het gebied om de inlaat 
voor de sensor schoon te maken. 



Het apparaat verplaatsen

De luchtreiniger heeft wielen aan de achterkant waardoor hij makkelijker te verplaatsen is.

•	 Belangrijk! Koppel de luchtreiniger los voordat u deze verplaatst.
•	 Zorg ervoor dat de achterdeur van de luchtreiniger goed gesloten is.
•	 Plaats uw vingers in het handvat aan de achterkant van de luchtreiniger terwijl u het 

bovenpaneel stevig met uw duim vasthoudt.
•	 Verplaats de luchtreiniger door hem naar achteren te kantelen en op zijn wielen te 

rollen.



Probleemoplossen
Probleem Potentiële oorzaak Probeer dit
Er staat een rood gearceerd 
pictogram op het paneel van 
mijn luchtreiniger.

Het is tijd om het hoofdfilter te ver-
vangen.

1. Vervang het filter volgens de instructies in deze handleiding.
2. Reset de timer voor de levensduur van het filter: druk de 
ventilatorsnelheidknop in totdat het rode lampje verdwijnt (15 
seconden).

Mijn luchtreiniger maakt te 
veel geluid.

Luchtreinigers die op hoge snelheid zijn 
ingesteld, produceren meer geluid omdat 
ze sneller werken.

Stel een lagere ventilatorsnelheid in. De luchtreiniger zou 
stiller moeten zijn.

De plastic afdichting zit nog op het filter. Zorg ervoor dat het plastic deksel van het filter is verwijderd.

Als het hoofdfilter of het voorfilter te vuil 
en verstopt is, krijgt de luchtreiniger niet 
voldoende luchtstroom, wat kan leiden 
tot verhoogde geluidsniveaus.

Koppel uw luchtreiniger los en stofzuig voorzichtig de inlaten 
aan de achterkant. Open ook de achterdeur om het voorfilter 
schoon te maken met een zachte borstel (niet meegeleverd). 
Vervang het hoofdfilter wanneer uw filterindicator rood wordt.

Ik kan mijn luchtreiniger niet 
aansluiten.

De luchtreiniger staat tijdens de installat-
ie te ver van je telefoon en router.

1. Zorg ervoor dat uw telefoon, luchtreiniger en Wi-Fi-router 
zich tijdens de eerste installatie in dezelfde kamer en op 
korte afstand bevinden (volg de app voor instructies over 
de exacte afstand). Nadat u uw luchtreiniger succesvol heeft 
gekoppeld, kunt u deze op de gewenste locatie plaatsen. 
2. Zorg ervoor dat uw luchtreiniger is aangesloten en 
ingeschakeld.

De Blueair-app is niet up-to-date. Open uw App Store op uw telefoon en zorg ervoor dat u over 
de nieuwste versie van de Blueair-app beschikt.

De router staat niet aan of heeft geen 
verbinding.
De router maakt geen gebruik van een 
standaardverbinding.

Zorg voor het volgende voordat u uw product opnieuw 
probeert aan te sluiten:
1. Internet is momenteel actief.
2. U gebruikt een 2,4GHz-netwerk.
3. Schakel VPN uit.

Bluetooth is uitgeschakeld. Zorg ervoor dat Bluetooth is ingeschakeld in de instellingen 
van uw smartphone.

Mijn luchtreiniger heeft de 
verbinding verloren..

Tijdelijke wifi-storingen.
Nieuwe Wi-Fi-instellingen of router.

Als uw luchtreiniger na een paar minuten niet vanzelf opnieuw 
verbinding maakt:
1. Open de Blueair-app. 
 2. Selecteer je luchtreiniger en ga naar Productinstellingen. 
 3. Verwijder de luchtreiniger. 
 4. Ga terug naar het startscherm en selecteer “Product 
verbinden”.
Volg de aansluitinstructies op het product.

Mijn binnenluchtkwaliteit 
verbetert niet.

De luchtkwaliteit binnenshuis is vervuild.
Luchtkwaliteitsensoren zijn stoffig en 
geven onjuiste niveaus aan.
Opmerking! Bij het eerste gebruik heeft 
de ingebouwde lasersensor tot 1 dag 
nodig om te kalibreren naar zijn nieuwe 
huis. Daarom zal de luchtkwaliteitsindi-
cator bij de eerste keer opstarten "Blauw 
- Uitstekend" weergeven.

1. Koppel de luchtreiniger los en wacht ongeveer 30 seconden.
2. Zorg ervoor dat er geen voorwerpen of stof rondom de 
luchtkwaliteitsensoren aan de achterkant van de luchtreiniger 
aanwezig zijn.
3. Sluit de voedingskabel opnieuw aan.
4. Druk op de aan/uit-knop.
Indien de luchtkwaliteit niet verbetert door het gebruik van 
de luchtreiniger en door ventilatie, neem dan contact met 
ons op.

Voor meer informatie en tips voor het oplossen van problemen kunt u de ondersteuningspagina op www.blueair.com



Oczyszczacze powietrza Classic Pro dostępne są w dwóch modelach – serii CP7i i CP9i.
Wyposażone w filtr wstępny i filtr główny, nasze oczyszczacze skutecznie oczyszczają powi-
etrze, którym oddychasz.
Modele Classic Pro są wyposażone w zintegrowane elementy sterujące i wbudowane czujniki. 
Wszystkie modele posiadają cyfrowy wyświetlacz pokazujący dane dotyczące cząstek stałych. 
Model CP9i może wyświetlać informacje dotyczące zarówno PM, jak i TVOC.
Aby dostosować ustawienia oczyszczacza powietrza, możesz skorzystać z panelu sterowan-
ia na urządzeniu lub skorzystać z aplikacji Blueair do zdalnego sterowania. Aplikacja Blueair 
zapewnia dostęp do dodatkowych funkcji i funkcji.
Wskazówki dotyczące optymalnych wyników czyszczenia
•	 Upewnij się, że wielkość pomieszczenia, w którym używany jest oczyszczacz powietrza, nie 

przekracza zalecanej pojemności.
•	 Umieść oczyszczacz powietrza w miejscu, w którym powietrze może swobodnie przepływać i 

wypływać, zapewniając odpowiednią cyrkulację.
•	 Zachowaj odległość co najmniej 10 cm pomiędzy oczyszczaczem powietrza a innymi obiekta-

mi.
•	 Podczas pracy oczyszczacza powietrza trzymaj drzwi i okna zamknięte.
•	 Włącz oczyszczacz powietrza na 24 godziny dziennie i aktywuj funkcję technologii PhotonPure.
•	 Używaj wyłącznie oryginalnych filtrów Blueair dostarczonych przez oryginalną fabrykę.
•	 Co miesiąc czyść filtr wstępny i czujnik jakości powietrza za pomocą odkurzacza, aby usunąć 

kurz i inne zanieczyszczenia.
•	 Wymień główne filtry, gdy na panelu sterowania pojawi się symbol wymiany filtra.
•	 Aby uzyskać informacje dotyczące właściwej konserwacji, zapoznaj się z instrukcjami konser-

wacji zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi.
Oczyszczacz powietrza składa się z silnika, wentylatora i filtra. Jego celem jest poprawa jakości 
powietrza w pomieszczeniach poprzez eliminację substancji zanieczyszczających powietrze, a 
tym samym poprawę ogólnej jakości powietrza.

Blueair Classic Pro PL



Nazwa produktu Numer modelu

Classic CP7i

•	 Oczyszczacze powietrza Classic Pro to urządzenia elektryczne przeznaczone wyłącznie 
do użytku w pomieszczeniach zamkniętych. Należy podjąć niezbędne środki ostrożności, 
aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem lub obrażeń.

•	 Z tego urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ogranic-
zonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także osoby nieposi-
adające doświadczenia i wiedzy, jeśli znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane 
na temat bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją zagrożenia zaangażowany.

•	 Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
•	 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
•	 Przed konserwacją zawsze odłączaj urządzenie od zasilania.
•	 Nie próbuj samodzielnie otwierać ani naprawiać urządzenia. Serwis musi być wykonywa-

ny przez producenta, agenta serwisowego lub podobnie wykwalifikowany personel przy 
użyciu wyłącznie oryginalnych części zamiennych Blueair.

•	 Upewnij się, że kabel zasilający i wtyczka nie są narażone na ryzyko uszkodzenia. Aby 
uniknąć zagrożeń, uszkodzony kabel zasilający musi zawsze wymienić producent, agent 
serwisowy lub osoba o podobnych kwalifikacjach.

•	 Jeżeli urządzenie jest uszkodzone lub działa nieprawidłowo, wyłącz je, odłącz od zasilania 
i skontaktuj się z Blueair.

•	 Wtyczka zasilania musi być mocno włożona do gniazdka elektrycznego.
•	 Odłączając urządzenie od zasilania, nie ciągnij za przewód zasilający, ciągnij za wtyczkę.

Ważna, bezpieczna informacja

6712211000
Classic CP9i 6912211000



•	 Użyj kabla zasilającego dostarczonego z oczyszczaczem powietrza Blueair, aby podłączyć go 
bezpośrednio i pewnie do odpowiedniego gniazdka elektrycznego.

•	 Nie używaj przedłużacza ani listwy zasilającej. Zapoznaj się z tabliczką znamionową znajdującą 
się na urządzeniu.

•	 Nie modyfikuj w żaden sposób wtyczki zasilania. Jeśli wtyczka nie pasuje do gniazdka, skontaktuj 
się z wykwalifikowanym personelem w celu zainstalowania odpowiedniego gniazdka.

•	 Nie używaj dołączonego przewodu zasilającego do niczego innego niż urządzenie.
•	 Nie pozwalaj, aby przedmioty dostawały się do wlotów i wylotów powietrza ani blokowały ich, 

ponieważ może to spowodować porażenie prądem lub uszkodzenie urządzenia.
•	 Nie umieszczaj żadnych przedmiotów na urządzeniu ani bezpośrednio obok niego.
•	 Nie siadaj, nie stawaj, nie wspinaj się na urządzenie ani nie wieszaj się na nim.
•	 Trzymaj urządzenie wraz z kablem zasilającym w bezpiecznej odległości od nagrzanych 

powierzchni i otwartego ognia.
•	 Trzymaj urządzenie i wtyczkę z dala od wody i innych płynów.
•	 Trzymaj urządzenie i wtyczkę z dala od środków chemicznych, takich jak pestycydy i dezodoranty.
•	 Umieść urządzenie na podłodze. Urządzenie należy ustawić na stabilnej powierzchni.
•	 Nie używaj urządzenia na zewnątrz ani w wilgotnych środowiskach, takich jak łazienki, pralnie 

lub baseny.
OSTRZEŻENIE: RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM – Niniejsza instrukcja serwisowa przeznaczona 
jest wyłącznie dla wykwalifikowanego personelu. Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, 
nie wykonuj żadnych czynności serwisowych innych niż opisane w instrukcji obsługi, chyba że 
masz do tego odpowiednie kwalifikacje.
OSTRZEŻENIE: Bezpośrednie oglądanie światła wytwarzanego przez lampę w tym urządzeniu 
może spowodować uszkodzenie skóry lub oczu. Zawsze odłączaj zasilanie przed wymianą 
filtra lub serwisowaniem. Moduł PhotonPure nie podlega wymianie.



Mapa produktu

A	�  Panel sterowania 

B	 Wyświetlacz

C	�Czujnik jakości powietrza

D	� Wskaźnik jakości powietrza

E	 Wylot powietrza

F	� Stopy i koła

G	�Uchwyt 

H	Wlot powietrza
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I	 Filtr wstępny

J	 Filtry zamienne * 

K Moduł PhotonPure

* CP7i ma dwa filtry/silniki, jeden moduł PhotonPure, a CP9i ma trzy filtry/silniki i dwa moduły 
PhotonPure.

Stan jakości powietrza
Oczyszczacze powietrza Classic Pro są wyposażone w laserowy czujnik cząstek, który 
mierzy poziom drobnych cząstek (PM 1, PM 2,5 i PM 10). Wskaźnik LED wyświetla 
stan jakości powietrza w pięciu kolorach – od doskonałej (niebieski) do bardzo 
zanieczyszczonego (czerwony). Kolor wskaźnika LED opiera się na najgorszym z trzech 
poziomów PM. Model CP9i posiada również czujnik TVOC.

I

K

J

Notatka! Plastikowa uszczelka 
jest nadal na filtrze. Proszę 
usunąć przed pierwszym 
użyciem.

Na podstawie odczytu PM



Rozpoczęcie

Poziomy prędkości 
wentylatora, które 
można ustawić ręcznie, 
naciskając przycisk 
prędkości wentylatora 
w interfejsie lub 
dostosować za pomocą 
aplikacji Blueair.

Prędkości wentylatora 
1–2-3-4

Guziki

Przycisk włączania/czuwania

Tryb nocny (najniższe 
ustawienie prędkości)

Tryb automatyczny

Prędkość wentylatora 
(1-2-3-4)
Przełącz wyświetlanie 
danych (dla danych o 
jakości powietrza)

Wskaźniki

Wyświetlacz jakości powietrza

Wi-Fi 

Wymiana filtra

Zabezpieczenie przed dziećmi

Automatycznie dostosowuje 
prędkość wentylatora w 
oparciu o poziom PM w 
pomieszczeniu, aby zapewnić 
optymalną jakość powietrza. 
Zalecane ustawienia.

Tryb automatyczny

Najniższa prędkość 
wentylatora i całkowicie 
przyciemnione światła.

Tryb nocny

Panel sterowania (góra)

Wyświetlacz przedni
PhotonPure 

Notatka! Przy pierwszym użyciu wbudowany czujnik 
laserowy będzie potrzebował do 1 dnia na kalibrację w 
nowym miejscu, dlatego przy pierwszym uruchomieniu 
wskaźnik jakości powietrza pokaże „Niebieski – doskonały”.



Włącz/wyłącz blokadę 
rodzicielską

Stuknij raz jednocześnie Resetowanie filtra

Naciśnij krótko jednocześnie 
przycisk Włącz/Gotowość i 
Tryb nocny (aż wszystkie diody 
LED interfejsu zaświecą się i 
migną raz), a następnie zwolnij.
Gdy blokada rodzicielska 
jest włączona, oczyszczacz 
powietrza będzie nadal działać, 
ale przycisk prędkości/trybu 
zostanie zablokowany.

Zmień jasność

Naciśnij i przytrzymaj palec na 
przycisku włączania/czuwania, a 
drugim palcem dotknij przycisku 
prędkości wentylatora, aby 
wyregulować jasność.

Jeśli jasność jest na najniższym 
poziomie, wówczas wzrośnie 
o jeden poziom. Jeśli jasność 
jest na najwyższym poziomie, 
wówczas zmniejszy się o jeden 
poziom.

Bardzo długo naciśnij przycisk 
prędkości wentylatora przez 
około 15 sekund (aż zaświecą się 
wszystkie diody LED interfejsu), 
a następnie zwolnij. Czerwony 
wskaźnik wymiany filtra mignie 
trzy razy, a następnie zniknie.

Przypomnienie! Po 
wymianie filtra należy ręcznie 
przeprowadzić reset filtra w 
oczyszczaczu powietrza. 

Jeżeli zdecydujesz się nie 
podłączać produktu, Wi-
Fi będzie można wyłączyć. 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
Auto przez około 15 sekund, a 
następnie zwolnij. Wi-Fi zostanie 
wyłączone.

Jeśli chcesz ponownie podłączyć 
oczyszczacz powietrza, 
przytrzymaj przycisk Auto przez 
5 sekund, aż dioda Wi-FI zacznie 
migać. Następnie postępuj 
zgodnie z instrukcjami zawartymi 
w rozdziale „Połącz się z aplikacją 
Blueair”.

Wskazówki - Jak korzystać 

15 sekund

Stuknij raz 
jednocześnie

15 sekund



Przywrócenie ustawień 
fabrycznych
Bardzo długie naciśnięcie 
przycisku Włącz/Standby na 
około 15 sekund (aż wszystkie 
diody LED interfejsu zaświecą 
się i zamigają cztery razy). 
Następnie zwolnij.

Po przywróceniu ustawień 
fabrycznych oczyszczacz 
powietrza uruchomi się 
ponownie z domyślną 
konfiguracją i przejdzie w tryb 
gotowości.

15 sekund

Włącz/wyłącz PhotonPure

Włączanie/wyłączanie 
technologii PhotonPure w 
trybie nocnym

PhotonPure jest domyślnie 
WYŁĄCZONY.
Aby włączyć, naciśnij 
i przytrzymaj przycisk 
przełączania przez 5 sekund. 
Po aktywacji diody PhotonPure 
włączają się na 10 sekund, a 
następnie wyłączają na 9 minut 
i 50 sekund.
Aby wyłączyć, przytrzymaj 
przycisk przełączania przez 5 
sekund.

PhotonPure jest domyślnie 
WYŁĄCZONY.
Aby włączyć, gdy urządzenie 
znajduje się w trybie nocnym, 
naciśnij i przytrzymaj przycisk 
trybu nocnego przez 5 sekund. 
Po włączeniu diody PhotonPure 
włączają się na 10 sekund, a 
następnie wyłączają na 9 minut i 
50 sekund.

Aby wyłączyć, przytrzymaj 
przycisk trybu nocnego przez 5 
sekund.

5 sekund

5 sekund



Połącz się z aplikacją Blueair

Połączenie z aplikacją Blueair umożliwia zdalne sterowanie oczyszczaczem powietrza i monitorowanie 
zużycia filtrów. Aplikacja oferuje dodatkowe funkcje oczyszczacza powietrza.

Pobierz aplikację Blueair ze 
sklepu App Store lub Google 
Play.

Krok 1
Otwórz aplikację. Utwórz lub 
zaloguj się na swoje konto 
Blueair.

Krok 2
Kliknij Połącz produkt i 
wybierz Classic Pro. Postępuj 
zgodnie z instrukcjami, 
aby dokończyć parowanie 
aplikacji.

Krok 3

Wskazówki dotyczące pierwszego połączenia
Pamiętaj o włączeniu 
oczyszczacza powietrza. 
Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk trybu 
automatycznego przez 5 
sekund, aby przygotować 
oczyszczacz powietrza do 
parowania. Gdy wskaźnik 
Wi-Fi zacznie migać, 
urządzenie będzie gotowe 
do sparowania z aplikacją.

Do pierwszego 
parowania wymagany 
jest Bluetooth. 
Włącz Bluetooth w 
telefonie i trzymaj 
telefon w odległości 
nie większej niż 1 
metr od oczyszczacza 
powietrza w 
celu wstępnego 
sparowania.

Podłączając 
produkt po raz 
pierwszy, trzymaj 
oczyszczacz 
powietrza w 
odległości nie 
większej niż 4,5 
metra od routera 
Wi-Fi.

Upewnij się, że korzystasz 
z widocznej sieci Wi-Fi, 
która nie jest ukryta. 
Podczas korzystania z 
aplikacji Blueair należy 
wyłączyć VPN (wirtualną 
sieć prywatną).

Ten oczyszczacz 
powietrza może 
łączyć się wyłącznie 
z siecią Wi-Fi 2,4 
GHz. Jeśli korzystasz 
z dwuzakresowego 
routera Wi-Fi, 
pamiętaj o wybraniu 
częstotliwości 2,4 GHz.

15 feet

2.4 GHz

Android iOS



Informacje o konserwacji

Ważny! Zawsze wyłączaj i odłączaj urządzenie od zasilania przed wymianą filtrów, czyszcze-
niem lub przeprowadzaniem czynności konserwacyjnych.

Czyszczenie filtra wstępnego
Aby uzyskać najlepszą wydajność, czyść filtr wstępny co miesiąc.

Krok 1
Otwórz ty-
lne drzwiczki 
oczyszczacza 
powietrza, wkłada-
jąc rękę w uchwyt i 
delikatnie pociąga-
jąc kciukiem za małą 
krawędź drzwiczek.

Krok 3
Załóż drzwiczki z powrotem 
na oczyszczacz powietrza.

Krok 2
Wyczyść filtr wstępny, wyciera-
jąc go ściereczką do kurzu lub 
odkurzając za pomocą miękkiej 
szczoteczki (brak w zestawie).

Oczyszczacz powietrza jest dostarczany z filtrem wstępnym i dwoma filtrami głównymi w przypadku 
CP7i, a w przypadku CP9i z trzema filtrami głównymi. Aby uzyskać najlepszą wydajność, należy regularnie 
czyścić filtry wstępne i wymieniać filtry główne, gdy oczyszczacz powietrza sygnalizuje wymianę filtra. 
Aby znaleźć odpowiedni filtr główny do swojego oczyszczacza powietrza, skorzystaj z aplikacji Blueair lub 
odwiedź stronę www.blueair.com. Numer seryjny i nazwę modelu oczyszczacza powietrza można znaleźć 
na etykiecie znamionowej na spodzie oczyszczacza powietrza.

To jest tylko ilustracja. Liczba filtrów i silników różni się w zależności od modelu. CP7i ma dwa filtry/silniki, a CP9i ma trzy 
filtry/silniki.



Wymiana filtra głównego
Oczyszczacz powietrza oblicza pozostały czas życia filtra na podstawie rzeczywistego użytkow-
ania i poziomu zanieczyszczenia w pomieszczeniu i wskazuje, kiedy należy wymienić filtry. 
Zalecany czas wymiany filtra to 9-12 miesięcy. Gdy nadejdzie czas wymiany filtra, na panelu 
sterowania pojawi się czerwony wskaźnik wymiany filtra..

Używaj wyłącznie oryginalnych filtrów Blueair zgodnych z modelem urządzenia, aby 
zapewnić optymalną wydajność i uniknąć awarii.

Ważny! Przed konserwacją wyłącz oczyszczacz powietrza i odłącz go od źródła zasilania.

Krok 1
Wyłącz oczyszczacz powietr-
za i odłącz go od prądu.
Otwórz tylne drzwiczki 
oczyszczacza powietrza, 
wkładając rękę w uchwyt 
i delikatnie pociągając 
kciukiem za małą krawędź 
drzwiczek.

Krok 3
Notatka! Pamiętaj, aby 
przed użyciem zdjąć opa-
kowanie z nowych filtrów. 
Włóż nowe filtry.

Krok 2
Wyjmij zużyte filtry 
zamienne, delikat-
nie pociągając za 
wypustkę.

Krok 4
Zamknij tylne 
drzwiczki i wykonaj 
reset filtra, naciska-
jąc długo przycisk 
prędkości wentyla-
tora przez około 15 
sekund, aż zaświecą 
się wszystkie lampki.

Wskaźnik wymiany filtra

*To jest tylko ilustracja. Liczba filtrów i silników różni się w zależności od modelu. CP7i ma dwa filtry/silniki, a CP9i ma 
trzy filtry/silniki.
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Aby utrzymać oczyszczacz powietrza w doskonałym stanie, zalecamy regularne czyszczenie. 
Podczas czyszczenia oczyszczacza powietrza należy przestrzegać poniższych zaleceń.

Ogólny
•	 Przed konserwacją należy odłączyć oczyszczacz powietrza od źródła zasilania.
•	 Nie pozwól, aby ciała obce dostały się do wlotów i wylotów powietrza. Może to 

spowodować porażenie prądem lub uszkodzenie oczyszczacza powietrza.
•	 Nigdy nie czyść benzyną, rozpuszczalnikami chemicznymi ani materiałami żrącymi, 

ponieważ środki te mogą uszkodzić oczyszczacz powietrza.
•	 Upewnij się, że oczyszczacz powietrza jest całkowicie suchy przed podłączeniem go do 

zasilania.
•	 Nie myć filtra głównego. Filtr główny nie nadaje się do prania ani wielokrotnego użytku.
•	Czyszczenie
•	 Co miesiąc czyść filtr wstępny, wycierając go ściereczką do kurzu lub odkurzając za 

pomocą miękkiej szczoteczki (brak w zestawie).
•	 Wytrzyj obudowę oczyszczacza powietrza miękką, czystą i wilgotną szmatką.
•	 Otwórz drzwi i wyczyść wnętrze drzwi miękką, czystą i wilgotną szmatką.
•	 Odkurz małe wloty powietrza za pomocą miękkiej szczoteczki (brak w zestawie).
•	 Odkurz wnętrze oczyszczacza powietrza za pomocą miękkiej szczoteczki (brak w 

zestawie).
•	 Wyczyść i sprawdź kabel zasilający i wtyczkę pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
•	 Wyczyść czujnik podczas wymiany filtra głównego..

Czujnik jakości powietrzar
Wlot czujnika jakości powietrza znajduje się z 
przodu oczyszczacza powietrza (po lewej stronie od 
wyświetlacza). Odkurz obszar, aby oczyścić wlot czujnika. 



Przenoszenie urządzenia

Oczyszczacz powietrza posiada z tyłu kółka, które ułatwiają jego przemieszczanie.. 

•	 Ważny! Przed przeniesieniem oczyszczacza powietrza należy go odłączyć.
•	 Upewnij się, że tylne drzwiczki oczyszczacza powietrza są dobrze zamknięte.
•	 Umieść palce wewnątrz uchwytu z tyłu oczyszczacza, mocno przytrzymując kciukiem 

górny panel.
•	 Przesuwaj oczyszczacz powietrza, przechylając go do tyłu i tocząc na kółkach.



Rozwiązywanie problemów

Wydanie Potencjalna przyczyna Spróbuj tego
Na panelu 
oczyszczacza 
powietrza znajduje 
się czerwona ikona 
włazu.

Nadszedł czas na wymianę filtra głównego. 1. Zmień filtr zgodnie z instrukcjami zawartymi w tym przewodniku.
2. Zresetuj licznik czasu życia filtra: naciśnij przycisk prędkości 
wentylatora, aż zniknie czerwone światło (15 sekund).

Mój oczyszczacz 
powietrza wytwarza 
zbyt dużo hałasu.

Oczyszczacze powietrza ustawione na 
dużą prędkość wytwarzają więcej hałasu, 
ponieważ działają z większą szybkością.

Oczyszczacze powietrza ustawione na dużą prędkość wytwarzają 
więcej hałasu, ponieważ działają z większą szybkością.

Plastikowa uszczelka jest nadal na filtrze. Upewnij się, że plastikowa osłona została zdjęta z filtra.

Jeśli filtr główny lub filtr wstępny jest zbyt 
brudny i zatkany, oczyszczacz powietrza 
nie będzie zapewniał wystarczającego 
przepływu powietrza, co może skutkować 
zwiększonym poziomem hałasu.

Odłącz oczyszczacz powietrza i delikatnie odkurz tylne wloty, a także 
otwórz tylne drzwiczki, aby wyczyścić filtr wstępny za pomocą miękkiej 
szczoteczki (brak w zestawie). Wymień filtr główny, gdy wskaźnik filtra 
zmieni kolor na czerwony.

Nie mogę 
podłączyć 
oczyszczacza 
powietrza.

Podczas konfiguracji oczyszczacz powietrza 
znajduje się zbyt daleko od telefonu i 
routera.

"1. Podczas wstępnej konfiguracji upewnij się, że telefon, oczyszczacz 
powietrza i router Wi-Fi znajdują się w tym samym pomieszczeniu i w 
bliskiej odległości (dokładne instrukcje dotyczące odległości znajdziesz 
w aplikacji). Po pomyślnym sparowaniu oczyszczacza powietrza możesz 
umieścić go w wybranym miejscu.
 2. Upewnij się, że oczyszczacz powietrza jest podłączony do prądu i 
włączony."

Aplikacja Blueair nie jest aktualna. Otwórz sklep App Store w telefonie i upewnij się, że masz najnowszą 
wersję aplikacji Blueair.

Router nie jest włączony lub nie ma 
połączenia.
Router nie korzysta ze standardowego 
połączenia.

Przed ponowną próbą podłączenia produktu wykonaj poniższe 
czynności
1. Internet aktualnie działa.
2. Korzystasz z sieci 2,4 GHz.
3. Dezaktywuj VPN.

Bluetooth jest wyłączony. Upewnij się, że Bluetooth jest włączony w ustawieniach smartfona.

Mój oczyszczacz 
powietrza utracił 
połączenie.

Tymczasowe zakłócenia Wi-Fi.
Nowe ustawienia Wi-Fi lub router.

Jeśli oczyszczacz powietrza nie połączy się sam po kilku minutach:
"1. Otwórz aplikację Blueair.
 2. Wybierz swój oczyszczacz powietrza i przejdź do Ustawień produktu.
 3. Usuń oczyszczacz powietrza.
 4. Wróć do ekranu głównego i wybierz „Podłącz produkt”."
Postępuj zgodnie z instrukcjami podłączenia na produkcie.

Jakość powietrza w 
moim pomieszcze-
niu nie poprawia się.

Jakość powietrza w pomieszczeniach jest 
zanieczyszczona
Czujniki jakości powietrza są zakurzone i 
wskazują nieprawidłowe poziomy.
Notatka! W przypadku pierwszego użycia, ka-
libracja wbudowanego czujnika laserowego w 
nowym miejscu zajmie do 1 dnia, dlatego przy 
pierwszym uruchomieniu wskaźnik jakości 
powietrza pokaże „Niebiesko – doskonale”.

1. Odłącz oczyszczacz powietrza i odczekaj około 30 sekund.
2. Upewnij się, że w pobliżu czujników jakości powietrza z tyłu 
oczyszczacza powietrza nie ma żadnych przedmiotów ani kurzu.
3. Podłącz ponownie kabel zasilający.
4. Naciśnij przycisk zasilania.
Jeżeli po zastosowaniu oczyszczacza powietrza i wentylacji jakość 
powietrza nie ulegnie poprawie, prosimy o kontakt.

Więcej informacji i wskazówek dotyczących rozwiązywania problemów można znaleźć na stronie pomocy technicznej 
w witrynie www.blueair.com



Classic Pro luftrenare finns i två modeller - serierna CP7i och CP9i.
Utrustade med ett förfilter och ett huvudfilter, renar våra luftrenare effektivt luften du andas.

Classic Pro-modellerna kommer med integrerade kontroller och inbyggda sensorer. Alla 
modeller har en digital display som visar partikeldata. CP9i-modellen kan visa information om 
både PM- och TVOC-data.
För att justera inställningarna för din luftrenare kan du antingen använda kontrollpanelen på 
själva enheten eller använda Blueair-appen för fjärrkontroll. Blueair-appen ger tillgång till 
ytterligare funktioner och funktioner.
Tips för optimala rengöringsresultat
•	 • Se till att storleken på rummet där luftrenaren används inte överstiger den rekommen-

derade kapaciteten.
•	 • Placera luftrenaren i ett område där luften fritt kan strömma in och ut, för att säkerstäl-

la korrekt cirkulation.
•	 • Håll ett avstånd på minst 10 cm mellan luftrenaren och andra föremål.
•	 • Håll dörrar och fönster stängda medan luftrenaren är i drift.
•	 • Kör luftrenaren i 24 timmar varje dag och aktivera PhotonPure-teknikfunktionen.
•	 • Använd endast äkta Blueair-filter från originalfabriken.
•	 • Rengör förfiltret och luftkvalitetssensorn varje månad med vakuum för att avlägsna 

damm och annat skräp.
•	 • Byt ut huvudfiltren när symbolen för filterbyte visas på kontrollpanelen.
•	 • Se underhållsinstruktionerna i denna bruksanvisning för korrekt skötsel.
Luftrenaren består av en motor, fläkt och filter. Syftet är att förbättra inomhusluftens kvalitet 
genom att eliminera föroreningar från luften och därigenom förbättra den övergripande 
luftkvaliteten.

Blueair Classic Pro SV



Produktnamn Modellnummer

Classic CP7i

	• Classic Pro luftrenare är elektriska apparater endast för inomhusbruk. Vidta nödvändiga 
försiktighetsåtgärder för att minska risken för brand, elektriska stötar eller skador.

	• Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och personer med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande erfarenhet och kunskap om de har 
fått övervakning eller instruktioner om hur man använder apparaten på ett säkert sätt 
och förstår farorna. inblandade.

	• Barn får inte leka med apparaten.
	• Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.
	• Koppla alltid bort apparaten från strömförsörjningen före underhåll.
	• Försök inte öppna eller serva apparaten själv. Service måste utföras av tillverkaren, ser-

viceagenten eller liknande kvalificerad personal som endast använder originalreservdelar 
från Blueair.

	• Se till att strömkabeln och nätkontakten inte riskerar att skadas. För att undvika fara 
måste en skadad strömkabel alltid bytas ut av tillverkaren, serviceombud eller liknande 
kvalificerad person.

	• Om apparaten är skadad eller inte fungerar, stäng av den, koppla bort den från ström-
försörjningen och kontakta Blueair.

	• Nätkontakten måste vara ordentligt insatt i eluttaget.
	• När du kopplar bort enheten från strömförsörjningen, dra inte i nätsladden, dra i stick-

kontakten.

Viktig säkerhetsinformation

6712211000
Classic CP9i 6912211000



	• Använd strömkabeln som medföljer din Blueair luftrenare för att ansluta direkt och 
ordentligt till ett lämpligt eluttag.

	• Använd inte en förlängningssladd eller grenuttag. Se märketiketten på din apparat.
	• Ändra inte stickkontakten på något sätt. Om kontakten inte passar i uttaget, kontakta 

kvalificerad personal för att installera rätt uttag.
	• Använd inte den medföljande nätsladden till något annat än apparaten.
	• Låt inte föremål komma in i eller blockera luftintag och luftuttag eftersom det kan orsaka 

elektriska stötar eller skada apparaten.
	• Placera inga föremål ovanpå eller direkt mot apparaten.
	• Sitt inte på, stå, klättra på eller häng från apparaten.
	• Håll apparaten, inklusive strömkabeln, på säkert avstånd från uppvärmda ytor och öppen 

eld.
	• Håll apparaten och nätkontakten borta från vatten och andra vätskor.
	• Håll apparaten och nätkontakten borta från kemikalier som bekämpningsmedel och 

deodoranter.
	• Placera apparaten på golvet. Apparaten måste placeras på ett stabilt underlag.
	• Använd inte apparaten utomhus eller i våta miljöer som badrum, tvättstugor eller 

poolområden.

VARNING: RISK FÖR ELEKTRISK STÖT – Dessa serviceinstruktioner är endast avsedda för 
kvalificerad personal. För att minska risken för elektriska stötar, utför ingen annan service än 
den som finns i bruksanvisningen om du inte är kvalificerad att göra det.
VARNING: Hud- eller ögonskador kan uppstå om du tittar direkt på ljuset som produceras 
av lampan i denna apparat. Koppla alltid bort strömmen innan du byter ut filtret eller utför 
service. PhotonPure-modulen kan inte bytas ut.



Produktkarta

A	� Kontrollpanel 

B	 Visa 

C	�Luftkvalitetssensor

D	� Luftkvalitetsindikator

E	 Luftuttag

F	� Fötter och hjul

G	Hantera 

H	Luftintag

A

B
G

H

E

F

D

C



I	 Förfilter

J	 Ersättningsfilter * 

K PhotonPure-modul

* CP7i har två filter/motorer, en PhotonPure-modul och CP9i har tre filter/motorer, två 
PhotonPure-moduler.

Luftkvalitetsstatus
Classic Pro luftrenare har en laserpartikelsensor för att mäta nivåerna av fina partiklar 
(PM 1, PM 2,5 och PM 10). LED-indikatorn visar luftkvalitetsstatus i fem färger - från 
utmärkt (blå) till mycket förorenad (röd). LED-indikatorns färg är baserad på den sämsta 
av de tre PM-nivåerna. Modell CP9i har även en TVOC-sensor.

I

K

J

Notera! Plastförslutningen 
sitter fortfarande på 
filtret. Ta bort innan första 
användningen.

Baserat på PM-läsning



Komma igång

Fläkthastighetsnivåer som 
du kan ställa in manuellt 
genom att trycka på 
Fläkthastighetsknappen 
på gränssnittet eller 
justera via Blueair-appen.

Fläkthastigheter 1–2-3-4

Knappar

På/Standby-knapp

Nattläge (lägsta 
hastighetsinställning)

Autoläge

Fläkthastighet (1-2-3-4)

Ändra data som visas (för 
luftkvalitetsdata)

Indikatorer

Luftkvalitetsdisplay

Wi-Fi 

Filterbyte

Barnlås

Justerar automatiskt 
fläkthastigheten baserat 
på din PM inomhusnivå 
för att säkerställa optimal 
luftkvalitet.
Rekommenderad 
inställning.

Autoläge

Lägsta fläkthastighet och 
helt dämpade ljus.

Nattläge

Kontrollpanel (överst)

Frontdisplay
PhotonPure 

Notera! För första gången 
kommer den inbyggda 
lasersensorn att ta upp till 1 dag 
att kalibrera till sitt nya hem, 
varför luftkvalitetsindikatorn 
kommer att visa "Blå - Utmärkt" 
vid första uppstart. 



Aktivera/inaktivera barnlås

Återställ Wi-Fi Filteråterställning

Tryck på knappen På/Standby 
och Nattläge samtidigt en 
kort stund (tills alla lysdioder i 
gränssnittet tänds och blinkar 
en gång), släpp sedan.
När barnlåset är på fortsätter 
luftrenaren att fungera men 
hastighets-/lägesknappen 
låses.

Ändra ljusstyrka

Tryck och håll fingret på På/
Standby-knappen och tryck 
på Fläkthastighetsknappen med 
det andra fingret för att justera 
ljusstyrkan.
Om ljusstyrkan är på den lägsta 
nivån kommer den att öka med 
en nivå. Om ljusstyrkan är på den 
högsta nivån kommer den att 
minska med en nivå.

Tryck extra länge på Fan Speed-
knappen i cirka 15 sekunder (tills 
alla lysdioder på gränssnittet 
tänds), släpp sedan. Den röda 
filterbytesindikatorn blinkar tre 
gånger och försvinner sedan.

Påminnelse! Efter byte av filtret 
måste du manuellt utföra en 
filteråterställning på luftrenaren.

Om du väljer att inte ansluta 
produkten kan Wi-Fi stängas av. 
Tryck länge på Auto-knappen 
i cirka 15 sekunder och släpp 
sedan. Wi-Fi kommer att stängas 
av.

Om du vill återansluta din 
luftrenare håller du Auto-
knappen intryckt i 5 sekunder 
tills Wi-FI-lampan börjar blinka. 
Följ sedan instruktionerna i 
kapitlet "Anslut till Blueair-
appen".

Tips - Hur man använder

15 sekunder

Tryck en gång 
samtidigt

15 sekunder



Fabriksåterställning

Tryck extra länge på På/
Standby-knappen i cirka 15 
sekunder (tills alla lysdioder på 
gränssnittet tänds och blinkar 
fyra gånger). Släpp sedan.

Efter fabriksåterställning 
startar luftrenaren om med 
standardkonfigurationen och 
går in i standbyläge.

15 sekunder

Aktivera/inaktivera 
PhotonPure

Aktivera/inaktivera 
PhotonPure Technology i 
nattläge

För att aktivera, tryck och 
håll in växlingsknappen i 5 
sekunder. När den är aktiverad 
tänds PhotonPure-lysdioderna 
i 10 sekunder och är sedan 
avstängda i 9 minuter och 50 
sekunder.

För att inaktivera, håll in 
växlingsknappen i 5 sekunder.

PhotonPure är AV som standard.
För att aktivera när enheten 
är i nattläge, tryck och håll 
ner nattlägesknappen i 5 
sekunder. När de aktiveras 
tänds PhotonPure-lysdioder 
i 10 sekunder och är sedan 
avstängda i 9 minuter och 50 
sekunder.

För att inaktivera, håll 
nattlägesknappen intryckt i 5 
sekunder.

5 sekunder

5 sekunder



Anslut till Blueair-appen

Genom att ansluta till Blueair-appen kan du fjärrstyra luftrenaren och övervaka filteranvändningen. 
Appen erbjuder ytterligare funktioner till luftrenaren.

Ladda ner Blueair-appen från 
App store eller Google play.

Steg 1
Öppna appen. Skapa eller 
logga in på ditt Blueair-konto.

Steg 2
Klicka på Anslut produkt 
och välj Classic Pro. Följ 
instruktionerna för att 
slutföra appparningen.

Steg 3

Första gången anslutningstips

Se till att slå på din 
luftrenare. Tryck och 
håll knappen Autoläge 
i 5 sekunder för att 
förbereda luftrenaren 
för ihopkoppling. 
När Wi-Fi-indikatorn 
blinkar är den redo 
att paras ihop med 
din app.

Bluetooth krävs 
för första gången 
parning. Slå 
på telefonens 
bluetooth och 
håll telefonen 
inom 1 meter från 
luftrenaren för 
första parning.

Håll din luftrenare 
inom 4,5 meter 
från din Wi-
Fi-router när 
du ansluter 
produkten för 
första gången.

Se till att du använder 
ett synligt Wi-Fi-
nätverk som inte är 
dolt. VPN (Virtual 
Private Network) bör 
avaktiveras när du 
använder Blueair-
appen

Denna luftrenare 
kan endast ansluta 
till 2,4 GHz Wi-Fi. 
Om du använder 
en Wi-Fi-router 
med dubbla band, 
se till att välja 2,4 
GHz.

15 feet

2.4 GHz

Android iOS



Underhållsinformation

Viktig! Stäng alltid av och koppla bort apparaten från strömförsörjningen innan du byter 
filter, rengör eller utför underhållsprocedurer.

Rengöring av förfiltret
För bästa prestanda, rengör förfiltret varje månad.

Steg 1
Öppna luftrenarens 
baklucka genom att 
stoppa in handen i 
handtaget och dra 
försiktigt i den lilla 
dörrkanten med 
tummen.

Steg 3
Sätt tillbaka dörren på 
luftrenaren. 

Steg 2
Rengör förfiltret genom att 
torka av det med en dam-
mtrasa eller dammsuga med 
en mjuk borste (ingår ej).

Luftrenaren levereras med ett förfilter och två huvudfilter för CP7i, tre huvudfilter för 
CP9i installerade. För bästa prestanda, rengör förfiltren regelbundet och byt huvudfiltren 
när luftrenaren indikerar filterbyte. För att hitta rätt huvudfilter för din luftrenare, använd 
Blueair-appen eller besök www.blueair.com. Serienumret och modellnamnet för din luftrena-
re finns på märketiketten på undersidan av luftrenaren.

Detta är endast illustration. Antalet filter och motorer varierar beroende på modell. CP7i har två filter/motorer och CP9i 
har tre filter/motorer.



Byte av huvudfilter
Luftrenaren beräknar filtrets återstående livslängd baserat på faktisk användning och föroren-
ingsnivåer inomhus och kommer att indikera när det är dags att byta filter.
Rekommenderad tid för filterbyte är 9-12 månader. Indikatorn för filterbyte kommer att visas 
röd på kontrollpanelen när det är dags att byta filter.

Använd endast äkta Blueair-filter som är kompatibla med din enhetsmodell för att 
säkerställa optimal prestanda och undvika funktionsfel.

Viktig! Stäng av luftrenaren och koppla bort luftrenaren från strömförsörjningen innan 
underhåll.

Steg 1
Stäng av luftrenaren och 
koppla ur den.
Öppna luftrenarens baklucka 
genom att stoppa in handen 
i handtaget och dra försiktigt 
i den lilla dörrkanten med 
tummen.

Steg 3
Notera! Kom ihåg att ta bort 
omslaget från de nya filtren 
före användning. Sätt i de 
nya filtren.

Steg 2
Ta bort de använda 
ersättningsfiltren 
genom att försiktigt 
dra i fliken.

Steg 4
Stäng bakdörren 
och utför filteråter-
ställningen genom 
att trycka länge på 
fläkthastighetsk-
nappen i cirka 15 
sekunder tills alla 
lampor tänds.

Indikator för filterbyte

* Detta är endast illustration. Antalet filter och motorer varierar beroende på modell. CP7i har två filter/motorer och 
CP9i har tre filter/motorer.

1
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Vi rekommenderar regelbunden rengöring för att hålla din luftrenare i toppskick. Följ dessa 
rekommendationer när du rengör din luftrenare.

Allmänt
	• Koppla bort luftrenaren från strömförsörjningen före underhåll.
	• Låt inte främmande föremål komma in i luftintagen eller luftutloppen. Detta kan orsaka 

elektriska stötar eller skada luftrenaren.
	• Rengör aldrig med bensin, kemiska lösningsmedel eller frätande material eftersom dessa 

medel kan skada luftrenaren.
	• Se till att luftrenaren är helt torr innan du ansluter den till ström.
	• Tvätta inte huvudfiltret. Huvudfiltret är inte tvättbart eller återanvändbart.

Rengöring
	• Rengör förfiltret en gång i månaden genom att torka av det med en dammtrasa eller 

dammsuga med en mjuk borste (ingår ej).
	• Torka av luftrenarens utsida med en mjuk, ren, fuktig trasa.
	• Öppna luckan och rengör luckans insida med en mjuk, ren, fuktig trasa.
	• Dammsug de små luftintagen med ett mjukt borsttillbehör (ingår ej).
	• Dammsug insidan av luftrenaren med ett mjukt borsttillbehör (ingår ej).
	• Rengör och kontrollera nätkabeln och nätkontakten för slitage eller skador.
	• Rengör sensorn vid byte av huvudfilter.

Luftkvalitetssensor
Inloppet för luftkvalitetssensorn är placerat på 
framsidan av luftrenaren (till vänster från displayen) på 
luftrenaren. Dammsug området för att rengöra inloppet 
för sensorn.



Flytta enheten

Luftrenaren har hjul bak för att göra den lättare att flytta.

	• Viktig! Koppla ur luftrenaren innan du flyttar den.
	• Se till att bakluckan på luftrenaren är ordentligt stängd.
	• Placera fingrarna inuti handtaget på baksidan av renaren samtidigt som du håller fast 

den övre panelen med tummen.
	• Flytta luftrenaren genom att luta den bakåt och rulla den på hjulen.



Felsökning

Problem Potentiell orsak Prova detta
Det finns en röd lucka på min 
luftrenares panel.

Det är dags att byta huvudfilter. 1. Byt filter enligt instruktionerna i denna guide.
2. Återställ filterlivstimern: tryck ned fläkthastighetsknappen 
tills den röda lampan försvinner (15 sekunder).

Min luftrenare låter för mycket. Luftrenare som är inställda på en 
höghastighetsnivå producerar mer buller 
eftersom de fungerar i snabbare takt.

Ställ in en lägre fläkthastighet. Luftrenaren ska vara tystare.

Plastförslutningen sitter fortfarande på 
filtret.

Se till att plastlocket tas bort från filtret.

Om huvudfiltret eller förfiltret är för 
smutsigt och igensatt kommer luftrena-
ren inte att få tillräckligt med luftflöde 
vilket kan resultera i ökade ljudnivåer.

Koppla ur din luftrenare och dammsug försiktigt de bakre 
inloppen och öppna även bakdörren för att rengöra förfiltret 
med en mjukborste (medföljer ej). Byt ut huvudfiltret när 
filterindikatorn blir röd.

Jag kan inte ansluta min 
luftrenare.

Luftrenaren är för långt från din telefon 
och router under installationen.

"1. Se till att din telefon, luftrenare och Wi-Fi-router är i samma 
rum och på nära avstånd under den första installationen (följ 
appen för exakta avståndsinstruktioner). När du väl har parat 
ihop din luftrenare kan du placera den på önskad plats.
2. Se till att din luftrenare är ansluten och påslagen."

Blueair-appen är inte uppdaterad. Öppna din App Store i din telefon och se till att du har den 
senaste versionen av Blueair-appen.

Routern är inte på eller har ingen 
anslutning.
Routern använder inte en 
standardanslutning.

Kontrollera följande innan du försöker ansluta din produkt igen
1. Internet är igång för närvarande.
2. Du använder ett 2,4Ghz-nätverk.
3. Inaktivera VPN.

Bluetooth är avaktiverat. Se till att Bluetooth är aktiverat i din smartphones inställningar.

Min luftrenare har tappat 
anslutningen.

Tillfälliga Wi-Fi-störningar.
Nya Wi-Fi-inställningar eller router.

Om din luftrenare inte återansluter av sig själv efter några 
minuter:
1. Öppna Blueair-appen.
2. Välj din luftrenare och gå till Produktinställningar.
3. Ta bort luftrenaren.
4. Gå tillbaka till startskärmen och välj "Anslut produkt"
Följ anslutningsanvisningarna på produkten.

Min inomhusluftkvalitet förbät-
tras inte.

Luftkvaliteten inomhus är förorenad
Luftkvalitetssensorer är dammiga och 
visar felaktiga nivåer.
Notera! För första gången kommer den 
inbyggda lasersensorn att ta upp till 1 
dag att kalibrera till sitt nya hem, vilket är 
anledningen till att luftkvalitetsindikatorn 
visar "Blå - Utmärkt" vid första uppstart.

1. Koppla ur luftrenaren och vänta i cirka 30 sekunder.
2. Se till att det inte finns några föremål eller damm runt 
luftkvalitetssensorerna på baksidan av luftrenaren.
3. Anslut strömkabeln igen.
4. Tryck på strömknappen.
Om luftkvaliteten inte förbättras med användning av 
luftrenaren och med ventilation, vänligen kontakta oss.

För mer information och felsökningstips, se supportsidan på www.blueair.com



Pembersih udara Classic Pro tersedia dalam dua model - seri CP7i dan CP9i.
Dilengkapi dengan pra-filter dan filter utama, alat pemurni kami secara efektif memurnikan 
udara yang Anda hirup.
Model Classic Pro hadir dengan kontrol terintegrasi dan sensor internal. Semua model 
memiliki tampilan digital yang menampilkan data partikulat. Model CP9i mampu menampilkan 
informasi data PM dan TVOC. 
Untuk menyesuaikan pengaturan alat pembersih udara Anda, Anda dapat menggunakan panel 
kontrol pada perangkat itu sendiri atau menggunakan Aplikasi Blueair untuk kendali jarak jauh. 
Aplikasi Blueair memberikan akses ke fitur dan fungsi tambahan.
Tips Hasil Pembersihan Optimal
•	 Pastikan ukuran ruangan tempat alat pembersih udara digunakan tidak melebihi kapasi-

tas yang disarankan.
•	 Tempatkan alat pembersih udara di tempat yang memungkinkan udara masuk dan keluar 

dengan bebas, sehingga memastikan sirkulasi yang baik.
•	 Jaga jarak minimal 10cm antara alat pembersih udara dan benda lain.
•	 Tutup pintu dan jendela saat alat pembersih udara sedang beroperasi.
•	 Jalankan alat pembersih udara selama 24 jam setiap hari dan aktifkan fungsi teknologi 

PhotonPure.
•	 Gunakan hanya filter Blueair asli yang disediakan oleh pabrik aslinya.
•	 Bersihkan Pra-filter dan Sensor Kualitas Udara setiap bulan dengan penyedot debu untuk 

menghilangkan debu dan kotoran lainnya.
•	 Ganti filter utama bila simbol penggantian filter muncul di panel kontrol.
•	 Lihat petunjuk perawatan dalam panduan pemilik ini untuk perawatan yang benar.

Alat pembersih udara ini terdiri dari motor, kipas angin, dan filter. Tujuannya adalah untuk 
meningkatkan kualitas udara dalam ruangan dengan menghilangkan polutan dari udara, seh-
ingga meningkatkan kualitas udara secara keseluruhan.

Blueair Classic Pro ID



Nama Produk Nomor model

Classic CP7i

Pembersih udara Classic Pro adalah peralatan listrik untuk penggunaan di dalam ruangan 
saja. Lakukan tindakan pencegahan yang diperlukan untuk mengurangi risiko kebakaran, 
sengatan listrik, atau cedera.
Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas dan orang dengan keter-
batasan fisik, sensorik, atau mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka 
telah diberi pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat dengan cara yang aman 
dan memahami bahayanya. terlibat.
Anak-anak tidak boleh bermain-main dengan alat ini.
Pembersihan dan pemeliharaan pengguna tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pen-
gawasan.
Selalu putuskan sambungan alat dari catu daya sebelum melakukan perawatan.
Jangan mencoba membuka atau menyervis alat sendiri. Servis harus dilakukan oleh pro-
dusen, agen servis, atau personel berkualifikasi serupa dengan hanya menggunakan suku 
cadang Blueair asli.
Pastikan kabel listrik dan steker listrik tidak berisiko rusak. Untuk menghindari bahaya, kabel 
daya yang rusak harus selalu diganti oleh produsen, agen servis, atau orang yang memiliki 
keahlian serupa.
Jika alat rusak atau tidak berfungsi, matikan, putuskan sambungan dari catu daya, dan 
hubungi Blueair.
Steker listrik harus dimasukkan dengan kuat ke dalam soket listrik.

Informasi Keselamatan Penting

6712211000
Classic CP9i 6912211000



Saat melepaskan unit dari catu daya, jangan menarik kabel daya, cabut steker listriknya.
Gunakan kabel daya yang disertakan dengan alat pembersih udara Blueair Anda untuk 
menyambungkannya secara langsung dan kuat ke stopkontak listrik yang sesuai.
Jangan gunakan kabel ekstensi atau soket ekstensi. Lihat label rating pada peralatan Anda.
Jangan mengubah steker listrik dengan cara apa pun. Jika steker tidak cocok dengan 
stopkontak, hubungi teknisi ahli untuk memasang stopkontak yang tepat.
Jangan gunakan kabel daya yang disertakan untuk hal lain selain alat.
Jangan biarkan benda masuk atau menghalangi saluran masuk dan keluar udara karena dapat 
menyebabkan sengatan listrik atau merusak alat.
Jangan letakkan benda apa pun di atas atau langsung di dekat alat.
Jangan duduk, berdiri, memanjat, atau bergelantungan pada alat.
Simpan peralatan, termasuk kabel daya, pada jarak yang aman dari permukaan panas dan api 
terbuka.
Jauhkan alat dan steker listrik dari air dan cairan lainnya.
Jauhkan alat dan steker listrik dari bahan kimia seperti pestisida dan deodoran.
Letakkan alat di lantai. Alat harus diletakkan pada permukaan yang stabil.
Jangan gunakan alat ini di luar ruangan atau di lingkungan basah seperti kamar mandi, ruang 
cuci, atau area kolam renang.

PERINGATAN: RISIKO SENGATAN LISTRIK – Petunjuk servis ini hanya untuk digunakan oleh 
personel yang berkualifikasi. Untuk mengurangi risiko sengatan listrik, jangan melakukan 
servis apa pun selain yang tercantum dalam petunjuk pengoperasian kecuali Anda memenuhi 
syarat untuk melakukannya.
PERINGATAN: Kerusakan kulit atau mata dapat terjadi akibat melihat langsung cahaya yang 
dihasilkan oleh lampu pada peralatan ini. Selalu putuskan daya sebelum mengganti filter atau 
menyervis. Modul PhotonPure tidak dapat diganti.



Peta produk

A	�  Panel kendali 

B	 Menampilkan

C	�Sensor kualitas udara

D	� Indikator kualitas udara

E	 Ventilasi udara

F	� Kaki dan roda

G	�Menangani

H	Saluran masuk udara

A

B
G

H

E

F

D

C



I	 Pra-filter

J	 Filter pengganti * 

K Modul Foton Murni

* CP7i memiliki dua filter/motor, satu modul PhotonPure dan CP9i memiliki tiga filter/motor, 
dua modul PhotonPure.

Status kualitas udara
Pemurni udara Classic Pro memiliki sensor partikel laser untuk mengukur tingkat partikel 
halus (PM 1, PM 2.5, dan PM 10). Indikator LED menampilkan status kualitas udara dalam 
lima warna - dari sangat baik (biru) hingga sangat tercemar (merah). Warna indikator LED 
didasarkan pada level terburuk dari tiga level PM. Model CP9i juga memiliki sensor TVOC.

I

K

J

Catatan!Plastik segelnya 
masih ada di filter. Harap 
hapus sebelum digunakan 
pertama kali.

Berdasarkan pembacaan PM



Mulai

Tingkat kecepatan 
kipas yang dapat Anda 
atur secara manual 
dengan menekan 
tombol Kecepatan Kipas 
pada antarmuka atau 
menyesuaikan melalui 
aplikasi Blueair.

Kecepatan kipas 1–2-3-4

Tombol

Tombol Hidup/Siaga

Mode malam (pengaturan 
kecepatan terendah)

Mode otomatis

Kecepatan kipas (1-2-3-4)

Alihkan tampilan data 
(untuk data kualitas udara)

Indikator

Tampilan kualitas udara

Wifi

Penggantian penyaring

Kunci anak

Secara otomatis 
menyesuaikan kecepatan 
kipas berdasarkan tingkat 
PM dalam ruangan Anda 
untuk memastikan kualitas 
udara yang optimal.

Mode otomatis

Kecepatan kipas 
terendah dan lampu 
redup sepenuhnya.

Mode malam

Panel kontrol (Atas)

Tampilan depan
PhotonPure 

Catatan! Untuk 
penggunaan pertama kali, 
sensor laser internal akan 
memerlukan waktu hingga 
1 hari untuk melakukan 
kalibrasi ke rumah barunya, 
itulah sebabnya indikator 
kualitas udara akan 
menunjukkan "Biru - Luar 
Biasa" saat pertama kali 
dinyalakan. 



Aktifkan/nonaktifkan Kunci anak

Setel ulang Wi-Fi Filter ulang

Ketuk tombol Nyala/Siaga dan 
Mode Malam secara bersamaan 
(sampai semua LED antarmuka 
menyala dan berkedip sekali), 
lalu lepaskan.
Jika Child lock aktif, alat 
pembersih udara akan terus 
beroperasi namun tombol 
kecepatan/mode akan 
terkunci.

Ubah kecerahan

Tekan dan tahan jari Anda pada 
tombol Nyala/Siaga dan ketuk 
tombol Kecepatan Kipas dengan 
jari lainnya untuk menyesuaikan 
kecerahan.

Jika kecerahan berada pada level 
terendah, maka akan meningkat 
satu level. Jika kecerahan berada 
pada level tertinggi, maka akan 
berkurang satu level.

Tekan ekstra lama tombol 
Kecepatan Kipas selama 
sekitar 15 detik (hingga semua 
LED antarmuka menyala), lalu 
lepaskan. Indikator penggantian 
filter berwarna merah akan 
berkedip tiga kali dan kemudian 
menghilang.

Pengingat! Setelah mengganti 
filter, Anda perlu melakukan 
reset filter pada alat pembersih 
udara secara manual.

Jika Anda memilih untuk tidak 
menghubungkan produk, Wi-Fi 
dapat dimatikan. Tekan lama 
tombol Otomatis selama sekitar 
15 detik lalu lepaskan. Wi-Fi akan 
dimatikan.

Jika Anda ingin menyambungkan 
kembali alat pembersih 
udara Anda, tahan tombol 
Otomatis selama 5 detik hingga 
LED Wi-FI mulai berkedip. 
Kemudian ikuti petunjuk di bab 
"Menghubungkan ke aplikasi 
Blueair".

Tip - Cara menggunakan 

15 detik

Ketuk sekali 
secara 

bersamaan

15 detik



Reset pabrik

Tekan ekstra lama tombol 
Nyala/Siaga selama sekitar 
15 detik (hingga semua LED 
antarmuka menyala dan 
berkedip empat kali). Lalu 
lepaskan.

Setelah reset pabrik, alat 
pembersih udara dimulai ulang 
dengan konfigurasi default dan 
akan masuk ke mode Siaga.

15 detik

Aktifkan/nonaktifkan FotonPure

Mengaktifkan/menonaktifkan 
Teknologi FotonPure dalam 
mode Malam

PhotonPure MATI secara 
default. 
Untuk mengaktifkan, tekan dan 
tahan tombol Toggle selama 
5 detik. Saat diaktifkan, LED 
FotonPure menyala selama 
10 detik dan kemudian mati 
selama 9 menit 50 detik.

Untuk menonaktifkan, tahan 
tombol sakelar selama 5 detik.

PhotonPure MATI secara default. 
Untuk mengaktifkan saat 
perangkat dalam mode Malam, 
tekan dan tahan tombol mode 
Malam selama 5 detik. Saat 
diaktifkan, LED Foton Murni 
menyala selama 10 detik dan 
kemudian mati selama 9 menit 
50 detik.

Untuk menonaktifkan, tahan 
tombol mode Malam selama 5 
detik.button for 5s.

5 detik

5 detik



Hubungkan ke aplikasi Blueair

Menghubungkan ke aplikasi Blueair memungkinkan Anda mengontrol alat pembersih udara dari jarak 
jauh dan memantau penggunaan filter. Aplikasi ini menawarkan fungsi tambahan pada pembersih 
udara.

Unduh aplikasi Blueair dari 
App store atau Google play.

Langkah 1
Buka aplikasinya. Buat atau 
masuk ke akun Blueair Anda.

Langkah 2
Klik Hubungkan Produk 
dan pilih Classic Pro. Ikuti 
petunjuk untuk menyelesaikan 
pemasangan aplikasi.

Langkah 3

Tip koneksi pertama kali

Pastikan untuk 
menyalakan pembersih 
udara Anda. Tekan dan 
tahan tombol mode 
Otomatis selama 5 
detik untuk menyiapkan 
pembersih udara untuk 
dipasangkan. Setelah 
indikator Wi-Fi berkedip, 
berarti siap dipasangkan 
dengan aplikasi Anda.

Bluetooth diperlukan 
untuk pemasangan 
pertama kali. Nyalakan 
bluetooth ponsel 
Anda dan jaga jarak 
ponsel Anda dalam 
jarak 1 meter dari 
alat pembersih udara 
untuk pemasangan 
awal.

Jaga alat pembersih 
udara Anda 
dalam jarak 4,5 
meter dari router 
Wi-Fi Anda saat 
menghubungkan 
produk untuk 
pertama kalinya.

Pastikan Anda 
menggunakan jaringan 
Wi-Fi yang terlihat dan 
tidak tersembunyi. 
VPN (Virtual Private 
Network) harus 
dinonaktifkan saat 
menggunakan Aplikasi 
Blueair

Pembersih udara 
ini hanya dapat 
terhubung ke Wi-Fi 
2.4 GHz. Jika Anda 
menggunakan router 
Wi-Fi dual-band, 
pastikan untuk 
memilih 2.4GHz.

15 feet

2.4 GHz

Android iOS



Informasi pemeliharaan

Penting! Selalu matikan dan putuskan sambungan alat dari catu daya sebelum mengganti 
filter, membersihkan, atau melakukan prosedur perawatan.

Membersihkan pra-filter
Untuk performa terbaik, bersihkan pra-filter setiap bulan.

Langkah 1
Buka pintu belakang 
alat pembersih 
udara dengan 
meletakkan tangan 
Anda di pegangan-
nya dan menarik 
perlahan tepi pintu 
kecil menggunakan 
ibu jari Anda.

Langkah 3
Pasang kembali pintu ke alat 
pembersih udara.

Langkah 2
Bersihkan pra-filter dengan 
menyeka menggunakan kain 
lap atau menyedot debu 
dengan sikat lembut (tidak 
disertakan).

Pembersih udara dilengkapi dengan pra-filter dan dua filter utama untuk CP7i, tiga filter uta-
ma untuk CP9i terpasang. Untuk kinerja terbaik, bersihkan pra-filter secara teratur dan ganti 
filter utama saat alat pembersih udara menunjukkan penggantian filter. Untuk menemukan 
filter utama yang tepat untuk pembersih udara Anda, gunakan aplikasi Blueair atau kunjungi 
www.blueair.com. Nomor seri dan nama model alat pembersih udara Anda dapat ditemukan 
pada label peringkat di bagian bawah alat pembersih udara.

* Ini hanya ilustrasi. Jumlah filter dan motor berbeda-beda berdasarkan modelnya. CP7i memiliki dua filter/motor dan 
CP9i memiliki tiga filter/motor.



Mengubah filter utama
Alat pembersih udara menghitung sisa masa pakai filter berdasarkan penggunaan sebenarnya 
dan tingkat polusi dalam ruangan dan akan menunjukkan kapan saatnya mengganti filter.
Waktu yang disarankan untuk penggantian filter adalah 9-12 bulan. Indikator penggantian filter 
akan muncul berwarna merah di panel kontrol ketika tiba waktunya mengganti filter.

Gunakan hanya filter Blueair asli yang kompatibel dengan model perangkat Anda untuk 
memastikan kinerja optimal dan menghindari kegagalan fungsi.

Penting! Matikan alat pembersih udara dan putuskan sambungan alat pembersih udara dari 
catu daya sebelum melakukan perawatan.

Langkah 1
Matikan alat pembersih 
udara dan cabut stekernya. 
Buka pintu belakang alat 
pembersih udara dengan 
meletakkan tangan Anda di 
pegangannya dan menarik 
perlahan tepi pintu kecil 
menggunakan ibu jari Anda.
Langkah 3
Catatan! Ingatlah untuk 
melepaskan pembungkus 
dari filter baru sebelum 
digunakan. Masukkan filter 
baru.

Langkah 2
Lepaskan filter 
pengganti bekas
dengan menarik 
tabnya secara 
perlahan.
Langkah 4
Tutup pintu belakang 
dan lakukan reset filter 
dengan menekan lama 
tombol kecepatan 
kipas selama kurang 
lebih 15 detik hingga 
semua lampu menyala.
lights come on.

Indikator penggantian filter

* Ini hanya ilustrasi. Jumlah filter dan motor berbeda-beda berdasarkan modelnya. CP7i memiliki dua filter/motor dan 
CP9i memiliki tiga filter/motor.

1

2



Kami merekomendasikan pembersihan rutin untuk menjaga alat pembersih udara Anda dalam 
kondisi prima. Harap ikuti rekomendasi ini saat membersihkan alat pembersih udara Anda.

Umum
•	 Putuskan sambungan alat pembersih udara dari sumber listrik sebelum melakukan 

perawatan.
•	 Jangan biarkan benda asing masuk ke saluran masuk atau keluar udara. Hal ini dapat 

menyebabkan sengatan listrik atau merusak alat pembersih udara.
•	 Jangan sekali-kali membersihkan dengan bensin, pelarut kimia, atau bahan korosif karena 

bahan-bahan tersebut dapat merusak alat pembersih udara.
•	 Pastikan alat pembersih udara benar-benar kering sebelum menyambungkannya ke listrik.
•	 Jangan mencuci filter utama. Filter utama tidak dapat dicuci atau digunakan kembali..
Pembersihan
•	 Bersihkan pra-filter setiap bulan dengan menyeka menggunakan kain lap atau menyedot 

debu dengan sikat lembut (tidak disertakan).
•	 Lap bagian luar alat pembersih udara dengan kain lembut, bersih, dan lembap.
•	 Buka pintu dan bersihkan bagian dalam pintu dengan kain lembut, bersih, dan lembab. 
•	 Sedot saluran masuk udara kecil dengan sikat lembut (tidak disertakan).
•	 Sedot bagian dalam alat pembersih udara dengan sikat lembut (tidak disertakan).
•	 Bersihkan dan periksa kabel listrik dan konektor listrik dari keausan atau kerusakan.
•	 Bersihkan sensor saat mengganti filter utama.

Sensor kualitas udara
Saluran masuk untuk sensor kualitas udara terletak di 
bagian depan alat pembersih udara (di kiri dari layar) 
alat pembersih udara. Vakum area tersebut untuk 
membersihkan saluran masuk sensor. 



Memindahkan perangkat

Alat pembersih udara ini memiliki roda di bagian belakang agar lebih mudah dipindahkan.

•	  Penting! Cabut steker alat pembersih udara sebelum memindahkannya..
•	  Pastikan pintu belakang alat pembersih udara tertutup rapat.
•	  Letakkan jari Anda di dalam pegangan di bagian belakang alat pembersih sambil meme 

gang erat panel atas dengan ibu jari Anda.
•	  Gerakkan alat pembersih udara dengan memiringkannya ke belakang dan memutarnya 

pada rodanya.



Penyelesaian masalah

Masalah Penyebab Potensial Coba ini
Ada ikon garis merah di panel 
alat pembersih udara saya.

Sekarang saatnya mengganti filter utama. 1. Ganti filter sesuai petunjuk dalam panduan ini.
2. Reset pengatur waktu masa pakai filter: tekan tombol 
kecepatan kipas hingga lampu merah menghilang (15 detik).

Alat pembersih udara saya 
mengeluarkan terlalu banyak 
suara.

Alat pembersih udara yang disetel pada 
tingkat kecepatan tinggi menghasilkan 
lebih banyak kebisingan karena berfungsi 
pada kecepatan yang lebih cepat.

Atur kecepatan kipas yang lebih rendah. Alat pembersih udara 
seharusnya lebih senyap.

Plastik segelnya masih ada di filter. Pastikan penutup plastik telah dilepas dari filter.

Jika filter utama atau pra-filter terlalu ko-
tor dan tersumbat, alat pembersih udara 
tidak akan mendapatkan aliran udara 
yang cukup sehingga dapat mengakibat-
kan peningkatan tingkat kebisingan.

Cabut alat pembersih udara Anda dan sedot perlahan 
saluran masuk belakang dan buka juga pintu belakang untuk 
membersihkan pra-filter dengan sikat lembut (tidak termasuk). 
Ganti filter utama ketika indikator filter Anda berubah menjadi 
merah.

Saya tidak dapat meng-
hubungkan alat pembersih 
udara saya.

Alat pembersih udara berada terlalu 
jauh dari ponsel dan router Anda selama 
pengaturan.

1. Pastikan ponsel, alat pembersih udara, dan router Wi-Fi Anda 
berada di ruangan yang sama dan dalam jarak dekat selama 
pengaturan awal (ikuti aplikasi untuk petunjuk jarak yang tepat). 
Setelah Anda berhasil memasangkan alat pembersih udara, 
Anda dapat menempatkannya di lokasi yang Anda inginkan.
2.Pastikan alat pembersih udara Anda terpasang dan 
dihidupkan.

Aplikasi Blueair belum mutakhir. Buka App Store di ponsel Anda dan pastikan Anda memiliki 
versi aplikasi Blueair terbaru.

Router tidak aktif atau tidak memiliki 
koneksi.
Router tidak menggunakan koneksi 
standar.

Pastikan hal berikut sebelum mencoba menghubungkan 
produk Anda lagi:
1. Internet sedang berjalan.
2. Anda menggunakan jaringan 2.4Ghz.
3. Nonaktifkan VPN. 

Bluetooth dinonaktifkan. Pastikan Bluetooth diaktifkan di pengaturan ponsel cerdas 
Anda.

Alat pembersih udara saya 
kehilangan koneksi.

Gangguan Wi-Fi sementara.
Pengaturan Wi-Fi atau router baru.

Jika alat pembersih udara Anda tidak tersambung kembali 
dengan sendirinya setelah beberapa menit:
1. Buka aplikasi Blueair.
2. Pilih alat pembersih udara Anda dan buka Pengaturan 
Produk.
3. Hapus alat pembersih udara.
4. Kembali ke layar beranda dan pilih “Hubungkan Produk”.
Ikuti petunjuk koneksi pada produk.

Kualitas udara dalam ruangan 
saya tidak membaik.

Kualitas udara dalam ruangan tercemar
Sensor kualitas udara berdebu dan 
menunjukkan tingkat yang salah.
Catatan! Untuk penggunaan pertama kali, 
sensor laser internal akan memerlukan 
waktu hingga 1 hari untuk melakukan kali-
brasi ke rumah barunya, itulah sebabnya 
indikator kualitas udara akan menunjukkan 
"Biru - Luar Biasa" saat pertama kali 
dinyalakan.

1. Cabut steker alat pembersih udara dan tunggu sekitar 30 
detik.
2. Pastikan tidak ada benda atau debu di sekitar sensor 
kualitas udara di bagian belakang pemurni udara.
3. Sambungkan kembali kabel daya.
4. Tekan tombol Daya.
Jika kualitas udara tidak membaik setelah penggunaan alat 
pembersih udara dan ventilasi, silakan hubungi kami.

Untuk informasi lebih lanjut dan tip pemecahan masalah, silakan periksa halaman Dukungan di www.blueair.com
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